
        
            
                
            
        

     

 




Korte inhoud

 
 
Geen leugens meer 
JANICE MAYNARD 
 
Trent Sinclair heeft Bryn Matthews haar leugenachtige gedrag nooit kunnen vergeven. Dus wanneer ze opeens weer voor zijn neus staat, bewerend dat ze een kind heeft van zijn overleden broer, kan hij niet anders denken dan dat ze weer van alles verzint om van hem te kunnen profiteren. Tot hij beseft dat er meer aan de hand is. 
 
Maar dan vertrouwt Bryn hém niet meer… 
 
 



Biografie

 
 
Janice Maynard is opgegroeid in Chattanooga, Tenessee, waar ze is getrouwd met haar schoolliefde – nog voordat ze samen waren afgestudeerd. Tijdens haar huwelijksjaren heeft ze een studie verhaaltheorie gedaan, maar voordat ze zich in 2002 fulltime aan het schrijverschap is gaan wijden, heeft ze eerst vijftien jaar voor de klas gestaan. 
 



Hoofdstuk 1

 
 
Zes jaar… Eén blik van die fabelachtige ogen en hij gedroeg zich weer als een dwaze jongen. 
Trent voelde zijn hart heftig bonzen in zijn borst. Zijn adem stokte. O, God, Bryn. 
Hij raapte al zijn moed bij elkaar en schraapte zijn keel, terwijl hij deed alsof hij de vrouw, die naast het bed van zijn vader stond, niet zag. 
Het zweet brak hem uit. De lust, haat en hevige woede die diep vanbinnen woedden, maakten het hem onmogelijk om zich te gedragen zoals gewoonlijk, vooral omdat hij niet zeker wist of zijn woede op zichzelf gericht was of niet. 
Zijn vader Mac, die hen beiden verwachtingsvol aankeek, vroeg aan zijn zoon: ‘Zeg je niks tegen Bryn?’ 
Trent gooide de handdoek waarmee hij zijn natte haren had afgedroogd opzij en liep de kamer in. Daar aangekomen, kruiste hij zijn armen over zijn blote borst. Toen bedacht hij zich en stopte zijn handen in zijn achterzakken. Met een naar hij vurig hoopte onbewogen gezicht, keek hij de vrouw aan. ‘Hallo Bryn. Lang niet gezien.’ 
Zijn toon, ietwat aanmatigend, veroorzaakte een zichtbare schok op haar gewoonlijk serene gelaat, maar ze herstelde zich snel. Haar ogen waren zo koud als een winterochtend in Wyoming. ‘Trent.’ Stug gaf ze hem een beleefd knikje. 
Voor het eerst sinds weken zag Trent hoop op het gezicht van zijn vader. De oude man was bleek en zwak, maar zijn stem krachtig. ‘Bryn is hier om me de komende maand gezelschap te houden. Zij zal me tenminste niet ergeren, zoals die andere trutten dat doen. Ik kan het niet hebben wanneer vreemden aan me zitten…’ Zijn stem stierf weg, en de laatste woorden werden gemompeld. 
Trent fronste verontrust zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat je had gezegd dat je geen verpleegster meer nodig had. En de dokter was het daarmee eens.’ 
Mac bromde. ‘Heb ik ook niet. Mag een man alsjeblieft een vroegere vriendin uitnodigen zonder uitleg te hoeven geven? Dit is nog altijd míjn ranch.’ 
Trent onderdrukte een flauwe glimlach. Zijn vader was altijd al een mopperpot geweest, maar onlangs was hij veranderd in een soort Attila de Hun. Drie verpleegsters hadden de benen genomen en twee andere waren door Mac ontslagen. Lichamelijk gezien was het hoofd van de familie Sinclair misschien aan de beterende hand, maar mentaal was hij nog kwetsbaar. 
Het was voor Trent een geruststelling dat Mac nog net zo chagrijnig was als vroeger, hoewel diens gezicht door vermoeidheid was getekend. Twee maanden eerder had hij een hartaanval gekregen, nadat zijn jongste zoon dood was gevonden na een overdosis heroïne, waardoor de familie bijna twéé gezinsleden had verloren. 
Bryn Matthews nam het woord. ‘Toen Mac contact met me had opgenomen, wilde ik graag komen. Ik heb jullie allemaal gemist.’ 
Trent voelde zijn rugspieren verstijven. Lag er een stil verwijt in haar uiterst beleefde woorden? 
Hij dwong zichzelf haar aan te kijken. Bijna achttien was ze geweest, en hij had zich hevig tot haar schoonheid aangetrokken gevoeld. Maar op dat moment, als ambitieuze drieëntwintigjarige, was hij al bezig met zijn carrière, en had hij geen tijd gehad voor een jong meisje. 
Ze had zich ontwikkeld tot een aantrekkelijke volwassen vrouw. Haar huid had nog dezelfde, door de zon getinte ivoorkleur. Haar fijne gelaatstrekken werden omlijst door lang, dik, glanzend zwart haar. 
Haar ogen waren bijna violetkleurig en keken hem behoedzaam aan. Ze leek niet al te zeer verbaasd dat hij er was, maar hijzelf was totaal geschokt. Zijn hart bonkte zo hard, dat hij bang was dat ze het zou merken. 
Hij had haar nog nooit zulke nette kleren zien dragen, een donker broekpak en een keurig wit bloesje eronder. Ze had een smalle taille met ronde heupen. De rechte snit van haar jasje verhulde haar borsten, maar zijn fantasie vulde de details in. 
Hij zat vol bittere gevoelens. Bryn zou hier voor problemen zorgen. Hij wist het. Maar het enige waaraan hij kon denken, was hoe graag hij met haar naar bed wilde. 
Hij voelde de spanning in zijn kaken, maar vermande zich en zei op zachte toon: ‘Kom even met me mee naar de gang.’ Het was geen verzoek. 
Bryn ging hem voor de kamer uit en draaide zich naar hem om in de smalle ruimte. Ze stonden zo dicht bij elkaar dat hij haar hartslag aan de zijkant van haar hals kon zien. En hij ving een zweempje op van haar bekende bloemenparfum. Delicaat… net als zij. Het topje van haar hoofd reikte nauwelijks tot aan zijn kin. 
De opwinding die door zijn aderen joeg, negeerde hij. ‘Wat kom je hier in hemelsnaam doen?’ 
Haar ogen sperden zich wijd open. ‘Je weet waarom. Je vader heeft me gevraagd te komen.’ 
Trent maakte een grommend keelgeluid en wilde uit frustratie een gat in de muur slaan. ‘Als dat zo is, komt dat omdat jij hem gemanipuleerd hebt, zodat hij denkt dat het zijn eigen idee is. Mijn broer Jesse ligt nauwelijks in zijn graf en hier ben jij om te zien wat er te halen valt.’ 
Haar ogen spuwden vuur, wat hem eraan herinnerde dat ze nooit gebrek aan pit had gehad. 
‘Je bent een zelfingenomen schoft,’ siste ze. 
‘Laat maar,’ zei hij gefrustreerd, overspoeld door een golf van afkeer van zichzelf. Ze was een leugenaarster. En ze had geprobeerd Jesse de schuld te geven van andermans zonde. Desondanks verlangde Trent naar haar. 
‘Blijkbaar vond je het niet de moeite waard om naar zijn begrafenis te komen?’ 
Haar lippen trilden even. ‘Ik ben pas van Jesses dood op de hoogte gebracht toen het te laat was.’ 
‘Dat kwam goed uit,’ zei hij spottend. Alleen door zijn woede op te wekken, kon hij zijn handen van haar afhouden. 
Haar gekwetste blik gaf hem het gevoel dat hij een weerloze puppy schopte. Eens waren Bryn en hij goede vrienden geweest. En later… 
Tja, er had iets verwachtingsvols in de lucht gehangen. Iets wat zich had kunnen ontwikkelen tot een intieme relatie, als hij het niet had verknald. 
Bryn was nog net geen achttien geweest, en Trent was destijds totaal in de war van zijn reactie op haar. Op botte wijze had hij haar afgewezen toen ze hem had gevraagd voor het galabal van haar school, waarna ze intens verdrietig was achtergebleven. Een paar weken later waren zij en Jesse iets met elkaar begonnen. 
Had Bryn dat gedaan om hem te kwetsen? 
Trent kon Jesse niets kwalijk nemen. Jesse en Bryn waren even oud en hadden toen veel met elkaar gemeen. 
Bryns gezicht was bleek. Haar lichaamstaal zei dat ze liever ergens anders was dan hier in de gang bij hem. 
Nou, dat was dan heel jammer. 
Hij boog zich naar voren en stopte een pluk haar achter haar oor, waarna hij zacht fluisterde: ‘Als je denkt dat ik jou misbruik laat maken van een zieke oude man, dan heb je het mis.’ 
Bryn stak haar kin vooruit en deed een stap opzij. ‘Het kan me niet schelen wat je van me denkt, Trent. Ik ben hier om Mac te helpen. 
Meer hoef je niet te weten. En je gaat vast heel snel terug naar Denver… Toch?’ 
In een andere situatie zou hij de oprechte hoop op haar gezicht grappig hebben gevonden. Maar op dit moment zag hij alleen de ironie ervan. 
Hij hield zijn hoofd scheef en wilde dat hij de waarheid wist. Wat was de werkelijke reden van haar terugkeer naar Wyoming? 
Hij haalde zijn schouders op. ‘Pech gehad, Bryn. De komende tijd ben ik hier. Het is mijn beurt om de ranch draaiende te houden, totdat de oude man weer op de been is. Dus je zit met me opgescheept, schat.’ 
Haar wangen werden rood en haar air van wereldwijsheid verdween als sneeuw voor de zon. Voor de eerste keer zag hij iets terug van het achttienjarige meisje. Door haar geschoktheid wilde hij haar troosten, terwijl hij haar eigenlijk de deur zou moeten wijzen. 
Maar zijn gezond verstand strookte niet met zijn libido. Hij wilde zijn mond op de hare drukken, haar het sombere jasje uittrekken en haar rondingen tot in detail verkennen. 
Plotseling kwam het verleden als een zoete herinnering naar boven. Hij dacht aan de laatste keer dat hij met Bryn samen was geweest, voordat alles zo verschrikkelijk verkeerd was gegaan. Hij was langsgekomen voor de verjaardag van zijn vader. Bryn was hem tegemoet gerend en had honderduit gepraat toen hij uit de auto stapte. Ze was lang en slank en vol energie geweest. En ze was toen smoorverliefd op hem. 
Ze zou het vreselijk hebben gevonden als ze zich had gerealiseerd dat hij dat wist. Dus op die dag, lang geleden, was hij met dezelfde ongedwongen vriendschappelijkheid met haar omgegaan die er altijd tussen hen had bestaan. En hij had zijn best gedaan om de aantrekkingskracht die hij voelde, te negeren. 
Ze pasten immers totaal niet bij elkaar. 
Althans, dat had hij zichzelf wijsgemaakt. 
Nu, in deze stille gang, was hij even de kluts kwijt, gevangen tussen het verleden en het heden. Hij raakte haar wang aan. Die was zacht… 
warm. Haar ogen hadden de kleur van gedroogde lavendel, net als de kleine boeketjes die zijn moeder altijd in de kasten had gehangen. 
‘Bryn.’ Hij voelde zijn keel dichtschroeven. 
Haar blik was waakzaam, wat ze dacht was een mysterie. Niet langer zag hij de volle aanbidding op haar gezicht. Hij vertrouwde haar plotselinge gedweeë houding niet. Ze probeerde hem misschien wel te bespelen. Maar ze zou er snel achter komen dat ze aan hem een geduchte tegenstander had. Hij zou er alles voor doen om zijn vader te beschermen. Zelfs als hij daarvoor met de vijandin moest slapen om achter haar geheimen te komen. 
Zonder erbij na te denken vonden zijn lippen de hare. Hun monden klemden zich aan elkaar vast, duwden, bewogen onhandig. Zijn handen vonden de volle rondingen van haar borsten, en hij streelde haar zacht. 
Hij dacht dat ze reageerde, maar zeker wist hij het niet. Het was alsof de tijd op een vreemde manier stil was blijven staan. Op het moment dat de opwinding hem als een dolksteek trof, rukte hij zich los, happend naar lucht. 
Met zijn handen streek hij door zijn haar. ‘Nee.’ Hij kon geen verdere uitleg bedenken. Praatte hij tegen haar of tegen zichzelf? 
Bryns gezicht was lijkbleek, op twee felrode vlekjes bij haar jukbeenderen na. Ze veegde met trillende hand over haar mond en deinsde terug. 
Pijn kwam in haar ogen en schaamte tekende zich af op haar gezicht. 
Ze draaide zich om en liep houterig weg. 
Hij keek haar na, met een knoop in zijn maag zo groot als Texas. Als ze terug was gekomen om te proberen hen ervan te overtuigen dat Jesse de vader was van haar kind, dan zou ze bedrogen uitkomen. Het zou van een ongelofelijk slechte smaak getuigen om een man te beschuldigen die zichzelf niet meer kon verdedigen. 
Om uitgerekend op dit moment aan Jesse te denken was niet goed. Het riep elke herinnering op aan de kwelling die hij had doorstaan toen zijn jongere broer een relatie was begonnen met de vrouw die Trent wilde. 
De situatie was ondraaglijk geweest, en alleen door in Denver te blijven, ver van de verleiding, had Trent het kunnen verwerken. 
Maar in zijn verhitte fantasieën was het Bryn geweest, altijd Bryn. Hij had tegen zichzelf gezegd dat hij over haar heen was. Dat hij haar haatte. 
Maar dat was een leugen… 
 
Bryn had niet de luxe om zichzelf op te sluiten in haar kamer en toe te geven aan de storm van emoties, die haar keel dichtkneep en de spieren tussen haar schouderbladen verkrampte. Waarom was Macs zoon Gage niet hier… Of Sloan? Van beiden hield ze als van broers, en ze zou het heel leuk hebben gevonden om hen weer te zien. Maar Trent… O, mijn hemel, had ze zichzelf verraden? Wist hij dat ze nooit haar fascinatie voor hem had verloren? 
Ze kon niet denken aan wat er zojuist was gebeurd… weigerde toe te geven aan hoe heerlijk zijn harde, blote borst onder haar handen had gevoeld. Had ze hem weggeduwd of had ze tegen hem aan geleund? 
Doe niet zo dom, Bryn, dacht ze. Hier zul je alleen nog meer door gekwetst worden. 
Toen ze zeker wist dat Mac sliep, ging ze naar de auto om haar koffer en handtas te pakken. Trent was verdwenen, moest waarschijnlijk wat klusjes doen. Bryn was blij dat ze even niet in zijn aanwezigheid hoefde te zijn. 
Ze strekte haar armen om de stijfheid van de lange vlucht en de rit naar het huis van zich af te schudden. Ze was de zuivere atmosfeer en de helderblauwe lucht van Wyoming vergeten. In de verte stak de Grand Teton tegen de hemel af, waarvan de getande bergkam zelfs half mei nog met sneeuw was bedekt. 
Ondanks alle spanningen en verwarring na zes jaar ballingschap voelde de vertrouwde naam van de ranch, Crooked S, die gevlochten was in het smeedijzeren hek aan het eind van de oprit, alsof ze thuiskwam. Het imposante metaalwerk welfde zich hemelhoog, alsof het opdringerige bezoekers eraan wilde herinneren: u bent niets. Betreden op eigen risico. 
De vier jongens hadden het altijd de ‘Crooked Ass Ranch’ genoemd. 
Mac had deze oneerbiedigheid niet grappig gevonden. 
Voordat ze terug naar binnen ging, keek Bryn hunkerend naar het huis. 
Er was sinds haar vertrek weinig veranderd. Het grote gebouw van hout en steen en twee verdiepingen hoog had miljoenen gekost, zelfs halverwege de jaren zeventig, toen Mac het had laten bouwen voor zijn jonge bruid. 
Het huis stond als een overwinnaar boven op een lage heuvel. Alles aan het gebouw straalde rijkdom uit, van de enorme veranda eromheen tot aan het koperen gootwerk dat glansde in de middagzon. De steunbalken van de veranda bestonden uit dikke boomstammen zonder schors. 
Bloeiende heesters gaven het huis een vriendelijke aanblik, maar Bryn liet zich niet voor de gek houden. 
Dit was een huis van machtige, arrogante mannen. 
Toen ze binnen was, pakte ze haar telefoon en toetste het nummer in van haar tante. De ranch van de familie Sinclair lag in een uithoek, maar Mac had lang geleden een telefoonmast naast zijn huis laten bouwen. Met geld kon alles worden gekocht. 
Bryn voelde zich onmiddellijk getroost door de vertrouwde stem van tante Beverly. Zes jaar geleden had haar moeders oudere zus een angstige, zwangere tiener in huis genomen. Ze had er niet alleen voor gezorgd dat Bryn haar school afmaakte en daarna bij het vinden van een parttimebaan, maar toen het eenmaal zover was, had ze zich ook in alle opzichten als een liefhebbende oma voor Allen opgeworpen. 
Bryn babbelde met gespeelde opgewektheid, en daarna vroeg ze naar haar zoon. Allens aandacht voor een telefoongesprek was beperkt, maar het was een troost voor Bryn dat ze zijn hoge stemmetje hoorde. De buren hadden twee nieuwe puppy’s. Hij zou morgen met tante Beverly naar het zwembad gaan. Zijn geliefde brandweerauto was een wiel kwijt. ‘Ik hou van je. Dag, mammie.’ 
En weg was hij. 
Beverly kwam weer aan de lijn. ‘Weet je zeker dat alles goed gaat, lieverd? Hij kan je niet dwingen te blijven.’ 
Bryn kneep in de brug van haar neus en schraapte haar keel. ‘Echt, het gaat prima met me. Mac is zwakker dan ik dacht, en ze rouwen om Jesse.’ 
‘En jij?’ 
Bryn wachtte even en probeerde haar verwarde gevoelens te ordenen. 
‘Ik ben nog bezig het een plek te geven. Hij heeft mijn hart niet gebroken. Wat wij hadden, ging meer om hormonen dan om liefde. Hij heeft bijna mijn leven verwoest, en dat zal ik hem nooit vergeven, maar ik wenste hem niet dood.’ Haar keel werd dik, wat het spreken bemoeilijkte. 
In Beverly’s kalme woorden klonk haar kracht door. ‘We hebben het tot nu toe al die tijd zonder het geld kunnen redden, Bryn. Het is het niet waard om daarvoor je trots en zelfrespect te verliezen. Als ze het je moeilijk maken, beloof me dan dat je vertrekt.’ 
Bryn glimlachte, hoewel haar tante dat niet kon zien. ‘Allen heeft recht op een deel van de rijkdom. En ik ben van plan om het op een speciale rekening te zetten voor zijn studie en voor wat hij verder nog nodig heeft. Daarmee is zijn toekomst veiliggesteld, en dat is belangrijk. Ik kom over vier weken weer thuis. Maak je geen zorgen om mij.’ 
Ze kletsten nog een paar minuten door, maar Allen eiste de aandacht van tante Beverly op. Bryn klapte haar telefoon dicht en knipperde met haar ogen om niet te worden overspoeld door eenzaamheid en verdriet. 
Ze was nog nooit langer dan een of twee nachtjes van haar kind weg geweest. 
Met Allen zou het prima gaan. Dat wist ze. Maar ze voelde zich alsof ze levenslang had gekregen. 
Ze kleedde zich om in een gemakkelijke spijkerbroek en een zachtroze sweater. Het was tijd om een kijkje te gaan nemen bij Mac. 
Bij het naderen van de kamer liep ze op haar tenen. Hij had zijn rust hard nodig. Gelukkig was deze hele vleugel van het huis zo stil als het graf, dus misschien sliep hij nog. Alles in zijn luxueuze maar typisch mannelijke vertrek was gericht op comfort, dus zolang zijn pijn werd verlicht door de medicatie, zou hij volgens schema moeten kunnen herstellen. 
Maar net als iedereen wist ze dat verdriet zich op ernstige en complexe wijze kon manifesteren. 
Ze wilde de kamer in lopen toen ze zich realiseerde dat Trent naast het bed van zijn vader zat. Ze hield haar adem in en trok zich instinctief terug. 
Trent mompelde zacht, en hield een eenzijdig gesprek met de slapende Mac. Bryn kon de woorden niet verstaan. Toen ze zag hoe liefdevol Trent over zijn vaders voorhoofd streek, kreeg ze een brok in haar keel. 
De oude man lag zwak en broos in het grote bed. Zijn oudste zoon daarentegen, was viriel, sterk en gezond. Het zien van zoveel tederheid afkomstig van Trent, was een schok voor haar. Hij was altijd een gereserveerde man geweest, onafhankelijk en moeilijk te doorgronden. 
Een aantrekkelijke en indrukwekkende man, maar een die weinig lachte. 
Zijn staalgrijze ogen en gitzwarte haar, met vroeg grijze strepen bij de slapen, stonden perfect bij zijn door de zon gebruinde huid. Ondanks alle jaren dat hij uit Wyoming weg was, had hij nog steeds het uiterlijk van iemand die veel tijd buitenshuis doorbracht. 
Moeizaam slikte ze en dwong zichzelf de kamer binnen te gaan. 
‘Wanneer is zijn volgende afspraak met de dokter?’ 
Hoewel ze zacht had gesproken, trok Trent geschrokken zijn hand weg. 
Met een gesloten en grimmige uitdrukking op zijn gezicht stond hij op. 
‘Komende dinsdag, geloof ik. Het staat op de keukenkalender.’ 
Haar stem dreigde haar in de steek te laten, en ze knikte. ‘Oké.’ Ze probeerde langs hem heen te stappen, maar hij legde een hand op haar arm. 
Trent was diep in rouw om de dood van zijn broer. Hij kon nauwelijks de gedachte toelaten dat hij zo snel na Jesses dood ook zijn vader misschien zou moeten missen. Hoe was het mogelijk dat Bryn hem nog steeds zo in de war bracht? Hij verstevigde zijn grip. Niet zodanig dat hij haar pijn deed, maar voldoende om haar te laten weten dat hij zich niet door haar zou laten inpalmen. 
Hij bracht zijn gezicht dicht bij het hare, misschien om aan zichzelf te bewijzen dat hij de verleiding kon weerstaan haar te kussen. ‘Blijf bij mij uit de buurt, Bryn Matthews. Dan blijft het goed gaan tussen ons.’ 
Zo dichtbij kon hij de bijna onzichtbare lijntjes bij haar ooghoeken zien. Ze was geen kind meer. Ze was een vrouw geworden. En hij zag in één oogopslag dat ook zij geleden had. Maar toen knipperde hij met zijn ogen en was het intense moment voorbij. 
‘Geen probleem,’ zei ze op fluistertoon om haar patiënt niet wakker te maken. ‘Je zult niet eens merken dat ik er ben.’ 
 
Trent stapte blindelings met een gevoel alsof hij stikte en totaal in de war naar buiten. Hij had fysieke inspanning nodig om zijn hoofd leeg te maken. Een halfuur later slingerde hij een zwaar zadel over het hek van de kraal en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Sporten in het fitnesscentrum in Denver was niet hetzelfde als werken op de ranch. 
Het werk was zwaar, heet en wonderlijk louterend. Het was meer dan tien jaar geleden dat Trent een actieve rol had gespeeld bij het runnen van de Crooked S. Maar de vaardigheden, hoe gebrekkig misschien ook, kwamen weer terug. 
Hij had hekken gerepareerd, stallen uitgemest, verdwaalde kalveren gevangen en de dierenarts geholpen bij de geboorte van twee veulens. 
Tot gisteren was het de beurt van zijn broers Gage en Sloan geweest om op de ranch te helpen. Maar nu waren zij minimaal een maand weg, daarna zou een van hen Trent weer komen aflossen. 
Een maand leek wel een eeuwigheid. 
Trents vader had veel mensen in dienst, maar op zijn leeftijd was hij weerspannig en intolerant ten opzichte van vreemden geworden; hij wilde niet dat buitenstaanders iets van de bedrijfsvoering af wisten. 
Kort voor Jesses dood had hij zijn voorman ontslagen. 
De tragedie had bij hen allen zijn tol geëist, maar Mac was van de ene op de andere dag oud geworden. 
Zelfs nu, acht weken na Jesses dood, werd Trent ten minste één keer per dag overspoeld door een schrijnende herinnering aan zijn jongste broer. Het rapport van de lijkschouwer was nog steeds onbegrijpelijk. 
Doodsoorzaak: overdosis heroïne. Het was belachelijk. Jesse was een Eagle Scout geweest, verdorie. Had iemand hem zonder zijn medeweten de drugs toegediend? 
Trent was klaar met het droogwrijven van de hengst en keek op zijn horloge. Hij had de gewoonte aangenomen om ieder uur bij zijn vader te gaan kijken, en met Bryn in de buurt was dat belangrijker dan ooit. 
Hij vertrouwde haar voor geen cent. Zes jaar geleden had ze gelogen om op slinkse wijze haar plaats binnen de familie veilig te stellen. Nu was ze terug om het nogmaals te proberen. De komende weken zouden een hel worden. 
Vooral als hij zijn verraderlijke lichaam niet zou kunnen beheersen. 
 



Hoofdstuk 2

 
 
Nadat Trent de kamer had verlaten, wist Bryn niet of ze zich teleurgesteld of opgelucht voelde. Hij maakte haar woedend, maar tegelijkertijd voelde ze zich zo levendig bij hem in de buurt. Zes jaar had daar niets aan veranderd. 
Een halfuur lang zat ze naast het bed alleen maar naar het rijzen en dalen van Macs borst te kijken. Op een bepaalde manier leek er geen tijd voorbij te zijn gegaan. Deze man had alles voor haar betekent. 
Eindelijk ontwaakte hij uit zijn slaap en ging rechtop in bed zitten. Ze gaf hem een glaasje water dat hij dorstig opdronk, waarna hij het lege glas op het nachtkastje zette. 
Ernstig keek hij haar aan. ‘Haat je me, meisje?’ 
Ze besloot eerlijk te zijn en haalde haar schouders op. ‘Lange tijd wel heb ik je gehaat. Je had je belofte aan mij verbroken.’ Toen haar ouders, Macs voorman en kokkin, jaren geleden tijdens een auto-ongeluk waren omgekomen, had Mac de veertienjarige Bryn in zijn studeerkamer geroepen en haar beloofd dat de enorme ranch in Wyoming, waar ze was opgegroeid, voor altijd haar thuis zou blijven. 
Maar vier jaar later bleek die belofte niets meer waard. Jesse, een verwend zondagskind en een kille rasleugenaar, had hen allemaal in één krankzinnig, onwerkelijk moment tegen haar opgezet. 
Mac verschoof in zijn bed. ‘Ik kon niet anders.’ Zijn woorden waren nukkig… oprechte, koppige Mac. Maar Bryn wist hoeveel hij had geleden, wat haar iets milder stemde. 
Ondanks zichzelf voelde ze een vergevingsgezindheid die haar keel dichtkneep en haar hart beklemde. Mac had een fout gemaakt… Ze hadden allemaal fouten gemaakt, ook Bryn. Maar Mac had zijn best gedaan om na de dood van haar ouders zo goed mogelijk voor haar te zorgen. Totdat alles mis was gelopen. 
Hij had haar naar tante Beverly gestuurd. Straf door middel van verbanning. Bryn was gebroken achtergebleven. Maar zes jaar was lang om wrok te blijven koesteren. 
Ze zuchtte. ‘Het spijt me van Jesses dood, Mac. Ik weet hoeveel je van hem hield.’ 
‘Ik hield ook van jou,’ zei hij nors, zonder haar in de ogen te kijken. 
Dat was gebleken uit zijn gedrag. Mac was haar nooit vergeten. Zes jaar lang had hij trouw voor haar verjaardag en Kerstmis cadeautjes gestuurd. Maar Bryn, die als een klein kind vasthield aan haar gekwetste trots, had ze elke keer prompt teruggestuurd. 
Nu stikte ze bijna van schaamte. Kon één moment van zwakte alle jaren uitwissen waarin Mac als een opa voor haar was geweest? 
Ze haalde diep adem. ‘Ik ben terug naar Wyoming gekomen, omdat je het me vroeg. Maar ook als je me niet had gevraagd, zou ik zijn gekomen na Jesses dood. Er zijn heel veel dingen waar we over moeten praten, Mac.’ Zoals het feit dat ze een vaderschapstest wilde om te bewijzen dat Jesse de vader was van Allen. En dat haar zoon recht had op zijn vaders deel van het Sinclair-imperium. 
Macs lippen trilden, en hij trok de deken op tot aan zijn borst. ‘Er is nog tijd genoeg. Niet te gehaast, meisje.’ Hij gleed terug in bed en sloot zijn ogen, waarmee hij effectief het gesprek beëindigde. 
Bryn ging naar de hal en liet de slaapkamerdeur open, zodat ze hem zou kunnen horen als hij haar nodig had. De studeerkamer was vlakbij. 
Ze kon geen weerstand bieden en ze liep naar binnen. 
De kamer zag er nu vriendelijk uit, heel anders dan ze zich in haar nachtmerries herinnerde. Die afschuwelijke dag stond scherp en pijnlijk in haar geheugen gegrift. Ontgoocheld was ze geweest. Ze had gedacht een erelid te zijn van de familie Sinclair, maar zij hadden de kant van Jesse gekozen. 
‘Wat doe jij hierbinnen?’ 
De scherpe toon in Trents stem maakte haar zo aan het schrikken, dat ze zich vliegensvlug omdraaide en bijna haar evenwicht verloor. Ze pakte zich vast aan het cilinderbureau en zei: ‘Je liet me schrikken.’ 
‘Ik vroeg je iets, Bryn,’ zei hij op nog scherpere toon dan ervoor. 
Ze bevochtigde haar lippen en haar benen werden slap. ‘Ik wilde een e-mail sturen naar mijn zoon.’ 
Trents gezicht werd uitdrukkingloos, maar ze zag dat hij zijn vuisten balde. 
‘Spreek niet over je zoon waar ik bij ben,’ zei hij met zachte, maar dreigende stem. ‘Niet als je weet wat goed voor je is.’ 
Bryn kon veel hebben, maar zolang ze leefde zou er niemand kwaad spreken over haar kind. 
Ze rechtte haar schouders. ‘Hij heet Allen. En hij is Jesses zoon. Dat weet ik zeker, en ik denk dat jij en Mac en Gage en Sloan het diep in jullie hart ook weten. Waarom zou ik in hemelsnaam liegen?’ 
Trent haalde zijn schouders op, zijn blik was waakzaam. ‘Vrouwen liegen altijd,’ zei hij, zijn woorden opzettelijk in staccato uitsprekend. 
‘Zodat ze krijgen wat ze willen.’ 
Voor het eerst werd haar iets duidelijk, iets wat ze nooit eerder had begrepen, vooral niet als prille tiener. Het feit dat Macs wispelturige jonge vrouw jaren geleden haar gezin in de steek had gelaten, had diepe sporen achtergelaten. 
De familie Matthews was gekomen om de leemte op te vullen. Meer dan tien jaar waren Bryn en haar moeder de enige vrouwen in deze mannelijke enclave geweest. En Bryn was ervan uitgegaan dat er sprake was van wederzijds vertrouwen. Maar toen Jesse bezwoer dat hij nooit met Bryn had geslapen, hadden Mac en Trent hem geloofd. Zo simpel was het. 
Bryn koos haar woorden zorgvuldig. ‘Ik lieg niet. Misschien heb je niet veel geluk gehad met de vrouwen in je leven, maar daar kan ik niets aan doen. Zes jaar geleden vertelde ik de waarheid, en nu ook.’ 
Hij krulde zijn lippen. ‘Dat kun jij gemakkelijk zeggen. Nu Jesse niet hier is om zich te verdedigen.’ 
Ze onderdrukte haar woede, vast van plan om tot hem door te dringen. 
‘Jesse was een zorgenkindje dat uitgroeide tot een onruststoker. Jullie hebben hem allemaal verwend en vertroeteld, maar hij gebruikte jullie liefde als wapen. Ik draag de littekens met me mee als bewijs. Jesse is er niet meer, maar ik wel. En mijn zoon ook. Hij heeft het recht om te weten waar hij vandaan komt… Wie zijn familie is.’ 
Trent leunde tegen de muur, de harde trekken op zijn gezicht vertoonden geen medelijden. ‘Hoeveel wil je hebben?’ vroeg hij bot. 
‘Hoe groot moet de cheque zijn om ervoor te zorgen dat je vertrekt en nooit meer terugkomt?’ 
Ze voelde de grond onder zich wegzinken, haar mond viel letterlijk open. ‘Loop naar de hel!’ zei ze met trillende lippen. 
Onderweg naar de deur greep hij haar bij de pols. ‘Misschien neem ik je wel met me mee,’ mompelde hij. 
Deze keer was er geen schijn van tederheid. Hij was kwaad, en dat kwam tot uiting in zijn kus. Hun monden waren in gevecht, zijn handen lagen begraven in haar haren, zij omklemde zijn schouders. 
Op haar achttiende had ze gedacht alles te weten over seks en begeerte. 
Na Jesses verraad had ze begrepen dat zijn liefde een illusie was geweest. Evenals die van Mac… en Trent. 
Nu, na zes jaar celibaat en een hart dat wijd openstond door het besef dat ze altijd van Trent Sinclair was blijven houden, was ze verloren. 
In één ondefinieerbaar moment veranderde de kus. Ze legde een hand achter in zijn hals en streek over het korte, zachte haar dat nooit tot aan zijn kraag mocht reiken. Zijn huid was warm, zo warm. 
Ze werd krachteloos in zijn omhelzing, te moe om nog te vechten. Haar borsten werden gekneusd tegen zijn harde borst. Haar lippen worstelden niet langer met de zijne. Ze gaf zich over aan de zoetheid om weer dicht bij hem te zijn. Een zoetheid besmet door het besef dat hij dacht dat zij een leugenaarster was. Dat ze had geprobeerd hen allemaal te manipuleren. 
Geleidelijk trokken ze zich allebei terug van een gevaarlijk punt vanwaar geen terugkeer mogelijk was. Trents gezicht was gesloten, zijn lichaamstaal afwerend. 
Ze knikte kort naar het bureau. ‘Ik gebruik de computer later wel. Je hebt vast werk te doen.’ 
Toen hij niet reageerde, vluchtte ze weg. 
 
Trent was er niet aan gewend om aan zichzelf te twijfelen. 
Zelfvertrouwen en vastbeslotenheid hadden geleid tot zijn succes in de ultramoderne en snelgroeiende wereld van zonne- en windenergie. Op het moment van het telefoontje over zijn vaders hartaanval, had hij midden in een grote transactie gezeten omtrent de overname van zes kleinere bedrijven. Die zouden allemaal opgaan in het zeer succesvolle bedrijfsmodel van Sinclair Synergies. 
Behalve een startlening, die al lang geleden was terugbetaald, had hij nooit gesteund op zijn vader. Trent was erg goed in zijn werk. Dus waarom had de directeur van het voornoemde bedrijf dan zijn hielen gelicht om in Wyoming paardenstront op te gaan ruimen? 
En waarom kon hij verdorie niet de waarheid lezen in de ogen van een vrouw? Een vrouw die al die jaren in zijn hart was gebleven als een ernstig geval van indigestie? 
Had Jesse gelogen? En zo ja, waarom? Mac, Sloan, Gage en Trent waren dol geweest op het kleine jongetje, dat drie jaar verschilde met zijn oudere broers, die allemaal vlak na elkaar waren geboren. Jesse had zware astma-aanvallen gehad, en de hele familie had zich om hem bekommerd wanneer hij ziek was. Dus, ja, misschien had Bryn gelijk. 
Misschien hadden ze inderdaad toegegeven aan Jesses grillen, vooral toen hun moeder hen had verlaten. Maar dat betekende nog niet dat Jesse slecht was. 
Een overdosis heroïne. Trent schoof ongemakkelijk in Macs bureaustoel. De boekhouding doornemen was moeilijker dan hij had verwacht. Jesse was nooit erg goed in rekenen geweest, dus waarom had Mac hem in hemelsnaam de financiën had laten doen? Alleen zijn jonge leeftijd had al een waarschuwing moeten zijn. En zijn onervarenheid. 
Nu al maakte Trent zich zorgen over de manier waarop er geld van de ene rekening naar een andere was overgeheveld. Een gesprek met Mac stond op de agenda, maar hij zou de vragen uitstellen tot de oude man emotioneel een beetje steviger op zijn benen stond. 
Wat hem weer op Bryn bracht. Wat ging er om in Mac? Waarom had hij Bryn terug naar Wyoming laten komen? 
Trent schoof zijn stoel achteruit en hij stond op om zijn benen te strekken. Zijn ogen gingen automatisch naar het raam om naar het prachtige uitzicht te kijken. Wyoming was zijn geboortestreek, zijn thuis. En hij hield ervan. Maar het had hem niet hier kunnen houden… 
en ook Gage of Sloan niet. 
Gage had al op jonge leeftijd een grote zwerflust ontwikkeld… en Sloan… Tja, de ranch zou nooit een uitdaging kunnen zijn voor Sloans genialiteit. Had Jesse zich genoodzaakt gevoeld zijn vader op te volgen? Dat paste niet bij wat Trent wist over het temperament van zijn jongere broer. Maar hoe anders was Jesses werk op de ranch te verklaren? 
Eens was de Crooked S het grootste veebedrijf van zes staten geweest… en Mac was indertijd een veertiger met een twintigjarige bruid aan zijn zijde. Nu bestond het bedrijf alleen nog uit vele aren zeer kostbare grond. 
Wat zou er met de ranch gebeuren als Mac er niet meer was? 
Trent wachtte totdat hij Bryn in haar slaapkamer hoorde telefoneren. 
Daarna ging hij terug naar zijn vader. Mac zat rechtop in bed, en nu al keek hij helderder uit zijn ogen en zag zijn huid er gezonder uit. Had zoiets simpels als de terugkomst van Bryn deze verandering teweeggebracht? 
Trent ging op een houten stoel aan het voeteneind van het bed zitten en legde zijn enkel over zijn knie. Met zijn handen achter zijn hoofd leunde hij naar achteren. ‘Je ziet er beter uit.’ 
Mac bromde. ‘Ik blijf heus wel in leven.’ Beiden hadden nooit zoveel opgehad met sentimentaliteit. 
Trent onderdrukte een lach. ‘Heb je zin in een autoritje? Ik moet nog wat dingetjes halen in de stad. Het doet je misschien wel goed om er even uit te zijn.’ 
Alle kracht leek plotseling uit zijn vader weg te vloeien, alsof het slechts een korte opleving was geweest. ‘Ik geloof niet dat ik dat nu al moet proberen. Maar misschien wil Bryn wel meegaan.’ 
Trent verstijfde. Hij had geen zin om anderhalf uur lang naar en van Jackson Hole in de auto opgesloten te zitten met een vrouw die hem zo verwarde. ‘Ik denk dat ze nog moe is van de reis. En ik ben zo weer terug.’ 
In Macs donkere ogen, die sterk op die van zijn zoon leken, lag een sluwe schittering. ‘Bryn heeft beloofd om voor mij een nieuwe deken voor mijn bed te kopen bij Pendleton. Je weet hoe vrouwen zijn… 
Altijd dol op winkelen. Ik wil haar niet teleurstellen. En voordat jullie terugrijden, kunnen jullie ergens iets gaan eten. Julio en ik gaan vanavond pokeren.’ 
Julio was een van zijn werknemers. Trent zuchtte. Hij wist wanneer hij te grazen genomen werd. Maar hij ging niet met zijn vader in discussie… Nog niet. 
Even later klopte Trent op Bryns slaapkamerdeur. De deur stond op een kier, en hij bleef ongeduldig wachten totdat ze klaar was met haar telefoongesprek. 
 
Bryn knarste haar tanden toen ze zag dat Trent in de deuropening stond. Misschien zou ze hem een koebel om moeten doen, zodat hij haar niet langer kon besluipen. ‘Wat is er?’ De korte vraag was lomp, maar ze was nog steeds geprikkeld door hun eerdere ontmoeting. 
Trents gezicht zag er net zo stroef uit als dat van haar. Zijn lippen waren verwrongen. ‘Ik moet jou meenemen naar de stad om inkopen te doen… Een deken, zei mijn vader? En hij wil dat ik je mee uit eten neem.’ 
Ze hield haar hoofd schuin en zag de onbehaaglijkheid in elke gespannen spier van zijn slanke lichaam. ‘En jij zou nog liever met een ratelslang vechten, nietwaar?’ 
Hij haalde zijn schouders op en leunde met een onbewogen gezicht tegen de deurpost. ‘Ik ben hier deze maand om het leven van mijn vader gemakkelijker te maken. Als dat betekent dat ik me door hem moet laten commanderen, ben ik daartoe bereid.’ 
‘Wat een gehoorzame zoon,’ zei ze spottend. 
Zijn kaak verstrakte. ‘Zorg dat je over twintig minuten klaar bent.’ 
Bryn kookte van woede toen hij wegliep. Ze deed haar deur op slot om haar spijkerbroek te vervangen voor een mooie pantalon en een voorjaarstruitje. Ze begreep niets van Trent. Maar zijn vijandigheid was haar zeer duidelijk. Vanaf nu zou er niet meer gezoend worden, geen herleving van vroeger zijn. Ze was hier om onrecht te herstellen, en Trent was niet meer dan een klein ongemak. 
Ze slaagde erin zichzelf dit wijs te maken, totdat ze op de bijrijderstoel van een zilverkleurige luxe Mercedes ging zitten en een vleugje fris gedouchte man en dure aftershave opsnoof. O, mijn hemel. 
De zenuwen fladderden hevig in haar buik en ze vouwde haar handen in haar schoot, plantte haar voeten op de grond en ging kaarsrecht zitten. 
De sfeer in de auto was zo kil als een winterochtend in Wyoming. Trent zette de radio aan op het nieuws, en ze slaagden erin de hele reis in absolute stilte te volbrengen. 
Hij zette haar voor de winkel af. ‘Ik moet nog wat zaken afhandelen. 
Kun je jezelf een uurtje vermaken?’ 
Ze maakte voor de grap een saluut. ‘Ja, meneer. Ik zal hier precies om zes uur staan.’ 
Zijn kaak werd zelfs nog strakker dan daarvoor, en met gierende banden reed hij weg. 
Bryns uitdagende houding was van korte duur, en haar onderlip trilde. 
Waarom kon Trent het verleden niet met rust laten? Waarom konden ze niet als vrienden opnieuw beginnen? 
In een mum van tijd had ze een Indiaanse deken voor Mac uitgekozen. 
Daarna bezocht ze nog enkele andere winkels in de straat, waar ze cadeautjes kocht voor haar tante en Allen. Een vriendelijke winkelier bood aan haar vele pakjes in bewaring te nemen totdat Trent terug zou zijn, en Bryn maakte van de gelegenheid gebruik om haar benen te strekken. 
In Minnesota ging ze iedere avond bij goed weer samen met Beverly en Allen wandelen. De twee vrouwen vonden de lichaamsbeweging heerlijk, en voor Allen was het goed om wat energie kwijt te raken voor het slapengaan. 
Bryn miste haar kindje. Hij haatte het als ze hem zo noemde. Hij was vijf en zou na de zomer voor het eerst naar school gaan. Ze was er nog niet aan toe. Misschien omdat dit haar met de neus op het feit drukte dat hij haar niet altijd nodig zou hebben. Hij zou gaan studeren en een of ander eng meisje ontmoeten dat hem voor altijd mee zou nemen. 
Ze lachte zacht om haar eigen melodramatische gedachten. Ze was vierentwintig. Nog twee semesters en dan zou ze afstuderen in communicatiewetenschappen. En zodra ze thuis was, zou ze weer haar heerlijke, vertrouwde routine hervatten. Ze had haar hele leven nog voor zich. 
Dus waarom voelde ze zich dan zo zwaarmoedig? 
Het antwoord was simpel. Ze wilde dat Trent haar vertrouwde. Om Allens toekomst zeker te stellen, had ze geen andere keus dan aan te dringen op een vaderschapstest. Maar alles in haar kwam in opstand tegen die gedachte. Ze wilde geen gerechtelijk gevecht met de familie Sinclair. 
Ze wilde dat Mac, Trent, Gage en Sloan zouden erkennen dat ze bij hen hoorde, bloedverwant of niet. Ze wilde een verontschuldiging. Ze wilde iets anders op Trents gezicht zien dan argwaan en woede. 
Toen Trent terugkeerde, zat ze op een bank met de pakjes naast zich. 
Zonder iets te zeggen stapte hij uit, opende de kofferbak en wachtte totdat ze haar aankopen erin had gelegd. 
Daarna keek hij haar over het dak van de auto stoïcijns aan. ‘Waar wil je eten?’ 
Bryn had veel geduld, maar zijn gedrag was echt beledigend. Woedend keek ze hem aan. ‘Op de hoek is een broodjeszaak. We kunnen daar iets halen en het op de terugweg opeten, dan verliezen we tenminste geen tijd.’ 
Haar sarcasme kwam over. Hij opende zijn mond en sloot hem weer, zijn aristocratische gelaat van ergernis vertrokken. ‘Prima.’ 
Twintig minuten later zaten ze weer op de weg. Bryn kauwde op een broodje kip dat als zand in haar mond voelde. Ten slotte gaf ze het op, wikkelde het grootste deel in het papier en propte het in haar tas. 
Trent had het zijne zonder ophef opgegeten. Nippend aan zijn koffie keek hij door de voorruit in het schemerende licht. Het gevaar bestond altijd dat er groot wild de weg overstak, maar Trent reed voorzichtig en Bryn voelde zich volkomen veilig bij hem. 
Ze beet op haar lip en wilde dat ze terug in de tijd kon gaan om alle domme streken die ze had uitgehaald ongedaan te maken. Inclusief de dag dat ze Trent had gevraagd voor het galabal. Trent had nee gezegd, natuurlijk. Bryn had achter de stal gesnikt, en toen was Jesse gekomen om haar te troosten. 
Achteraf vermoedde ze dat Jesse toen al van plan was geweest om onrust te stoken. 
Toen de stilte in de auto ondraaglijk werd, legde Bryn haar hand op Trents mouw. ‘Ik vind het echt heel erg van Jesse. Ik weet dat je veel van hem hield.’ Ze voelde de spieren in zijn onderarm spannen en haalde haar hand weg. Blijkbaar walgde hij zelfs van dit kleine contact met haar. 
Trent trommelde met zijn vingers op het stuur, zijn gezicht zag bleek. 
‘Ik kan het nog steeds niet geloven. Het was zo’n goede jongen.’ 
‘Maar je hebt hem de laatste jaren niet veel gezien. Hij was erg veranderd.’ 
‘Wat bedoel je?’ De woorden klonken scherp. 
‘Vroeg je je niet af waarom hij nooit is afgestudeerd?’ 
‘Pa zei dat hij moeite had zich op een studie te concentreren. Hij was rusteloos en in de war. Dus is hij meerdere keren van school gewisseld. 
Blijkbaar besloot hij daarna zich meer met de ranch bezig te houden.’ 
Bryn kreunde inwendig. Het was erger dan ze dacht. Mac was op de hoogte geweest van Jesses problemen, maar was er blijkbaar in geslaagd die informatie voor zijn andere drie zoons geheim te houden. 
Had Bryn het recht om de mythe te doorbreken? 
Ze dacht aan de kleine Allen, en het antwoord was duidelijk. 
‘Trent…’ verzuchtte ze, ‘…Jesse is van vier universiteiten geschopt vanwege buitensporig drank- en drugsgebruik. Je vader heeft hem uiteindelijk in huis genomen om hem in de gaten te houden.’ 
De auto zwenkte, de remmen piepten en Bryns autogordel sneed in haar borst toen Trent de auto aan de kant van de weg met een ruk tot stilstand bracht. Met een klap sloeg hij het lampje aan en keek haar recht in het gezicht. ‘Hoe durf je mijn broers herinnering te besmeuren… Je hebt het recht niet.’ Zijn donkere ogen schoten vuur en de lijn van zijn sensuele lippen was strak. 
Ze zou niet terugkrabbelen, niet nu. ‘Het spijt me,’ zei ze zacht. ‘Heus. 
Maar Mac heeft je geen dienst bewezen. Misschien had je kunnen helpen als je het had geweten.’ 
Trents vernietigende blik zou haar in de grond hebben geboord als ze in haar hart niet wist dat ze het goede deed. Pijn, verwarring en spijt tekenden zich af op zijn gezicht, en ook een hartverscheurende kwetsbaarheid die Bryn niet eerder bij hem had gezien. 
Hij woelde met zijn hand door zijn haar. ‘Je bent weer aan het liegen. 
Hoe kun jij iets van Jesse weten?’ 
Ontkenning was een normaal stadium van rouw. Maar Bryn hield stand. ‘Ik lieg niet,’ zei ze kalm. ‘Jesse belde me zo’n drie keer per jaar op. En elke keer was het hetzelfde. Hij was ofwel dronken of high. Hij bleef er maar over doorzeuren dat hij wilde dat ik terugkeerde naar Wyoming.’ 
‘Als je de waarheid vertelt, is het nog erger. Hij wilde misschien samen met jou en het kind een gezin vormen, ook al was het niet van hem.’ 
‘Denk na, Trent. Meestal wist hij niet wat hij zei. Als hij dat al wilde, dan was het om mij en Allen te gebruiken om een wit voetje te halen bij Mac… Om weer allerlei nieuwe problemen te verhullen waarin hij verzeild was geraakt.’ 
‘Jesse was dol op kinderen.’ 
‘Jesse heeft me geld voor een abortus aangeboden,’ zei ze effen. ‘Hij zei dat hij grote plannen had met zijn leven en daar paste geen baby bij… En ik ook niet trouwens. Daarom rende ik die dag volkomen overstuur Macs studeerkamer binnen. Ik dacht dat Mac hem tot rede kon brengen.’ 
Trents gezicht was wit en hij zei geen woord. 
‘Maar in plaats daarvan,’ zei ze, grimassend bij het horen van de trilling in haar eigen stem, ‘zette Mac mij op het vliegtuig naar Minnesota.’ 
Alsjeblieft, alsjeblieft, dacht ze, geloof me. 
Hij haalde zijn schouders op. ‘Met jouw acteertalent word je nog eens een ster op het witte doek.’ 
Zijn spottende woorden deden pijn, maar ze had niet anders van hem verwacht. Er waren hem tenslotte leugens voorgeschoteld. Maar niet door haar. 
Ze zuchtte. ‘Vraag het aan Mac,’ smeekte ze. ‘Laat hem je de waarheid vertellen.’ 
Langzaam schudde Trent zijn hoofd. ‘Mijn vader was bijna dood. Hij rouwt om het verlies van zijn zoon. Ik ga hem absoluut niet van streek maken met jouw wilde beschuldigingen.’ 
Ze zakte terug in de stoel en draaide haar hoofd, zodat hij niet zou zien dat er tranen in haar ogen stonden. ‘Oké. Nou, dan zitten we in een impasse. Breng me naar huis. Ik wil weten hoe het met Mac gaat.’ 
Ze wist niet wat ze van Trent verwachtte. Maar hij gaf haar niets. 
Helemaal niets. Zijn gezicht was gesloten. Hij startte de motor. 
 



Hoofdstuk 3

 
 
Trent was geschokt door het beeld dat Bryn van Jesse had geschetst. De jongere broer die Trent zich herinnerde, was vrolijk, misschien een beetje onvolwassen voor zijn leeftijd, maar niet amoreel, niet gewetenloos. 
Onbewust had Bryn Trents schuldgevoel geraakt. Hij was de afgelopen jaren niet bepaald een grote broer geweest. Behalve voor Macs verjaardag in de herfst, en met Thanksgiving en Kerstmis, had Trent zelden de thuisreis van Colorado naar Wyoming gemaakt. 
Zijn bedrijf was ongelofelijk succesvol, en de genadeloze concurrentie was moordend en verslavend. Hij had in heel korte tijd zeer veel geld verdiend, maar het was de uitdaging die hem voortdreef. Hij wilde graag de beste zijn. 
Maar wat had het gekost? Waarom had hij niet gezien dat Jesse het moeilijk had? Of was de waarheid opzettelijk voor hem verborgen gehouden? Gage wist er niets van. Meestal zwierf hij ergens over de wereld. En Sloan hield zich meer bezig met cijfers en formules dan met emoties en personen. Nee… Trent was degene die het had moeten zien, maar hij had het veel te druk gehad om te helpen. 
Natuurlijk was er altijd de mogelijkheid dat Bryn overdreef… Of dat ze het hele scenario had verzonnen. Dat zou het meest aannemelijk zijn. 
Maar hoewel hij absoluut niet bereid was haar te vertrouwen, kon de hartstochtelijke ernst in haar ogen en woorden bijna niet gespeeld zijn. 
Toen ze voor het huis stopten, stapte Bryn uit en pakte haar spullen voordat hij haar kon helpen. Haar lichaamstaal was niet moeilijk te lezen. Ze was kwaad. 
Hij greep haar bij de arm voordat ze weg kon lopen, en hij voelde haar tere botten. ‘Ik wil niet dat je met Mac over Jesse praat. Voorlopig niet. 
Ik heb geen idee wat je hoopt te bereiken met dit plotselinge liefdadigheidsbezoek, maar ik hou je in de gaten, dus doe niets wat Mac van streek kan maken, want anders krijg je het met mij aan de stok.’ 
Ze wierp hem een spottend lachje toe, terwijl ze in de richting van de veranda liep. ‘Ik hou van Mac. En ik ben niet bang van je bedreigingen. 
Je oorspronkelijke idee was waarschijnlijk het beste… Ik ben van plan om uit jouw buurt te blijven.’ 
 
Gedurende drie dagen zag Bryn weinig van Trent, en daar was ze blij om. Ze was nog steeds gekwetst door hun laatste confrontatie. 
Meerdere keren per dag verscheen hij in de kamer van zijn vader om met hem te praten, en bij die gelegenheden glipte Bryn weg om de mannen alleen te laten. 
Mac wist van Trents zware werklast en klaagde erover tegen Bryn. 
‘Kun je hem niet afremmen? Hij werkt de klok rond. Als hij niet op de ranch is, dan houdt hij telefonische vergaderingen met zijn personeel en blijft hij de halve nacht op om wie weet wat te doen.’ 
‘Hoe kan ik hem nou tegenhouden? Je zonen doen alles voor je, Mac, maar het zal vast verschrikkelijk moeilijk zijn voor een man als Trent om een maand lang zijn werk te onderbreken.’ 
Trent had een zeer succesvol bedrijf van de grond af opgebouwd. Zijn eerste miljoen had hij door zijn gedrevenheid en intelligentie al voor zijn vijfentwintigste binnengehaald. Zelfs zonder de rijkdom die hij eens van zijn vader zou erven, was Trent een bemiddeld man. 
Mac fronste koppig. ‘Naar jou luistert hij wel, Brynnie.’ 
‘Dat denk ik niet. Je weet dat hij me niet vertrouwt. Bijna elke dag laat hij advocaten per helikopter hier komen, met contracten die getekend moeten worden. Hij is een belangrijk, succesvol zakenman. Eens hadden hij en ik misschien een goed contact, maar nu weet ik niets meer van hem.’ De jongen die ze zich herinnerde – de jonge man die haar de meest fantastische persoon op aarde had geleken – bestond al lang niet meer. De Trent van nu verkeerde in een complexe en intimiderende wereld die haar volkomen vreemd was. 
De verandering in de man die haar eens zo nabij was geweest, maakte haar verdrietig. 
 
Bryn zou het niet erg hebben gevonden om als afleiding in huis mee te helpen, maar het leek wel alsof ze in een viersterrenhotel logeerde met Macs personeel van koks en huishoudsters. Alle vuile was verdween op magische wijze, en haar luxueuze badkamer en slaapkamer werden brandschoon gehouden. 
Voor iemand die gewend was voor een kind te zorgen, parttime te werken en te studeren, was het vreemd om niets omhanden te hebben waneer Mac rustte. 
Op de derde avond na het onbehaaglijke uitstapje naar Jackson Hole kwam ze Trent in de keuken tegen toen ze in gesprek was met de kok. 
Trents gezicht stond peinzend. ‘Ik wilde Mac polsen of hij misschien zin heeft om vanavond aan tafel te komen eten. Wat vind je ervan?’ 
Ze knikte langzaam en wilde dat ze zich niet zo opgelaten voelde met Trent in de buurt. ‘Ik vind het een geweldig idee. Het zal hem goeddoen om voor de verandering eens uit die kamer te komen.’ 
Eigenlijk was het meer een suite dan een eenpersoonskamer, maar zelfs de luxueuste omgeving kon een gevangenis lijken. 
Toen de twee mannen verschenen, Mac steunend op de arm van zijn zoon, hielp Bryn het eten op tafel te zetten. Op doktersvoorschrift stonden er zo veel mogelijk hartversterkende ingrediënten op het menu, en alleen al van de geur zou zelfs de geringste eetlust worden opgewekt. 
Aanvankelijk zat Mac wat te prikken in het eten, maar uiteindelijk tastte hij flink toe. Bryn zag tot haar genoegen dat hij zijn hele bord leegat. 
Het gesprek was vormelijk. Maar Bryn deed haar best. ‘Dus morgen heb je een afspraak met de dokter?’ 
Mac had zijn mond vol, en daarom gaf Trent antwoord. ‘Ja. Om elf uur 
’s ochtends. Ik breng hem erheen. Jij kunt hier blijven en even vrij nemen.’ 
Ze fronste haar wenkbrauwen. Hij liet het klinken alsof ze een betaalde hulp was. ‘Maar ik wil heel graag meegaan.’ 
Trent schudde zijn hoofd, achter zijn kalme houding zijn werkelijke gevoelens verbergend. ‘Niet nodig.’ 
En dat was dat. Het orakel had gesproken. 
 
Na het eten speelden Mac en Trent schaak op een bord van jade en onyx, dat Gage ooit van een van zijn reizen naar Azië had meegenomen. Bryn kon aan de uitvoering zien dat het een duur bord was geweest, en ze vroeg zich wrang af hoe het zou zijn om zich nooit zorgen te hoeven maken om geld. 
Gedurende een aantal minuten stond ze onopgemerkt in de deuropening naar de interactie tussen de twee mannen te kijken. Vader en zonen Sinclair waren geen types die hun hart op de tong droegen, maar Bryn wist dat ze veel van elkaar hielden. Ze vormden een heel hechte clan. 
Helaas stond zij daar nog steeds buiten. 
 
De volgende ochtend werd Bryn uit de ziekenkamer weggejaagd, zodat Trent zijn vader kon helpen aankleden voor hun vertrek. Haar benen brachten haar als vanzelf naar Jesses kamer. Die lag helemaal aan de andere kant van het grote huis, zo ver mogelijk van Macs kamer vandaan. Met opzet? Misschien. Vermoedelijk had Jesse zich willen onttrekken aan het waakzame oog van zijn vader. 
Alles was bedekt met een dun laagje stof. Mac liet wekelijks een schoonmaakster komen, maar blijkbaar had hij instructies gegeven om deze kamer niet binnen te gaan. Niets was er aangeraakt sinds de dag dat Jesse was gestorven. Zelfs het bed was onopgemaakt. 
Hoewel ze er buikpijn van kreeg, was het eerste wat ze deed het verzamelen van wat spullen die voor de test konden worden gebruikt… 
Een kam met wat haren erin, een tandenborstel, een scheermesje. Ze kon zich niet permitteren misselijk te worden. Dit was waarvoor ze was gekomen. 
Terwijl ze de troep in de kamer verder opruimde, tolden er allerlei onbeantwoorde vragen door haar hoofd. Ze had het rapport van de lijkschouwer gezien. Mac had het in het volle zicht op het ladekastje in zijn slaapkamer gelegd, zodat hij de afschuwelijke woorden niet hardop hoefde te zeggen: mijn zoon was een drugsverslaafde. 
Wat zonde van zo’n jong leven. Ze raapte een neonblauwe iPod op, zette hem in de docking station en scrolde door de muziek. Ze werd overspoeld door nostalgie en verdriet bij het zien van een bekende titel: Jessie’s Girl. Hoe vaak hadden ze niet samen dat oude nummer keihard in de auto meegezongen, voortrazend over een weg door Wyoming? 
Ze had er met heel haar hart in geloofd. Ze was Jesses meisje, en hoewel hij niet Trent was, had hij haar toch het gevoel gegeven dat ze bijzonder was en dat hij haar wilde. Ze was over het geheel genomen gelukkig geweest, opgelucht dat ze voor altijd bij de familie Sinclair zou horen. 
Maar het was een illusie gebleken. 
Ze maakte de kast open om wat sportspullen op de bovenste plank te leggen. Terwijl ze daarmee bezig was, stootte ze tegen een oude schoenendoos met een elastiek eromheen. Hij viel naast haar op de grond. Er was iets mee wat haar de koude rillingen over haar rug bezorgde. 
Ze ging op het tweepersoonsbed zitten en haalde het deksel eraf. Ze had drugs verwacht, een pistool misschien. Maar dit beslist niet. 
In de doos lagen brieven, bij elkaar misschien wel meer dan twintig. 
Toen ze ze doorkeek, zag ze dat de eerste dateerden uit het jaar dat Jesse zestien was geworden. Ze hadden allemaal dezelfde afzender. De poststempels kwamen allemaal uit Cheyenne. 
Had niemand in huis er Jesse ooit naar gevraagd, of had ieder zo zijn eigen leven geleid dat niemand ze had opgemerkt? Of had Mac het al die tijd geweten? De drie oudere jongens hadden gestudeerd op het moment dat de eerste in de brievenbus waren verschenen. 
Bryn maakte er zomaar eentje open en begon te lezen. Met afschuw doorlas ze ze allemaal. Haar maag kromp ineen. 
Welke moeder zou de geest van haar jonge zoon zo verzieken, een jongen die ze had verlaten toen hij zes jaar was? 
Het kwaad was sluipend. Een kind zou het venijn achter de woorden niet opmerken. Maar hoe was dat bij Jesse geweest? Had hij het leuk gevonden dat zijn moeder hem schreef? Zo leuk dat hij er verder niets achter had gezocht? Of was hij als jong volwassene wel in staat geweest de onderliggende betekenis van de klagende, manipulatieve woorden te zien? 
 
Jesse, jij was altijd mijn favoriet. 
Jesse, Mac was een tiran. Ik was zo ongelukkig. Ik mocht jou niet meenemen van hem. 
Jesse, ik mis je. 
Jesse, Trent en Gage en Sloan hebben nooit echt van mij gehouden. 
Jesse, je hebt mijn hersens. Spierkracht is niet alles. 
Jesse, je verdient meer. 
Jesse… Jesse… Jesse… 
 
Bryn kon zich niet voorstellen waarom Macs vrouw zo wreed was geweest. Om haar ex-man te straffen? Om onenigheid te brengen binnen het gezin? Waarom? Zíj had hen verlaten, niet andersom. 
De brieven die later waren gedateerd, waren het ergst. Etta Sinclair schreef over haar vele vriendjes. Ze liet doorschemeren dat ze verhoudingen had gehad tijdens haar huwelijk met Mac. En ze suggereerde dat Mac misschien niet Jesses vader was. 
Bryns benen werden slap, zozeer dat ze gevallen zou zijn als ze niet had gezeten. Het maakte niets uit of Trent en Mac ooit zouden geloven dat Jesse de vader was van Allen. Jesse was mogelijk helemaal geen Sinclair, en als híj het niet was, dat was zijn jonge zoon het ook niet. 
Met trillende handen verzamelde Bryn de brieven, stopte ze terug in de doos en liep naar beneden naar haar kamer. 
Had het zin om ze aan Mac te laten zien? Het was beter om ze te verstoppen. Totdat ze had besloten wat ze ermee zou doen. Hij was vast allang immuun voor de ontrouw van zijn vrouw. 
Hoe meer ze aan de brieven dacht, hoe verwarder ze werd. Ze had ooit wel eens foto’s van Etta gezien. Trent, Gage en Sloan waren allemaal exacte kopieën van hun vader – grote, sterke mannen met een donkere gelaatskleur. 
Jesse was blond en mager, het evenbeeld van zijn moeder. Was het simpelweg een gril van de natuur, of was het waar wat er in de brieven stond? 
Tegen de tijd dat de mannen in de namiddag terugkwamen, had Bryn zichzelf bijna ziek gedacht. Ze excuseerde zich na het eten en sloot zich op in haar kamer. Na een douche en een lang telefoongesprek met tante Beverly nestelde ze zich in haar bed en las urenlang, totdat ze in een rusteloze slaap viel. 
 
Trents grootste zorgen waren aanzienlijk minder geworden na het positieve verslag van de dokter over Macs herstel. De hartaanval was ernstig geweest, maar door Macs algehele gezondheid en conditie was er minder blijvende schade. Mac Sinclair was een taaie. 
Wat Trent aanmoedigde om onderweg naar huis voorzichtig op antwoorden aan te dringen. Hij liet zijn stem neutraal klinken. ‘Was het echt noodzakelijk om Bryn uit te nodigen? Ze gaat vast en zeker voor problemen zorgen. Je weet wat ze zes jaar geleden heeft gedaan. Ik betwijfel of ze is veranderd.’ 
Mac sloeg zijn armen over zijn borst en staarde peinzend door de voorruit. ‘Ik heb het toen helemaal verkeerd aangepakt. Ze verdient het dat we onbevooroordeeld naar haar luisteren. Daarom heb ik haar gevraagd te komen.’ 
‘Maar ze loog.’ 
Mac haalde zijn schouders op. ‘Misschien wel, misschien niet. Maar het doet me hoe dan ook goed om haar weer te zien.’ 
Trent opende zijn mond om te protesteren, maar kon nog net de woorden inslikken. Zijn vader was een sterke man die nog nooit sentimentele neigingen had gehad. Trent was bang dat hij zich in zijn huidige kwetsbare toestand door een mooie, charmante vrouw, van wie de agenda niet zo verborgen was, van de wijs zou laten brengen. 
Hij koos zijn woorden met zorg. ‘Het zou heel menselijk zijn als Bryn een deel van de koek zou willen hebben.’ Het was Trents taak, of hij het nou leuk vond of niet, om achter de waarheid te komen en zijn vader te beschermen tegen het nemen van overhaaste beslissingen. 
‘Bryn is geen dreiging,’ hield Mac vol. ‘Ze is hetzelfde meisje als vroeger.’ 
‘Dat baart me nu juist zorgen. Ik kan niet vergeten wat ze Jesse heeft aangedaan.’ Ook Trent voelde zich aangetrokken tot Bryns charisma en hij was zich bewust van nostalgische herinneringen en emoties. Maar hij liet zich niet zomaar beïnvloeden door een lief lachje en zoete woordjes. Hij was lang genoeg zakenman om te weten dat mensen niet altijd zijn wie ze lijken. 
‘Jesse speelde een rol in wat er zes jaar geleden is gebeurd.’ 
‘Alles wat ik vraag, pa, is dat je haar niets beloofd. Bryn ziet er misschien uit als een donkerharige engel, maar dat wil niet zeggen dat ze er niet op uit is om hoe dan ook te krijgen wat ze wil.’ Het zou slim zijn van Trent om zich zijn eigen advies te herinneren wanneer hij weer eens de drang voelde die verrukkelijke lippen te proeven. 
Mac bewoog onrustig in zijn stoel, zichtbaar uitgeput door het uitje. ‘Je bent paranoïde, jongen. Wees niet zo achterdochtig.’ 
‘Ik zal het proberen, pa. Voor jou.’ Trent hield zich altijd aan het adagium: heb uw vijanden lief. Of Bryn een vijand was of niet stond nog te bezien, maar ondertussen zou hij haar in de gaten houden. Ze was niet de enige die komedie kon spelen. Hij zou de minzame gastheer spelen, en als ze dan haar reserve zou laten varen, zou hij haar eventuele snode plannen weten te verijdelen. 
 
Spanning en stress dreigden Bryn in een slapeloze te veranderen. Na een zeer rusteloze nacht werd er op haar deur geklopt, en chagrijnig zag ze dat de zon al helder door een kier van de gordijnen scheen. 
Ze schraapte haar keel. ‘Kom binnen.’ Ze verwachtte de schoonmaakster, maar het was Trent. 
De grimas op zijn knappe gezicht leek bijna op een half, scheef lachje. 
‘Ik ben je een bedankje schuldig, omdat je zo snel bent gekomen na Macs telefoontje.’ 
Ze ging rechtop in bed zitten met het dekbed tegen haar borst gedrukt en streek de haren uit haar gezicht. Trent was pas geschoren en zijn haar was nog vochtig van de douche. Bryn daarentegen zat nog helemaal in de kreukels. 
In zijn handen hield hij een dienblad met daarop roerei, geroosterd brood, koffie, jam en een servetje. 
Hij zette het op het ladekastje en bleef op een afstand staan. 
Ze schraapte haar keel die nog dik was van de slaap. ‘Dank je.’ 
Met een peinzende blik keek hij haar aan. ‘Een van Macs oude studievrienden komt vandaag op bezoek. Ik dacht dat jij en ik ons maar niet moesten laten zien. Het is een mooie dag. We zouden een wandeltocht kunnen maken, net als vroeger.’ 
‘Een wandeltocht?’ Zonder koffie werkten haar hersenen nog langzaam. 
Hij knikte, nog steeds zonder een lach op zijn gezicht. ‘We zijn deze week verkeerd begonnen, Bryn. Ik waardeer wat je voor Mac doet.’ 
‘Dus je biedt me de vredespijp aan?’ Haar hart maakte een sprongetje. 
Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat wil ik niet beweren. Maar het zit hem dwars als wij elkaar in de haren vliegen. We kunnen toch in ieder geval doen alsof, zolang we bij hem in de buurt zijn. Dus misschien moeten we de lucht zuiveren.’ 
 
Het ontbijt was heerlijk, maar Bryn kauwde en slikte afwezig, aldoor piekerend over Trents laatste cryptische uitspraak. Hij had haar slaapkamer abrupt verlaten, en hij had niet geklonken als iemand die er plotseling van overtuigd was dat ze de waarheid sprak. Misschien wilde hij het verleden onder het tapijt vegen. 
Maar dat kon ze niet. Ze moest aan Allen denken. 
Snel trok ze een dunne wandelbroek aan en een bloesje met korte mouwen. Ze had vanwege het beperkte gewicht dat bij een vliegreis is toegestaan haar zware wandelschoenen niet meegenomen, dus moest ze genoegen nemen met een paar stevige sneakers. 
De zon deed Mac blijkbaar goed, want hij was in een goede stemming. 
Afwezig streek ze zijn laken glad. ‘Weet je zeker dat je het zonder ons kunt stellen?’ 
Mac knikte. ‘Ik voel me prima. Jullie hoeven hier niet te blijven rondhangen. Je bent lange tijd in Minnesota geweest. Geniet maar lekker van de ranch.’ 
Kort daarna vertrokken Bryn en Trent, dit keer in een van de jeeps van de ranch. Trent reed met het rustige zelfvertrouwen dat zo karakteristiek was voor hem. 
Bryn voelde zich niet helemaal op haar gemak door zijn zwijgen. 
‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze. 
Trent schakelde in de laagste versnelling toen ze een eindje tegen een hoge helling op reden. ‘Falcon Ridge.’ 
Zijn stem verried niets, maar Bryn voelde een grote opwinding. Falcon Ridge was een geliefde plek van de familie. Samen met Macs zonen had ze daar vele leuke middagen beleefd. 
Trent parkeerde de jeep en stapte uit. Onder aan zijn hightech rugzak maakte hij een opgerolde gewatteerde deken vast, en hun picknicklunch stopte hij erin. 
‘Ik kan ook iets dragen,’ zei Bryn. 
Zijn bewegingen waren snel en methodisch. ‘Ik heb alles.’ 
De tocht was slechts anderhalve kilometer, maar het pad ging steil omhoog. Trent liep voorop met vaste tred en rechte rug. Bryns beenspieren brandden en haar longen snakten naar adem toen ze bij de top kwamen. 
‘O, Trent… Ik was vergeten hoe mooi het hier is.’ 
De vallei van Jackson Hole lag voor hen, adembenemend, grandioos, met op de achtergrond de Grand Teton. Een eenzame adelaar zweefde op de warme luchtstromen boven hun hoofd. Haar keel werd dik, en het speet haar dat ze dit zo lang niet had kunnen zien. 
‘Dit is mijn geliefde plekje op de ranch.’ 
Even zag ze kwetsbaarheid op zijn gezicht. Ze vroeg zich af of hij ooit spijt had gehad dat hij was weggegaan. 
Trent spreidde de deken, en in stilte gingen ze zitten om te genieten van het uitzicht. Bryn was zich er zeer bewust van dat hij naast haar zat, zo dichtbij dat ze zijn lichaamswarmte voelde. Hij leunde op zijn ellebogen naar achteren, en haar aandacht werd getrokken naar zijn platte buik. Hij was slank en fit en ongelofelijk mannelijk. 
Het grootste deel van haar leven had ze van hem gehouden. Toen haar ouders stierven, was het vooral de negentienjarige Trent geweest die haar had weten te troosten. Ze had urenlang tegen zijn schouder uitgehuild, en na verloop van tijd was ze hem gaan geloven als hij zei dat de pijn minder zou worden. 
Als Trent het zei, dan moest het wel zo zijn. 
Ze probeerde de kloof tussen hen te overbruggen, zocht naar een zekere verzoening. ‘Je hebt me leren paardrijden… en autorijden. Ik heb altijd van jou mijn eerste kus willen krijgen. In plaats daarvan was het Jesse.’ 
Trent werd bleek. ‘Dat is lang geleden. Dingen veranderen.’ 
Ze trok haar knieën op tot aan haar borst en sloeg haar armen eromheen. Ze was niet langer hetzelfde bange, wanhopige meisje dat zes jaar geleden de ranch had verlaten. Ze had een kind gebaard, was terug naar school gegaan, had geleerd met teleurstellingen om te gaan. 
Maar hier, boven op de berg, voelde ze zich emotioneel worden. En dat was het recept voor moeilijkheden. 
‘Wat zei de dokter gisteren over Mac?’ 
Trent ging rechtop zitten, waarbij zijn schouder even langs de hare streek. ‘Hij was tevreden over zijn fysieke vooruitgang. Maar hij nam me apart en zei dat hij zich zorgen maakte over Macs mentale gesteldheid. Er is geen echte noodzaak meer dat jij of iemand anders op hem past. Mac schijnt te denken dat hij zwakker is dan hij in werkelijkheid is. De dokter zegt dat we moeten proberen hem uit die vervloekte kamer te krijgen, zodat hij zijn leven weer oppakt.’ 
Ze veegde een avontuurlijke mier van de rand van de deken. ‘Ze zeggen dat het zelfs moeilijk kan zijn voor iemand die een lichte hartaanval heeft gehad. Maar zo vlak na Jesses dood…’ Haar stem stierf weg. Ze wisten allebei dat Mac zijn dood, óf de omstandigheden rondom zijn dood, nog niet had verwerkt. 
Eindelijk sprak Trent, nog steeds zonder haar aan te kijken. ‘Het spijt me dat ik je toen niet naar het galabal heb meegenomen.’ 
Ze was verbaasd dat hij het na al die tijd nog ter sprake bracht. ‘Ik was een onnozel meisje. Jij was een volwassen man. Dat moest wel slecht aflopen.’ 
‘Toch,’ zei hij volhardend, ‘had ik het anders kunnen doen.’ 
Wat moest ze daarop zeggen? 
Eindelijk keek hij haar aan. ‘Ik voelde me tot je aangetrokken, Bryn. 
En daardoor kreeg ik het doodsbenauwd.’ 
‘Dat zeg je alleen om me een beter gevoel te geven.’ Ze kon niet zijn indringende blik ontmoeten. ‘Ik schaamde me zo. Ik wilde in een hoekje kruipen en doodgaan. Letterlijk.’ Ze kromp ineen bij de gedachte aan die middag van lang geleden. 
Met de rug van zijn hand streek hij langs haar wang. ‘Ik meen het, Bryn. Ik vond het vreselijk toen jij met Jesse begon uit te gaan.’ 
Eindelijk vond ze de moed hem aan te kijken. Zijn ogen waren ernstig, zijn blik was niet langer waakzaam. In zijn flauwe grijns lag zelfkritiek. 
‘Hij was mijn jonge broertje, maar ik had hem wel in zijn gezicht kunnen slaan.’ 
Haar adem stokte in haar keel. ‘Het was niet mijn bedoeling dat het op die manier zou gaan. Ik had je nooit moeten vragen voor het feest. 
Maar toen vond Jesse me huilend achter de stal en hij beloofde met me mee te gaan. Door hem voelde ik me weer wat beter.’ 
‘Doordat ik je het gevoel had gegeven dat je niets betekende.’ 
Een heftig knikje was alles waartoe ze in staat was. 
‘Ik heb mezelf miljoenen keren afgevraagd of het ook anders had kunnen gaan. Als ík je naar dat feest had meegenomen in plaats van Jesse. Dan waren we misschien een stel geworden.’ 
Ze legde haar voorhoofd op haar knieën. ‘En ik heb mezelf miljoenen keren afgevraagd waarom hij me vroeg zijn vriendin te worden. 
Uiteindelijk ben ik er vrij zeker van dat hij het vroeg omdat hij wist dat ik verliefd was op jóú. En misschien dacht hij dat jij gevoelens voor mij had. Hij wilde zo graag op jou en Gage en Sloan lijken. Volgens mij is hij zijn hele leven bezig geweest om niet voor jullie onder te doen. 
Maar hij was nooit fors, lang of sterk genoeg. Hij bleef het schriele jonge broertje, en dat haatte hij.’ 
‘Haatte hij míj?’ Er lag eindeloos veel pijn in die vraag. 
Blindelings stak ze haar arm uit en kneep hem in zijn hand. ‘Misschien. 
Soms. Maar alleen omdat hij zoveel van je hield.’ 
‘O, mijn hemel, Bryn…’ 
Haar hart ging naar hem uit bij het horen van de onderdrukte emotie in die schor gesproken woorden, maar zonder te kijken wist ze dat Trents blik onbewogen zou zijn. Stoïcijns. Hem was als oudste altijd geleerd zijn emoties te verbergen. 
Ze wendde haar gezicht naar hem toe. ‘Niemand heeft schuld aan Jesses dood. Iedereen kiest zijn eigen weg in deze wereld, Trent. Hij heeft alle kansen gekregen.’ 
Trents kaak leek wel van steen. ‘Dit was misschien een eenmalig voorval.’ 
‘Mogelijk,’ zei ze, en ze probeerde geen oordeel in haar stem door te laten klinken. ‘Maar gezien alles wat ik van Jesse weet, waarschijnlijk niet. Je hebt het nooit gemerkt, omdat je geen idee had. Hij was je broer van wie je hield. Dat begrijp ik, echt. Maar Mac beschermde hem en dekte hem in, en ik denk dat de dingen daardoor alleen maar erger zijn geworden.’ 
‘Je doet alsof hij een monster was.’ 
‘Geen monster. Maar een pathologische leugenaar en gebruiker. Ik weet dat dit hard klinkt. Maar Mac heeft je geen dienst bewezen door de problemen te verbergen. Jij en Gage en Sloan hadden het moeten weten.’ 
Trent voelde een briesje in zijn warme gezicht. Hij wilde haar heel graag geloven, maar wat ze hem vertelde was te moeilijk om aan te nemen. Bryn moest een jong kind onderhouden. En ze had zes jaar de tijd gehad om een verhaal te verzinnen dat hen diep zou ontroeren en Macs chequeboek zou openen. 
Als Mac haar niet had gevraagd te komen, had ze wel een andere reden gevonden om naar Crooked S te komen. Daar was hij zeker van. 
Plotseling wenste hij dat zijn twee broers hier waren. Met zijn drieën zouden ze in staat zijn geweest vast te stellen of Bryn de waarheid sprak of niet. 
Hij keek haar bewust aan, werkelijk aan. Een man zou zichzelf kunnen verliezen in die ogen. Ze leek volkomen oprecht, maar hoe zou hij zomaar kunnen accepteren wat ze zei, na alles wat hij wist? 
Mijn hemel, wat wilde hij haar graag. En hij verachtte zichzelf om zijn zwakte. Ze was als een levendige, prachtige vlinder, dansend op de wind. Maar als hij zou pakken wat hij wilde, zou dan niet de schoonheid in zijn hand verpulveren? Zou hij Bryn verwoesten? 
Zichzelf? Mac? 
Hij legde zijn handen op haar schouders, en de wereld stond stil. Haar ogen werden groot. Haar borst kwam omhoog door haar snelle ademhaling, waardoor zijn aandacht werd getrokken naar de zachte welving van haar borsten. 
Hij legde haar neer op de deken… Langzaam, zo langzaam. Haar blik liet de zijne niet los. En ze protesteerde niet. 
Een golf van lust en verlangen overweldigde hem. Ze was van hem. Ze was altijd van hem geweest. Het verleden was weg. Er was geen Jesse. 
Geen dood. Geen achterdocht. Alleen dit broze moment. 
Leunend op zijn heup en een elleboog lag hij naar haar toe, met één hand vrij om de ronding van haar wang, haar slanke hals en de tere lijn van haar sleutelbeen te volgen. 
Toen zijn vingers het bovenste knoopje van haar bloes losmaakten, hield ze hem niet tegen. ‘Bryn.’ Hij hoorde de schorheid van zijn stem. 
Eindelijk bewoog ze. Ze vouwde haar handen achter in zijn hals en trok hem naar zich toe. ‘Kus me, Trent.’ 
Haar uitnodiging was onnodig. Alleen een aardbeving had hem kunnen tegenhouden. Zijn lippen vonden de hare, teder, zoekend. En toen ze reageerde, verloor hij zichzelf. 
Hij veroverde de zachtheid van haar mond, duwde wanhopig zijn tong tussen haar tanden, trilde hulpeloos toen ze hetzelfde deed. Hij lag bijna boven op haar en rukte haar bloes uit haar dunne broek. 
De huid van haar platte buik was zo zacht als zijde. Zijn hand ging omhoog, schoof haar beha opzij en omvatte een blote borst. Het duizelde hem. Zijn zicht werd vaag. Haar tepel stond rechtop tussen zijn vingers, en toen hij er zachtjes aan trok, gaf Bryn een kreet en bewoog zich dichter naar hem toe. 
Haar reactie steeg hem naar het hoofd. Hij was zo hard, hij hunkerde van top tot teen. Een hunkering naar haar. Naar Bryn. Hij was al maanden niet met een vrouw samen geweest en hij had het niet eens echt gemist. Maar nu stond hij in vuur en vlam, onbeheerst. 
Terwijl ze met zijn riem bezig was en de rits eronder vond, werd hij gekweld door haar enigszins onhandige bewegingen. Hij kreunde luid toen haar smalle vingers zijn erectie omvatten en hem licht kneedden. 
Mijn hemel. Hij kwam bijna klaar in haar hand. 
Welke man vond seksuele driften belangrijker dan trouw aan zijn familie? Welke man verried de herinnering aan zijn broer? Hij hijgde, telde van honderd tot nul, alles om zich te beheersen. In dat korte moment werd zijn hartstocht getemperd en voelde hij een steek in zijn buik. Bryn was ofwel een sensuele heks of een leugenaarster. En ze hoefde alleen maar te lachen naar hem en hij werd haar slaaf. 
Strompelend kwam hij overeind, zwetend. 
Ze staarde hem met rode wangen aan, pijn kwam over haar gezicht. 
Waardig trok ze haar kleren recht en knoopte haar bloes dicht. Ze stond gracieuzer op dan hem was gelukt en ze keek hem over de gekreukelde deken aan. 
Hij zag de spieren in haar keel een slikbeweging maken. 
‘Er is iets wat je me niet vertelt, Trent. Iets belangrijks. Iets essentieels. 
Ik geloof niet dat jij een man bent die opzettelijk wreed is. Waarom begin je iets met mij en trek je je dan terug alsof ik een besmettelijke ziekte heb? In hemelsnaam, Trent. Vertel het.’ 
Hij vertelde haar wat hij meteen in het begin had moeten zeggen. De woorden vielen als stenen in zijn droge mond. ‘Op de dag dat Mac je op het vliegtuig naar Minnesota had gezet, kwam Jesse naar me toe om te vertellen wat er werkelijk was gebeurd. Hij zei dat je herhaaldelijk naar zijn slaapkamer was gekomen en hem had gesmeekt met jou naar bed te gaan om mij jaloers te maken. Maar hij weigerde steeds. Hij zei dat je waarschijnlijk met een van zijn vrienden had geslapen, totdat je zeker wist dat je zwanger was. En al die tijd had je het plan om dan te zeggen dat het van Jesse was.’ 
Bryn staarde hem doodstil en geschokt aan. Ze bevochtigde haar lippen. ‘Dat slaat echt nergens op,’ fluisterde ze. 
Hij keek haar kil aan. ‘Het probleem is, Bryn, dat het werkte. Ik wilde je zo graag, dat ik er ziek van werd. En als jij Jesse met rust had gelaten, was het misschien tussen ons iets geworden. Maar jij maakte dat onmogelijk. En vervolgens probeerde je Jesse de verantwoordelijkheid te geven voor het kind van een ander. Ik walg van je.’ 
Ze zwaaide op haar benen, en instinctief stak hij zijn armen uit om haar op te vangen. 
Maar ze deinsde terug, met een blik die moeilijk was te lezen. Hij voelde iets van spijt, van schaamte. Het was deels zijn schuld. Als hij bij haar uit de buurt was gebleven nadat ze in Wyoming was aangekomen, hadden ze dit onaangename gesprek kunnen vermijden. 
Ze stapte nogmaals achteruit, met haar hand voor haar mond. Plotseling versnelde zijn hartslag. Ze stond te dicht bij de rand van de afgrond. 
‘Bryn!’ Hij strekte zijn armen dwingend naar haar uit. 
Bijna was hij te laat. Haar voet raakte de losse stenen aan de rand van de steile helling. Ze boog haar lichaam naar voren in een vergeefse poging haar evenwicht te herwinnen, en ze slaakte een luide kreet voor hij haar vast kon grijpen. 
 



Hoofdstuk 4

 
 
Trent vloekte. In de luttele seconden voordat hij bij haar was, waren er talloze afschuwelijke scenario’s door hem heen gegaan. Maar ze was gelukkig niet gevallen. Er zou niet veel zijn geweest om een steile val te stoppen – hier en daar wat smalle richels en een paar lage, miezerige struikjes. 
Hij hield haar stevig vast, bevangen door een misselijkmakend gevoel van opluchting. ‘Stommerik. Je had dood kunnen zijn. Wat dacht je nou?’ Hij hield haar op armslengte van zich af. Haar gezicht was wit en onbeweeglijk. Hij was verstijfd, zijn maag speelde op. ‘Is alles goed met je? Zeg iets, verdorie.’ De woorden kwamen er ruwer uit dan de bedoeling was. 
Ze kromp ineen. De kwetsbare uitdrukking op haar gezicht veranderde in een ijskoude blik. 
‘Niks aan de hand,’ zei ze. ‘Laat me. Ga uit de weg.’ 
Hij knarste zijn tanden. ‘Doe niet zo idioot. Je staat op losse stenen. Ik help je.’ 
‘Nee.’ Een enkel woord. Drie lettertjes. Maar door de heftigheid ervan voelde hij zich slecht. 
Dit was echter geen situatie om rekening te houden met haar trots. Hij verspilde geen tijd aan ruziën. Hij haalde diep adem en tilde haar op. 
Ze raakte buiten zichzelf, gilde en worstelde, totdat haar knie hem bijna ontmande. 
‘Bryn.’ Hij gebruikte dezelfde harde stem waarmee hij zijn werknemers imponeerde als dat nodig was. ‘Kalm. Behalve als je ons allebei dood wilt hebben.’ 
Ze gaf zich over, en behoedzaam stapte hij naar achteren, zich scherp bewust van het feit dat ze bij één verkeerde stap allebei van de berg zouden storten. Toen hij eindelijk op stevige, vlakke grond stond, zette hij haar voorzichtig neer. 
‘Kom,’ zei hij bars, en hij pakte haar spullen en stopte ze in zijn rugzak. ‘We zijn klaar hier.’ 
Bryn stak haar kin in de lucht. ‘Ik vind de weg zelf wel terug,’ zei ze. 
Ze draaide zich om en begon aan de afdaling. 
Hij staarde haar met open mond ongelovig na toen ze werkelijk de daad bij het woord voegde. Kokend van woede stormde hij erachteraan en was in vier grote stappen bij haar. Hij greep haar bij de arm en probeerde zijn woede in te houden, omdat hij anders de strijd zou verliezen. ‘Doe niet zo idioot.’ 
Toen ze plots stil bleef staan, moest hij oppassen haar niet omver te lopen. Hij verwachtte dat haar ogen vuur zouden spuwen, maar de boosheid was helemaal verdwenen. 
Haar ogen waren dof. ‘Hou je bij hoe vaak je me beledigt, Mr. 
Sinclair?’ Ze rukte haar elleboog los en liep verder. 
Naast elkaar daalden ze zwijgend af over het brede pad. Voor het eerst merkte hij dat ze licht hinkte. Ongetwijfeld het gevolg van een blaar, omdat ze niet het juiste schoeisel droeg voor dit ruwe terrein. Koppig mens. Hij bleef stilstaan en hield haar tegen door simpelweg voor haar te gaan staan. Hij legde zijn handen op haar schouders en voelde haar fijne botten. ‘Je kunt niet naar huis teruglopen. Dat is bijna acht kilometer. Je hebt geen wandelschoenen aan.’ 
Haar ogen waren vochtig van ingehouden tranen. ‘Kan me niet schelen!’ riep ze. ‘Laat me alleen.’ 
‘Ik wou dat ik dat kon,’ mompelde hij. 
Toen ze bij de jeep aankwamen, haalde hij een zakdoek tevoorschijn. 
‘Je hebt een zwarte veeg op je gezicht. Laten we een wapenstilstand houden, Bryn. Alsjeblieft. Twintig minuten. Dan zijn we thuis.’ 
Bryn wist hoe het was om een gebroken hart te hebben. Maar de ruzie van zes jaar geleden verbleekte bij de volslagen wanhoop die ze nu voelde. Jesses leugens waren erger dan ze dacht. Hij had de mening van zijn broer zo verziekt, dat Bryn niet langer de hoop had Trent ooit nog van de waarheid te kunnen overtuigen. 
Terwijl hij de wagen over het hobbelige spoor manoeuvreerde, bleef ze hem negeren. Ze voltooiden de terugreis naar huis in stilte. Zonder iets te zeggen, zette Trent haar bij de voordeur af en reed daarna om het huis heen naar de garage. 
Bryn probeerde ongezien naar binnen te glippen, maar Mac betrapte haar op de gang toen ze langs de keuken sloop. Julio was inmiddels vertrokken, en Mac was bezig koffie voor zichzelf te zetten. 
Zijn borstelige wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wat is er in vredesnaam met jou gebeurd, Brynnie? Je ziet eruit als een verzopen kat.’ 
Bij het horen van haar koosnaampje voelde ze een steek in haar hart. Ze opende haar mond om het uit te leggen, maar werd overmand door verdriet. ‘Trent denkt dat ik Jesse heb verleid,’ zei ze half snikkend. 
‘Hij vergeeft het me nooit.’ 
En daarna stortte ze in. Haar lichaam deed pijn, haar voeten waren rauw, haar emoties verscheurd. Toen Mac haar in zijn grote armen nam, legde ze haar hoofd op zijn schouder en zuchtte. Tot op dat moment had ze zich niet gerealiseerd hoezeer ze zijn wijze raad en onvoorwaardelijke liefde had gemist. 
Zwijgend hield hij haar enige minuten vast. Daarna liepen ze naar zijn studeerkamer en gingen naast elkaar op de grote lederen sofa zitten. 
Mac keek haar onderzoekend aan. ‘Zeg iets tegen me, meisje. Gaat het een beetje?’ 
Bryn slaagde erin te glimlachen. ‘Ja, hoor… Echt. Ik heb alleen een douche nodig en wat schone kleren.’ 
Ze beet op haar lip. ‘We moeten wat dingen bespreken, Mac. Ik wil niet veel langer bij Allen wegblijven. Je herstelt volgens schema. Ik weet dat het verdriet groot is, maar lichamelijk gaat het goed. Met veel rust en gezond eten ben je in een mum van tijd weer de oude. Ik kan hier niet samen met Trent blijven. Het is een onmogelijke situatie.’ En nu Jesses afkomst onzeker was, zou haar doel om Allens toekomst zeker te stellen wel eens een mislukking kunnen blijken. 
Mac leunde naar achteren en kruiste zijn armen over zijn borst. ‘Dit is mijn huis,’ bromde hij. ‘Ik nodig uit wie ik wil.’ 
Ze schudde wanhopig haar hoofd. ‘Je weet niet hoe hij over me denkt, Mac.’ 
‘Hij heeft het mis.’ 
Haar hart stond stil. Geloofde hij haar werkelijk? Na al die tijd? Ze durfde er nauwelijks op te hopen. 
Met sombere blik zei Mac: ‘Zes jaar geleden vermoedde ik meteen al dat ik een fout had gemaakt toen je weg was. Maar als ik je terug had laten komen om met Jesse te trouwen, zou alles alleen maar erger zijn geworden. Je verdiende veel beter. En wat Jesse nodig had… Tja, wie weet wat hij nodig had. Zoveel…’ 
‘Hebben jij en Jesse het ooit over me gehad?’ 
Hij haalde zijn schouders op. ‘Niet direct. Maar ik vermoed dat hij wist dat ik zijn verhaal niet vertrouwde.’ 
‘Maar je hebt hem nooit openlijk gevraagd of hij had gelogen?’ Dat was namelijk wat haar zoveel pijn had gedaan. 
Het gesprek had hem vermoeid. Plotseling zag hij asgrauw en was hij zichtbaar uitgeput. 
Hoewel het haar frustreerde, zette ze haar gevoelens opzij. Ze was hier om hem te helpen, niet om hem nog meer van streek te maken. ‘Geeft niet,’ zei ze zacht, zijn hand pakkend. ‘Het kan nog wel een paar dagen wachten. Je moet nu naar bed om te rusten.’ 
Hij liet zich door haar naar zijn slaapkamer terugbrengen, maar was nog niet gerust. ‘Je mag niet weggaan, Brynnie. Zeg me dat je blijft.’ 
Ze dekte hem toe en streek het laken glad. ‘We zullen het per dag bekijken, Mac. Meer kan ik je niet beloven.’ 
 
Nadat ze Mac had ingestopt voor zijn middagrust, trok Bryn zich terug in haar kamer. Ze had er geen zin in om Trent tegen te komen. De wetenschap dat hij dacht dat ze Jesse had verleid, deed te veel pijn. 
Een deel van de middag wijdde ze aan een telefoontje met Beverly. 
Haar tante hoorde iets aan haar stem. ‘Wat is er?’ 
‘Nou, Mac lijkt milder te zijn geworden. Volgens mij denkt hij dat Allen zijn kleinzoon is, maar ik heb nog niet de moed gehad om op een vaderschapstest aan te dringen. Mac is nog zo zwak. Maar Trent is heel vijandig en achterdochtig.’ 
‘Je zou denken dat Trent de test wel zou willen, om te bewijzen dat je liegt en ervoor te zorgen dat je de familie met rust laat.’ 
‘Hij is geloof ik bang dat ik Mac manipuleer, om hem zover te krijgen dat hij zijn testament verandert.’ 
‘Ik kreeg niet de indruk dat Mac zo gemakkelijk is te beïnvloeden.’ 
‘Dat is hij ook niet, beslist niet. Maar hij is wel veranderd na de hartaanval.’ 
‘Het komt allemaal goed, lieverd.’ 
‘Ik hoop het. Maar er is nog iets. Ik heb brieven gevonden die erop lijken te wijzen dat Jesse geen zoon is van Mac.’ 
 
Die avond was de sfeer pijnlijk tijdens de maaltijd. Mac praatte zo onnatuurlijk opgewekt, dat Trent hem alsmaar ongelovige blikken toewierp. Naar Bryn keek Trent al helemaal niet. 
Toen Mac zijn bord leeg had, liet hij eindelijk de act van aangename gastheer vallen. Boos keek hij naar Trent. ‘Bryn denkt erover om naar huis te gaan. En volgens mij komt dat door jou.’ 
Trent snoof. ‘Als Bryn naar huis wil, weet ze waar de deur is. Ik hou haar niet tegen.’ 
Bryns ogen schoten vuur. ‘Alleraardigst.’ Trent Sinclair was een koppige, arrogante bruut. 
Hij trok een wenkbrauw op en staarde haar kil aan. ‘Je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik mijn vader wil beschermen.’ 
Mac werd nijdig. ‘Ik ben niet zwak, verdorie. Denk je nou echt dat ik me laat leiden door sentimentaliteit?’ 
‘Ik maak me geen zorgen om jou, ik maak me zorgen om haar.’ 
Bryn voelde haar wangen rood worden, vooral omdat Mac hen beiden nauwlettend aankeek. In een flits was ze terug op de berg samen met Trent, zijn hand die warm op haar borst lag, zijn lippen die de hare verzwolgen. Ze schraapte haar keel. ‘Ik vorm geen dreiging voor jou of je vader, Trent. En als je ophield met jezelf belachelijk te maken, zou je dat beseffen.’ Haar scherpe antwoord zou meer indruk hebben gemaakt als haar stem minder hees zou hebben geklonken. 
Maar de herinnering aan wat er eerder die dag bijna was gebeurd, maakte haar knieën slap van verlangen. Het verleden en het heden waren voor één kort, prachtig moment samengesmolten geweest. Maar niet voor lang. 
‘Ik wilde je zo graag, dat ik er ziek van werd.’ Trents bekentenis was uit de grond van zijn hart gekomen, maar de afkeer voor zichzelf die in zijn stem had doorgeklonken, zei meer dan de woorden waarmee hij uitte hoe hij over haar dacht. 
Maar stom als ze was, wilde ze hem nog steeds, ondanks zijn overduidelijke antipathie jegens haar. Het was alleen seks. Meer niet. 
Ze verlangde niet echt naar een relatie met een man die zo minderwaardig over haar dacht. 
Zonder iets bewust te zien, stond ze op. ‘Sorry. Ik moet nog wat telefoontjes plegen.’ 
 
Later die avond zat Trent in diep gepeins achter de computer in de studeerkamer. Hij kon niet langer het bewijs dat voor hem lag, negeren. 
Jesse had van de ranch gestolen. Van Mac. 
Die wetenschap maakte hem misselijk. Waarom? Mac zou Jesse alles hebben gegeven. De oude man hield zielsveel van zijn jongste zoon. 
Stelen was niet nodig geweest. 
Doodsoorzaak: overdosis heroïne. Het rapport van de lijkschouwer was niet uit de duim gezogen. Jesse had in ieder geval één keer drugs gebruikt. Het jonge broertje dat Trent zich herinnerde, zou zoiets nooit hebben gedaan. Maar Bryn had gelijk, hij was de laatste jaren niet vaak hier geweest. Vooral vanwege zijn veeleisende baan, maar ook omdat de ranch hem te veel aan Bryn had herinnerd. En aan het feit dat ze met zijn broer had geslapen, of had gelogen, of allebei. 
Hij kreunde en zette de computer uit. Als Bryn gelijk had over Jesses drugsgebruik, dan had Trent zijn broer totaal niet gekend. Maar als ze had gelogen, hoe was dan te verklaren dat Jesse was gestorven aan een overdosis? 
Bryn dacht dat Mac Jesse in bescherming had genomen. Zou Mac zoiets doen? Uit schuldgevoel wellicht… Omdat Etta haar zoontje had verlaten toen hij nog zo jong was? 
Trent vloekte binnensmonds en smeet een paperclip door de kamer. Hij wilde antwoorden, had ze nódig. Was Mac sterk genoeg voor een openhartig gesprek? Trent zou het zichzelf nooit vergeven als zijn vader zou instorten door zijn schuld. 
Zachtjes liep hij naar de hal. De deur van zijn vaders slaapkamer stond open, maar het was er schemerig. Een zacht gesnurk was het enige geluid. Mac sliep als een roos, en nu hij medicijnen had ingenomen, zou hij vermoedelijk tot de volgende ochtend onder zeil blijven. 
Op zijn tenen trok Trent zich terug, om zich daarna te realiseren dat hij naar Bryns slaapkamerdeur staarde. Er scheen licht onderdoor. En het was nog niet zo heel laat… 
 



Hoofdstuk 5

 
 
Ze was geschokt hem te zien. Het stond op haar hele gezicht te lezen. 
‘Ik moet met je praten.’ Hij sloot de deur achter zich en liep de kamer binnen. 
Ze was nog aangekleed, maar haar nachthemd lag al op het bed. Het was een zijdeachtig jurkje van roomkleurig kant en zachtpaarse satijn. 
Hij slikte, wendde zijn blik af en concentreerde zich op haar gezicht. 
‘Ik ga morgenochtend weg.’ 
‘Dan al?’ 
‘Niet voor lang,’ zei hij snel. ‘Maar ik moet naar Denver voor een vergadering die ik niet over de telefoon kan afhandelen. Ik ben niet langer dan een dag weg.’ 
Bryn knikte langzaam. ‘Ik zal Mac in de gaten houden. Anders dan jij denkt, Trent, hou ik van hem.’ 
‘Ook al heeft hij je weggestuurd?’ 
Haar glimlach was licht ironisch. ‘Ik probeer het verleden los te laten.’ 
Rusteloos liep hij door de kleine ruimte tussen de deur en het bed. 
‘Sommigen van ons hebben die luxe niet.’ 
Ze stond daar en staarde hem aan op haar blote voeten en een schoongewassen gezicht zonder make-up. Jong, kwetsbaar, aandoenlijk oprecht. ‘Je kunt me vertrouwen, Trent. Ik zweer het.’ 
Hij werd hard, en inwendig kreunde hij. Hoe kon hij zeker van haar zijn als seks ertussen kwam? Dat vertroebelde zijn oordeel. 
Hij schudde zijn hoofd om het leeg te maken. Maar toen hij haar weer aankeek, leek ze nog aantrekkelijker dan even daarvoor. Zijn voeten brachten hem dicht bij haar. Ze was onweerstaanbaar voor hem. 
Ze verstijfde toen hij zijn armen om haar heen sloeg. ‘Ik speel dit spelletje niet met je mee, Trent.’ 
De trilling in haar stem raakte iets diep in zijn borst. ‘Ik kan je verzekeren,’ zei hij ruw, ‘dat dit geen spelletje is.’ 
Hij kuste haar, omdat dat het enige was wat hij kon doen. Want als hij dat niet deed, zou er iets in hem verschrompelen en doodgaan. Omdat hij blijkbaar zwakker was dan hij dacht. 
Ze was alles wat hij altijd had gewild en waarvan hij niet had geweten wat hij het nodig had. Haar lippen smaakten naar tandpasta, en nog iets dat veel exotischer was. Zijn verleden en heden verweven in één gecompliceerd pakketje. 
Haar lichaam voegde zich perfect naar het zijne, haar hoofd tegen zijn schouder, haar armen losjes om zijn middel. Hij gleed met een hand onder haar bloes en streelde de zachte huid van haar rug. 
Toen hij haar kin met zijn vinger omhoog duwde, ontmoetten hun ogen elkaar, de zijne zoekend, de hare gevuld met een emotie die hij ontweek. Hij wilde niet dat ze hem in verwarring bracht. Deze hevige aantrekkingskracht ging om seks, niets anders. 
Langzaam boog hij zijn hoofd, wachtend op haar protest, het losmaken uit zijn omhelzing. Hun lippen ontmoetten elkaar gelijktijdig en moeiteloos. 
Hij bewoog zijn mond zacht over de hare, trok het genot eruit, en zijn hart ging tekeer van de inspanning die het kostte om zich in te houden. 
Wat er op de berg was gebeurd, had zijn begeerte aangewakkerd. Dit had niets met Jesse te maken. Dit ging om het stillen van een verlangen. Of op zijn minst om zichzelf te bewijzen tot hoever ze bereid was te gaan. Hij wilde haar. 
Kleren zwaaiden door de lucht als in een sensueel ballet. Verhitte huid. 
Stemmen schor van verlangen. Van haar en van hem. 
Deze keer was het Bryn die er een einde aan maakte. Bleek maar kalm gleed ze uit bed en trok haar jurk aan. 
‘Ik wil je, Trent. Maar niet zo. Niet met wantrouwen tussen ons.’ 
Voordat hij kon reageren, klonk het schrille geluid van het brandalarm. 
Gedurende een fractie van een waanzinnige seconde dacht hij er werkelijk aan om haar terug in bed te trekken en te zeggen dat het kon barsten. 
Maar de gedachte aan zijn vader bracht hem met een schok terug in de werkelijkheid. 
Kreunend en vloekend rolde hij uit bed en trok zijn spijkerbroek aan. 
‘Dit is nog niet voorbij,’ zei hij. 
 
Bryn wist dat haar bloeddruk omhooggeschoten was. De snelheid waarmee ze van radeloze opwinding naar schrik en angst was gegaan, had haar misselijk gemaakt. 
Ze vond Trent en Mac in de keuken. Trent was aan het vloeken en tieren, en Mac zat voor een verbrand koekenpannetje met daarin de verkoolde resten van eieren. 
Om het brandalarm af te zetten, klom Trent op een stoel. In de daaropvolgende stilte bleven de drie volwassenen ongemakkelijk tegenover elkaar staan. 
Bryn had het ongeluk in gegiechel uit te barsten. 
Trent keek boos, maar Mac grinnikte luid. Al snel begonnen ze alle drie hysterisch te lachen. 
De eerste die zich weer beheerste, was Trent. ‘Mijn hemel, pa. Wat was je in vredesnaam aan het doen? Ik dacht dat je diep in slaap was.’ 
Macs gezicht kreeg een schaapachtige uitdrukking. ‘Ik had honger. En niemand die me iets fatsoenlijks te eten geeft. Dus maakte ik een omelet… met hele eieren… en boter.’ Hij zette een hoge borst op en probeerde hen met luide stem te overbluffen. 
‘Ik zou je wel geholpen hebben,’ zei Bryn vriendelijk. Ze zette de pan in de gootsteen. ‘En sinds wanneer kun jij koken?’ 
‘Sinds nooit. Vandaar de brand.’ Trent liet zich in een stoel vallen. 
Mac streek over zijn grijze haren die alle kanten op stonden. ‘Het was niet echt een brand,’ mompelde hij mokkend. ‘Ik ging heel even naar de wc, en toen ik terugkwam…’ 
‘Deze is geruïneerd.’ Bryn gaf het op en gooide de verbrande koekenpan in de pedaalemmer. 
Trent wreef over zijn voorhoofd. Er zat vrijwel zeker een vreselijke hoofdpijn aan te komen. Het afgelopen halfuur was niet zijn allerbeste geweest. 
Bryn voelde met hem mee. 
Hij keek hen allebei aan. ‘Ik laat jullie twee hier liever niet alleen, dus beloof me dat jullie je gedragen totdat ik terug ben.’ 
Bryn omhelsde Mac. ‘We redden het wel,’ zei ze, plotseling geeuwend. 
‘Laten we allemaal gaan slapen.’ 
Er was geen genie voor nodig om te snappen dat ze van Trent geen seksuele avances meer hoefde te verwachten… althans niet vanavond. 
Even was er een pijnlijk moment in de hal, nadat Mac zich in zijn kamer had teruggetrokken. Maar Bryn ontweek Trents blik en glipte met een gemompeld goedenacht haar slaapkamer binnen. Daarna deed ze de deur met een zucht van verlichting achter zich dicht. Misschien was het maar beter zo. Ze snapte niet wat Trents motieven waren. En zolang ze die niet begreep, was zelfbehoud aan de orde van de dag. 
Dat ze zich versliep, was niet verwonderlijk. Ze werd wakker van het wegstervende geluid van een auto. Ze merkte nu al dat het anders was in huis. Het leek leeg zonder Trent. Hij was altijd een sterke aanwezigheid, en de wereld was eigenaardig vlak zonder hem. 
In plaats van lusteloos te blijven liggen en te proberen de situatie te analyseren, dwong ze zichzelf op te staan en te beginnen aan de dag. 
Mac verscheen vrolijk en energiek in de keuken, wat een contrast vormde met haar pijnlijke hoofd en verwarde gedachten. 
Hij at zonder protest zijn omelet van eiwit en geroosterd brood zonder boter. Toen Bryn met lange tanden haar havermoutpap at, hield hij zijn hoofd schuin. ‘Ik heb vanmorgen tegen Trent gezegd dat hij je met rust moet laten, omdat je anders weggaat.’ 
Ze voelde haar wangen rood worden. Hij wist toch niet… 
Mac sprak verder. ‘Ik heb hem gezegd, dat hij zijn mond maar beter kan houden als hij niks aardigs tegen je weet te zeggen.’ 
Haar hartslag kwam weer in zijn normale ritme, en ze kon weer ademhalen. Mac wist niets van de avond ervoor. Hoe zou dat ook kunnen? 
Ze draaide haar lepel in de kom. ‘Ik kan Trent wel aan. Maak je geen zorgen. Maar wij moeten praten, Mac.’ 
Zijn borstelige wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Klinkt onheilspellend.’ 
‘Denk je dat Jesses problemen iets te maken hadden met de afwezigheid van zijn moeder?’ 
Mac keek van haar weg en balde zijn handen tot vuisten. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’ 
‘Hij was nog jong toen ze vertrok. Soms geven kinderen zichzelf de schuld in zulke situaties.’ 
Macs gezicht werd alarmerend rood. ‘Dat was lang geleden. Jesse was een wilde jongen. Dat is niet af te schuiven op een vrouw die al bijna twintig jaar weg was.’ 
‘Maar stel dat ze probeerde met hem in contact te komen?’ Wist Mac van de brieven? Raakte hij daarom van streek? 
‘Vergeet zijn moeder!’ schreeuwde Mac. ‘Ik wil niet over haar praten! 
Nooit meer!’ 
De dramatische verandering overdonderde Bryn totaal. De ene minuut leek Mac te blaken van gezondheid. En nu… 
Hij schoof naar achteren van de tafel en stond zo snel op, dat hij de stoel omver stootte. 
Bryn stak in paniek haar handen naar hem uit. ‘Het spijt me, Mac,’ zei ze dringend. ‘We hebben het er niet meer over. Ik had er nooit over moeten beginnen.’ 
Achteruit liep hij naar de hal. ‘Jesse is dood. Niets kan hem terugbrengen. Einde verhaal.’ 
Macs knieën begaven het. Zijn ogen zochten de hare, smekend, angstig. 
‘Kalm, Mac. Alles is in orde. Echt.’ Wat had ze gedaan? 
Maar het was niet in orde, bij lange na niet. 
 



Hoofdstuk 6

 
 
Tijdens dat afschuwelijke moment was Bryn ontzettend blij dat er dankzij Sinclairs rijkdom een helikopter beschikbaar was. Na een telefoontje met het alarmnummer wist ze dat er in het ziekenhuis een medisch team voor hem klaarstond. 
Het was lastiger om Trent te pakken te krijgen. Ze vond het heel vervelend om hem te storen in een belangrijke vergadering, maar ze had geen keus. Daarna reed ze zelf naar het ziekenhuis en wachtte. 
Mac was nog steeds bij de Spoedeisende Hulp toen een asgrauwe Trent arriveerde. ‘Wat is er in vredesnaam gebeurd? Vanmorgen ging het nog goed met hem. Hij dronk zijn koffie terwijl ik aan mijn ontbijt zat, en hij was helemaal de oude.’ 
Haar ogen brandden van de tranen. ‘Ik vroeg naar Jesses moeder, en toen werd Mac razend van woede.’ 
Trent werd bleek. ‘Mijn hemel. Mac praat nooit over haar. Dat wist je. 
Je hebt hier bijna je hele leven gewoond. Etta’s ontrouw was niet bepaald een tafelgesprek. Probeer je mijn vader soms dood te krijgen? 
Verdorie, Bryn, wat was je van plan?’ 
Te weten dat hij gelijk had, maakte zijn beschuldiging nog erger. Ze had moeten wachten. 
‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Maar ik wilde tot de waarheid doordringen. Er zijn te veel geheimen in deze familie.’ 
In Trents blik zag ze geen spoortje meer van de man die haar enkele uren daarvoor zo intiem had vastgehouden. Hij was rechtstreeks uit een vergadering gekomen en droeg een duur donker pak met een perfecte snit voor zijn lange, mannelijke bouw. Zijn schoenen waren van Italiaans leder. Het platte gouden horloge om zijn pols zou vermoedelijk de kosten van meerdere semesters van haar studie kunnen dekken. 
Op de ranch kon ze aan hem denken als een gewone man. Maar nu toonde hij zijn rijkdom en macht met een achteloos zelfvertrouwen die de kloof tussen hen alleen maar benadrukte. 
Ze keek naar hem, terwijl hij als een leeuw in een kooi heen en weer liep door de kleurloze wachtkamer. Haar benen konden haar niet langer dragen. Ze ging zitten op een harde plastic stoel in de verste hoek van de ruimte en staarde naar haar trillende gevouwen vingers in haar schoot. De avond ervoor had ze Trent met diezelfde handen intiem aangeraakt. Het leek een sprookje nu. 
Het wachten was een kwelling. Stel dat Mac stierf? Wat zou er dan met hen gebeuren? Trent zou haar nooit vergeven, en nog minder toegeven dat Allen recht had op een deel van het bezit, als hij dat al had. En arme Trent… om zo snel achter elkaar zijn broer en vader te verliezen. 
Alsjeblieft, God, dacht ze. Laat het goed komen met Mac. 
Toen er een jonge dokter naar buiten kwam, sprong Bryn overeind, maar Trent was haar voor. Het was dat het sociaal onacceptabel was, maar ze had de indruk dat hij de arme man aan zijn kraag naar zich toe had willen trekken. 
In plaats daarvan balde hij zijn handen tot vuisten langs zijn lichaam. 
‘Hoe is het met hem? Heeft hij weer een hartaanval gehad?’ 
De dokter schudde zijn hoofd. ‘Het komt goed met hem. Het was een paniekaanval. Toen zijn hartslag omhoogschoot, werd hij vermoedelijk bang, waardoor de situatie verergerde. Een cyclus die beangstigend is, maar niet levensbedreigend. Weet u wat de aanleiding was?’ 
Bryn haalde diep adem en ze trilde ongecontroleerd. ‘Ik vroeg hem iets over zijn vrouw. Ze is achttien jaar geleden weggegaan. Ik had nooit gedacht dat het nog zo’n gevoelig onderwerp was.’ Ze stopte, snakte naar adem. ‘Heeft hij blijvende schade opgelopen?’ 
De dokter schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik wil hem ter observatie een nacht hier houden, maar dat is louter een voorzorgsmaatregel. We hebben wat testen gedaan, en alles ziet er goed uit. Het is een sterke man, en ik voorspel dat hij er nog heel lang zal zijn om u het bloed onder de nagels vandaan te halen. U kunt hem nu bezoeken.’ 
De dokter excuseerde zich. Trent keek Bryn boos aan. ‘Jij blijft hier. Ik wil niet het risico lopen dat hij zich weer gaat opwinden zodra hij je ziet.’ 
‘Maar de dokter zei –’ 
‘Nee.’ Hij was onverbiddelijk. 
Ze wachtte totdat hij in de lift verdween en ging hem daarna achterna met de volgende lift. In de gang luisterde ze ingespannen naar Macs stem. Gelukkig klonk hij een stuk beter. 
Trents diepe, volle stem klonk zo teder en liefdevol, dat ze bijna in tranen uitbarstte. 
‘Hoe voel je je, pap?’ 
‘Beschaamd.’ Ze zou van Macs knorrige antwoord in de lach zijn geschoten als ze niet zo moe en gespannen was geweest. 
Trent sprak opnieuw. ‘Ik blijf bij je vannacht. De dokter zegt dat je morgen naar huis mag. Blijkbaar heb je alle testen glansrijk doorstaan. 
Je rikketik geneest prachtig.’ 
‘Vraag je me niet wat de oorzaak is van dit alles?’ 
Er klonk vinnigheid door in Trents antwoord. ‘Niet nodig. Ik weet het al.’ 
‘Bryn heeft het je verteld?’ 
‘Ja.’ 
‘Waar is ze?’ 
‘Ze mocht niet binnenkomen van mij.’ 
‘O, in hemelsnaam, jongen. Doe niet zo idioot. Dit was niet Bryns schuld.’ 
‘Jazeker wel. Als dat de liefdevolle zorg is die ze te bieden heeft, kunnen we net zo goed weer vreemden uit het telefoonboek inhuren.’ 
‘Je weet dat de dokter heeft gezegd dat ik niet meer echt iemand nodig heb om voor me te zorgen.’ 
‘Stuur haar dan naar huis.’ 
Mac snoof. ‘Dat zou je wel willen, nietwaar? Je zult het onder ogen moeten zien, Trent. Ik ben er voor negenennegentig procent zeker van dat Jesse tegen ons gelogen heeft.’ 
Trents stem was ijzig. ‘Dan moeten we het kind hierheen halen en zo snel mogelijk een DNA-test laten doen, zodat we definitief zekerheid krijgen.’ 
Een verpleegster die gehaast de kamer in wilde gaan, stootte tegen Bryns schouder en verontschuldigde zich. ‘Sorry, mevrouw. Ik moet naar binnen om Mr. Sinclair te controleren.’ 
Nu zou Bryn nooit Macs antwoord weten. Het gesprek aan het bed was overgegaan op medische details. 
Bryn sloop weg en haalde een stukje papier uit haar tas om een briefje te schrijven voor Trent. Ze gaf het af bij de receptie. ‘Zou u dit willen geven aan de bezoeker van kamer driehonderdtwaalf wanneer hij vertrekt? Dank u wel.’ 
Buiten was de frisse lucht een verademing. Ze was ontsteld over haar eigen inschattingsfout wat Mac betreft. Waarom had ze het onderwerp niet laten rusten? 
Ze checkte in in het kleine hotelletje om de hoek van het ziekenhuis. 
Trent zou weten waar ze was. Ze had tenslotte voor hem een briefje achtergelaten. Ze liep niet weg. 
Zonder bagage of tandenborstel had ze zich snel geïnstalleerd in de kamer. Na een lang telefoongesprek met Beverly en Allen, keek ze verlangend naar de bedden. Ze had vijf uur geslapen, en alleen de adrenaline hield haar nog op de been. In haar bloes en ondergoed klom ze in het dichtstbijzijnde schone, zachte bed en viel binnen een paar seconden diep in slaap. 
 
Trent hing rond in de hal, terwijl een verpleeghulp Mac afsponsde. De oude man was weer helemaal de oude, commandeerde iedereen en was ongelofelijk chagrijnig. Maar het gebeurde had Trent erg bang gemaakt. 
Hij was Bryn een excuus schuldig. In zijn angst en zorgen was hij wreder tegen haar geweest dan ze had verdiend. Ze had een fout begaan. Nou en? Het had Trent evengoed kunnen gebeuren. Hij en zijn vader botsten zo vaak met elkaar. 
Een verpleegster bij de balie gaf hem een gevouwen papiertje met de tekst: Ik ben in het hotel. Bryn. 
De dokter verscheen en hij zei: ‘Ik ga uw vader een licht slaapmiddel geven, zodat hij vanmiddag tot rust kan komen. Waarom gaat u niet iets eten en komt u rond vier uur terug? Ik beloof u dat we u zullen bellen als er iets verandert, maar het gaat echt heel goed met hem.’ 
Trent bleef nog een paar minuten met zijn vader praten, maar het medicijn in het infuus begon al te werken. Toen Macs ogen trilden en dichtgingen, verliet Trent de kamer en het ziekenhuis. 
In een klein plaatsje als Jackson Hole kenden de mensen van vroeger elkaar allemaal nog. De vrouw achter de balie van het hotel was een oud-klasgenoot van Trent. Hij lachte vermoeid naar haar. ‘Hé, Janine. 
Bryn heeft zich een poosje geleden ingecheckt, nietwaar? En heeft ze je verteld dat pa in het ziekenhuis ligt?’ 
‘Jazeker. Die arme meid zag er verslagen uit. En jij ziet er ook niet al te best uit.’ 
Hij haalde zijn schouders op. ‘We gaan om de beurt bij hem zitten. Als je me nog een sleutel geeft van de kamer, hoef ik Bryn niet lastig te vallen. En als je me ook nog een afhaalmaaltijd kunt bezorgen, ben ik je heel dankbaar. Ik ben niet kieskeurig.’ 
Hij liep door de hal de hoek om naar de kamer die Janine hem had aangewezen en haalde de kaartsleutel door de gleuf. De gordijnen in de kamer waren gesloten. In het schemerlicht zag hij in een van de bedden een bult in de vorm van Bryn. Zijn lichaam spande zich. Hij was vastbesloten haar te nemen, zelfs als ze gelogen had. Maar het zou op zijn voorwaarden gebeuren. Hij zou de leiding hebben. Zacht vloekend om zijn eigen tegenstrijdige emoties, schopte hij zijn schoenen uit, liet zich boven op het andere bed vallen en sloot zijn ogen. 
 
Bryn werd wakker van de geur van pizza met pepperoni. Haar maag knorde. Haar ogen vlogen open toen ze onmiskenbaar Trents stem van dichtbij hoorde. 
‘De dokter zei dat we om vier uur terug kunnen komen. Ik heb een paar stukken voor je overgehouden.’ 
Ze ging rechtop zitten, angstvallig het laken op gepaste hoogte houdend, en veegde het haar uit haar ogen. Het speet haar zeer dat haar broek op een meter afstand over een stoel lag. De lakens op het bed naast haar waren gekreukt, wat betekende dat Trent daar had geslapen. 
Nog geen dag geleden had ze naakt en hijgend in de armen van deze man gelegen. Nu kon ze hem nauwelijks in de ogen kijken. 
Ze bevochtigde haar lippen, slap van de honger. Ze had slechts een klein ontbijt op gehad voordat Mac was ingestort. ‘Doe je ogen dicht.’ 
‘Nee.’ 
Zijn antwoord verraste haar, en ze keek hem recht aan. Donkere kringen onder zijn ogen verrieden dat hij er niet beter aan toe was dan zij, maar hij keek niet langer boos. 
Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Geef me dan mijn broek even aan.’ 
‘Nee.’ Een vage grijns vergezelde het antwoord. 
Ze deed haar armen over elkaar, niet in de stemming om ruzie te maken. ‘Een heer zou een eigen kamer hebben genomen. Je bent rijk genoeg om het hele hotel te kopen. Dus waarom ben je hier?’ 
Met zijn ellebogen op zijn knieën leunde hij naar voren. ‘Omdat jij hier bent.’ Hij wachtte even en beefde. ‘Ik ben driftig, Bryn. Dat weet je. 
Maar wat er vanmorgen met pa is gebeurd, was niet jouw schuld. Je hebt snel en adequaat gehandeld. Niemand had het beter kunnen doen. 
Het spijt me dat ik tegen je heb geschreeuwd.’ 
Zijn spontane en ongewoon nederige excuus zou haar een opgelucht gevoel moeten geven. Maar ze verdiende het niet dat hij haar vergaf. 
‘Het was wél mijn schuld,’ zei ze koppig. ‘Ik had nooit over Etta moeten beginnen.’ Ze had erachter willen komen of Mac iets van de brieven wist. Maar nu tastte ze nog steeds in het duister. 
‘Waarom wilde je het hebben over onze geliefde heengegane moeder?’ 
Ze fronste haar voorhoofd om zijn macabere humor. Wist iemand eigenlijk of Etta dood was of nog leefde? ‘Nou…’ Ze zocht naar een verklaring die niets te maken had met de vervelende brieven. Ze moest het er een keer met Trent over hebben, maar niet nu. ‘Ik bedacht dat een aantal problemen van Jesse veroorzaakt kan zijn door haar vertrek toen jullie nog klein waren. Maar met jou en Gage en Sloan is het goed gekomen.’ 
Zijn gezicht verhardde. ‘Wij waren ouder. We begrepen wat ze had gedaan en waarom. We verzonnen geen sprookjes over haar terugkomst. Tenminste, niet na de eerste paar dagen.’ 
‘Je was élf, Trent. Een leeftijd waarop een jongen zijn moeder nog steeds nodig heeft.’ 
Hij haalde zijn schouders op. ‘We hadden pa. En als Etta zo weinig om haar gezin gaf dat ze gewoon weg kon lopen, dan hadden we haar ook niet nodig en wilden we haar niet.’ 
Haar hart bloedde om het stoïcijnse jonge kind dat hij was geweest. Hij noemde haar niet eens móéder. ‘En Jesse?’ 
‘Bij Jesse was het anders. Hij was nog maar zes. Een maand lang huilde hij elke nacht. We gingen allemaal om de beurt bij hem slapen, zodat we hem konden troosten als hij een nachtmerrie had. Hij vond Gage het leukst. Gage vertelde hem altijd verhalen over allerlei plaatsen van de hele wereld… Over de avonturen die ze samen eens zouden beleven. Jesse was dol op die verhalen.’ 
‘Hoelang duurde het voordat hij over haar vertrek heen was?’ 
‘Ik weet niet of hij er ooit overheen is gekomen. Maar hij leerde zich te vermannen en te laten zien dat hij haar niet nodig had om gelukkig te zijn.’ 
Maar hij had haar wél nodig gehad. Heel erg zelfs. En toen hij een tiener was, was Etta op slinkse wijze weer zijn leven binnen gedrongen en had ze hem gek gemaakt. Ze huiverde bij de gedachte. Ze wilde haar hart zo graag bij Trent uitstorten en leunen op diens kracht en advies. 
Maar het schrikbeeld dat Jesse misschien geen Sinclair was, maakte haar besluiteloos. Het was naïef om van Trent te verwachten dat hij zonder bewijs zou geloven dat Allen de zoon was van Jesse. Ze wilde dat Trent zich op haar woord zou geloven, maar háár gevoelens waren minder belangrijk dan dat Allen verzorgd achterbleef. 
Haar kon altijd iets overkomen. En tante Beverly zou er niet altijd zijn. 
Bryn had zes jaar met het idee geleefd dat haar zoon een Sinclair was, erfgenaam van een machtig imperium, waarmee zijn toekomst zou zijn gewaarborgd. De waarheid moest naar buiten komen. Voor iedereen. 
Opnieuw keek ze naar haar spijkerbroek waar ze niet bij kon. 
Trent stond met zijn armen over zijn borst te grinniken om haar dilemma. 
‘Ben je niet een beetje dwaas bezig, Brynnie? Ik heb alles al gezien.’ 
Haar gezicht werd vuurrood. ‘Dat was anders.’ 
‘Hoe anders?’ 
‘We waren in de stemming.’ 
‘Ik lijk altijd in de stemming te zijn bij jou.’ 
Zijn schuldbewuste lach maakte de spanning in haar borst iets lichter. 
Een plagende Trent liet haar wilskracht verdwijnen. ‘We moeten de tijd in de gaten houden.’ 
‘We hebben alle tijd van de wereld.’ 
Hij keek op zijn horloge en ze voelde de vlinders in haar buik… Hevig. 
Hij gaf haar de doos met de pizza. ‘Maar zeg nooit dat ik je heb verleid op een lege maag.’ 
‘Niks verleiding,’ zei ze preuts, terwijl ze een stuk pizza op onvrouwelijke wijze naar binnen schrokte. ‘We moeten naar Mac.’ 
Zijn ogen leken op een waakzame havik. ‘Het is pas halfdrie. Ik kan een hoop doen in anderhalf uur.’ 
Elke zuurstofatoom vervluchtigde op het moment dat hun ogen elkaar ontmoetten. Het verlangen liet zich niet langer bedwingen en bleef tussen hen in hangen. Ze trilde toen elke seconde van de hartstochtelijke gebeurtenissen in haar slaapkamer als levendige beelden met geur en geluid in haar hoofd verschenen. 
Het korstdeeg in haar hand viel met een luide plof terug in de doos. 
Trent pakte de kartonnen doos uit haar verlamde vingers en gooide hem in de prullenbak. Hij ging naast haar op het bed zitten en draaide een pluk haar om zijn vinger. ‘We gaan het allemaal uitzoeken, Bryn.’ 
De wetenschap dat ze iets had verzuimd te vertellen, verstikte haar. ‘Ik weet niet of ons dat gaat lukken. Sommige dingen zijn onherstelbaar.’ 
Hij kuste haar zacht, daarna met meer overgave. ‘Ik zal zorgen dat het goed komt. Wacht maar.’ 
Ze liet zich door hem vasthouden, maar voelde verdriet. Trent Sinclair was een man die eraan gewend was om te winnen, om te veroveren, om de wereld naar zijn hand te zetten. Maar zelfs de koning moest af en toe zijn nederlaag toegeven. 
Hij vlijde zijn neus in haar hals. ‘Denk niet zoveel. Alleen voelen, Bryn. Laat het gebeuren.’ 
Hun lippen ontmoetten elkaar aarzelend. De vorige avond had alles nieuw en anders geleken. Nu kende ze de waarheid. Trent Sinclair was een keiharde voor de buitenwereld. Hij hield zijn gevoelens verborgen. 
Maar onder die trotse, arrogante buitenkant zat een hartstochtelijke man. 
Ze kuste zijn kin, zijn neus, zijn oogleden. ‘Ik voel me schuldig. We zouden eigenlijk in het ziekenhuis moeten zijn.’ 
‘Hij slaapt. De dokter zei het. Stil nu, en laat me de liefde met je bedrijven.’ Hij streelde haar rug, en als bij toverslag verdwenen haar reserves. 
Ze had het zesletterig woord gehoord, maar slaagde erin niet te reageren. Dat zeiden mannen als ze een vrouw wilden. Hij bedoelde niet dat hij echt van haar hield. Dat wist ze. Ze was veel te intelligent om zichzelf iets wijs te maken. 
Wat betekende dat ze haar hoofd erbij moest houden. Ze wilde Trent. 
Heel graag. Maar het was nu niet het goede moment. 
‘Je had me bijna overtuigd,’ zei ze, en haar hart deed om meerdere redenen pijn. ‘Maar iemand moet er verstandig blijven. Ik zal bij hem gaan zitten. Jij hebt vast nog wat zakelijke telefoontjes af te handelen.’ 
 
Trent vroeg zich af wat er zou zijn gebeurd als ze de avond ervoor niet gestoord waren geworden. Op het moment van nu was de stemming minder mystiek, meer pragmatisch. Maar ze was voor hem nog even verleidelijk als de vorige avond in de stilte en intimiteit van haar slaapkamer. Hij ging op zijn rug liggen en trok haar zachtjes met zich mee. Met zijn vingers ging hij onder haar bloes langs het kant van haar beha, en overal waar hij haar huid aanraakte, voelde hij kippenvel. 
Bryn keek hem met grote ogen en verwijde pupillen onderzoekend aan, haar ademhaling was onregelmatig. Haar borst rees en daalde. Ze lag stil, passief. Waar dacht ze aan? Hij zag zichzelf graag als een vrouwenkenner, maar Bryn was een raadsel. Jong, maar wijzer dan haar leeftijd. Onervaren, maar zeer gepassioneerd. 
Hij ging naar het haakje van haar beha en maakt het los. Haar borsten kwamen vrij, weelderig, warm, zo zacht als fluweel. Hij deed haar bloes omhoog en begroef zijn gezicht erin, de geur opsnuivend die zo helemaal van Bryn was. Haar handen speelden met zijn haar, waardoor hij de hitte langs zijn rug naar beneden voelde gaan en hij wenste dat ze de hele nacht hadden in plaats van een gestolen uurtje in een onpersoonlijke hotelkamer. 
Hij zou haar nemen… Binnenkort. Maar nu zou hij zijn eigen bevrediging uitstellen. Op dit specifieke moment ging het erom zich te beheersen. Hij streelde haar dijen, raakte haar middelpunt aan, dat nog verborgen lag onder satijn en kant. Met ogen die nu gesloten waren, kreunde Bryn zelfs bij die lichte aanraking. Hij wreef zachtjes en voelde haar hitte, de vochtigheid die aangaf dat ze gereed was voor hem. Hij drukte harder, verhoogde het tempo. Haar heupen kwamen instinctief omhoog. 
Langzaam, met het verlangen om haar elk vleugje genot te geven, gleed hij met twee vingers onder het smalle strookje stof tussen haar benen om daarna snel bij haar naar binnen te gaan. Bryn gaf een scherpe, hartstochtelijke kreet en bewoog tegen zijn hand op de golven van genot. Haar inwendige spieren kneedden zijn vingers. 
Haar seksuele opwinding maakte hem aan het zweten. Zijn erectie klopte met een brandende pijn. Maar met een ijzeren wil weigerde hij zich aan haar over te geven. Trent kon niet langer tegen zichzelf liegen. 
Hij was zacht als het om Bryn ging. En het maakte hem woest dat hij niet echt wilde dat ze wegging. Zijn verlangen naar haar was een zwakte. En die kwetsbaarheid probeerde hem ervan te overtuigen dat ze onschuldig was. Dat ze de waarheid vertelde. 
Wat hem tot een grote idioot maakte. Machtige mannen werden voortdurend door sluwe vrouwen ten val gebracht. Hij hoopte vurig dat ze eerlijk was tegen hem. Maar in het ergste geval… Als ze over Jesse gelogen had… Nou… dan was het duidelijk waar Trents loyaliteit lag. 
Hij zou Mac beschermen… en Jesses herinnering. 
Zijn inspanning om de overhand te houden, brak hem op. 
Hij keek peinzend op haar neer. ‘Je hebt gelijk. Een van ons moet naar het ziekenhuis. En ik moet de puinhoop in Denver regelen. Ik had hier nu niet aan moeten beginnen. Het spijt me.’ 
Haar rode wangen en verwarde haren maakten haar nog mooier dan anders. Hij streelde haar wang. ‘Zeg iets.’ 
Haar lach was wrang. ‘Wat valt er te zeggen? Ik kan wachten totdat je me vertrouwt… maar kun jíj dat?’ 
 



Hoofdstuk 7

 
 
Bryns hart bonsde hevig. Ze had zichzelf verliefd laten worden op Trent Sinclair. 
In het begin had ze zichzelf voor de gek gehouden door te denken dat ze alleen wilde dat Trent haar vergaf, haar geloofde, en dat er tussen hen dezelfde kameraadschap en vriendschap zou bestaan als vroeger. 
Later had ze tegen zichzelf gezegd dat het niemand kwaad zou doen als ze Trents bed zou delen. Tenslotte had ze als een non geleefd. Ze verdiende een beetje plezier. 
Maar nu… o, hemel… nu… 
Ze had iets onvergeeflijks gedaan. Ze was smoorverliefd geworden op een man die even onbereikbaar was als de maan. Trent vertrouwde haar niet. Misschien zou hij dat nooit doen. En zelfs als de waarheid uiteindelijk aan het licht zou komen, had Bryn een kind. Jesses zoon. 
Een jongen wiens bestaan een permanente wig zou drijven tussen hen. 
Ook als Trent haar wel zou geloven, zou de situatie hopeloos zijn. Er was niet veel intuïtie voor nodig om te zien dat een gelukkig einde ondenkbaar was in deze situatie. 
Ze keek naar de man die haar leven zo overhoop had gehaald. Hij zat op het andere bed met zijn rug naar haar toe. Zijn stem aan de telefoon was anders… scherper, meer bevelend. Ze zag bijna voor zich hoe de werknemer aan de andere kant van de lijn zich haastte om zijn orders op te volgen. 
Maar Trent was geen bruut. Hij was gedisciplineerd. Fair. 
Hij zou de beschrijving haten, maar hij was vanbinnen en vanbuiten een mooie man. Heel erg mannelijk, sterk, evenwichtig, integer. 
Ze kon het hem niet echt kwalijk nemen dat hij ervoor koos zijn broer te geloven in plaats van haar. Jesse was zijn bloedverwant. En Trent had jarenlang voor hem gezorgd en geprobeerd hem gelukkig te maken. 
Het leek op Bryns gevoelens voor haar zoon. Ze had alles voor Allen over. Ook het risico zich de woede van Trent op de hals te halen door te bewijzen dat Allen het recht had als een Sinclair te worden erkend. 
Maar wat ze níét kon, was verdergaan met Trent. Hoe graag ze het ook zou willen, hoe heerlijk het ook zou zijn om in zijn armen te liggen, zijn leven te delen, zijn bed. Haar hart brak nu al. Ze hadden geen toekomst, totaal niet. 
Ze kleedde zich stil aan en glipte de kamer uit. Mac werd net wakker toen Bryn binnenkwam. ‘Je ziet er goed uit,’ zei ze. ‘Laat me je helpen met het eten.’ 
‘Ziekenhuiseten smaakt naar niks.’ 
Ondanks zijn gemopper over het flauwe eten, werkte Mac een stuk gebakken vis met sperziebonen en worteltjes naar binnen. Het was maar een zwak protest, waardoor ze wist dat zijn instorting hem bang had gemaakt. 
Mac dronk de lauwe ijsthee door een rietje. ‘Waar is Trent?’ 
‘Hij was aan de telefoon toen ik vertrok. Hij komt zo.’ 
‘Wat is er gaande tussen jullie twee?’ 
Ze voelde een schok door zich heen gaan, maar ze slaagde erin het te verbergen. ‘Hetzelfde als anders. Hij weet nog steeds niet zeker of hij me kan vertrouwen.’ 
‘Die jongen is dom.’ 
‘Nog niet zo lang geleden dacht jij hetzelfde,’ bracht ze hem voorzichtig in herinnering. ‘Totdat Jesse stierf en je de waarheid onder ogen moest zien. Gun Trent de tijd. Hij doet zijn best. De dood van Jesse heeft hem geschokt. Vooral omdat het totaal onverwacht kwam.’ 
Over Macs gezicht gleed een schuldgevoel. Met zijn vork prikte hij in een worteltje. ‘Ik wilde niet dat de drie jongens zouden weten hoe erg het was. Ik dacht dat ik Jesse erbovenop kon helpen door hem goed in de gaten te houden. Ik ben net zo schuldig aan zijn dood als ieder ander.’ 
Om bij de trotse Mac de tranen over zijn verweerde wangen te zien lopen, werd Bryn bijna te veel. Ze zette het eten weg, ging naast hem op het bed zitten en legde haar arm om zijn schouders. ‘Doe niet zo gek,’ zei ze zacht. ‘Je bent een geweldige vader geweest voor alle vier je zonen… en een lieve opa voor mij.’ 
‘Ik heb je weggestuurd.’ Hij legde zijn hoofd tegen haar borst en sloot zijn ogen. 
‘Je dacht dat je daarmee goeddeed.’ 
‘Kun je me ooit vergeven?’ 
‘Natuurlijk,’ zei ze eenvoudig. ‘Tante Beverly is zo goed voor mij geweest. En Allen is gek op haar. Het gaat goed met mij, Mac. Alles is vergeven en vergeten.’ 
Zwijgend zaten ze daar, allebei in gedachten. 
Ten slotte slaakte Mac een luide zucht en bewoog ongedurig in zijn bed. Bryn stond op en streek het laken glad. 
Hij vouwde zijn armen over zijn borst en worstelde met het infuus. 
‘Trent vindt dat we een test moeten laten doen… Zo snel mogelijk. 
Zodat er geen twijfel meer mogelijk is. Maar ik wil het niet.’ 
Het stapeltje brieven in haar kamer zat haar dwars. Zou met een vaderschapstest haar hoop op een veilige toekomst voor haar zoon worden verbrijzeld? ‘Waarom niet, Mac? We willen allemaal de waarheid weten.’ 
‘Ik vertrouw je, Brynnie, mijn meisje.’ 
Precies op dat moment kwam Trent binnen. Als hij het eind van hun gesprek al had gehoord, dan liet hij dat niet merken. 
‘Je ziet er beter uit, pa. Niets beter om een man op te monteren dan bezoek van een mooie vrouw.’ 
Mac grinnikte, maar haar knieën werden slap van de vriendelijke blik die Trent haar toewierp. Het was moeilijk genoeg om met een achterdochtige, boze Trent om te gaan. Waar moest ze in hemelsnaam de kracht vandaan halen om deze charmante, verleidelijke kant van hem te weerstaan? Eén blik van die donkere ogen en ze was in staat hem in de dichtstbijzijnde bezemkast te sleuren. 
Ze schraapte haar keel en dwong zichzelf hem aan te kijken. ‘Ik blijf vannacht bij Mac. De verpleegster zei dat ze een stretcher voor me neer kan zetten. Waarom ga jij niet terug naar de ranch om te kijken of alles daar in orde is en haal je ons morgenochtend weer op?’ 
‘Ik dacht dat we allebei in het hotel zouden logeren.’ Er verscheen een rimpel in Trents voorhoofd. 
‘Het was fijn om daar even te rusten, maar hier kan ik ook goed slapen. 
En Mac zegt dat hij een aantal werknemers een weekend vrij heeft beloofd. Toch, Mac?’ 
‘Klopt. Brynnie is hier voor als ik iets nodig mocht hebben, en er is storm voor vannacht voorspeld. Ik zou me beter voelen als je op de ranch bent. Vind je het erg, jongen?’ 
‘Het klinkt alsof ik weggestuurd wordt.’ Trents lippen krulden zich. 
‘Maar, best. Als jij dat wilt, pa.’ 
Bryn en Trent bleven die avond tot bijna acht uur bij Mac zitten. Trent haalde eten uit een cafetaria voor Bryn en hemzelf. In sommige opzichten was het bijna net als vroeger, het plagen, het lachen. Ze vermeden alle onderwerpen die Mac van streek zouden kunnen maken. 
Ten slotte werd het voor Trent tijd om te vertrekken. Hij raakte Bryns schouder aan. ‘Loop even met me mee naar de auto.’ 
Met tegenzin stemde ze toe, omdat ze niet graag met hem alleen wilde zijn, maar ze kon geen goed excuus bedenken en volgde Trent naar buiten. ‘Bel me op mijn mobiele nummer,’ zei ze, ‘dan zal ik je laten weten wanneer de dokter hem ontslaat.’ 
Trent leunde met een heup tegen de auto. ‘Oké. Ik betwijfel of je enige slaap zult krijgen vannacht. Weet je zeker dat je niet de hotelkamer wilt houden, zodat we om beurten de wacht kunnen houden?’ 
Ze schudde haar hoofd. ‘Mac voelt zich op deze manier geruster over de ranch.’ Plotseling vlogen haar haren door een windvlaag in de lucht. 
Donkere wolken trokken zich samen. ‘Je kunt maar beter gaan,’ zei ze, 
‘zodat je niet in de storm hoeft te rijden.’ 
Trent streek haar haren achter haar oren. Beide handen legde hij om haar wangen. Zijn blik was gekweld. ‘Ik wil in je geloven,’ mompelde hij. 
De schorre woorden gingen rechtstreeks naar haar hart. Had ze zich de warmte en tederheid in zijn stem verbeeld? Ze stapte naar achteren en verzamelde moed, hoewel ze het allerliefst in zijn armen wilde zijn. 
‘Maar dat kun je niet,’ zei ze nauwelijks verstaanbaar. 
Hij deed zijn handen in zijn zakken. ‘Je verwacht veel van me.’ 
Ze dwong zich de woorden te zeggen. ‘Ik kan niet intiem zijn met een man die me veracht.’ 
Gedurende een fractie van een seconde was hij sprakeloos. Daarna werd zijn blik gesloten en verborg hij zijn emoties achter een masker van arrogantie. ‘Ik veracht je niet, Brynnie. Dat is het probleem.’ 
Ze wipte van de ene op de andere voet en schrok op van het onweer in de verte. ‘Misschien moeten we ons met het oog op Macs incident meer met hem bezighouden.’ 
Trents donkere frons bezorgde haar de rillingen over haar rug. 
Ze stak haar hand uit. ‘Laten we eerlijk zijn. We hebben niets gemeen, Trent. Binnenkort vertrek je, zodra Gage er is. Mac zou zich iets in zijn hoofd kunnen halen als hij merkt dat we samen hebben…’ 
‘Geneukt?’ 
Zijn opzettelijke grofheid deed pijn. ‘Je bent altijd bijzonder voor me geweest, Trent. En wat we vanmiddag deden, was…’ 
Hij greep haar bij de pols. ‘De hemel sta me bij, als je zegt “leuk”, dan rammel ik je door elkaar, Bryn. Maar geen zorgen, schat.’ Er verscheen een spottend lachje om zijn lippen. ‘Ik heb het begrepen. Je hebt maar een korte aandachtsboog wat mannen betreft. Misschien had Jesse toch gelijk.’ 
Hij bracht zijn mond bij de hare en gaf haar geen tijd om te protesteren. 
Maar zijn lippen waren zachter dan zijn stemming, minder strijdlustig. 
Hij probeerde haar eerder te verleiden dan dat hij haar overgave eiste. 
Zijn tong drong haar mond binnen, onstuimig, alsof hij de bedscène nabootste. Haar knieën werden slap. Ze klemde zich vast aan zijn armen om zich te ondersteunen. Zelfs nu, met de hevige emotie die van zijn lichaam afstraalde, voelde ze geen angst, niet de drang om weg te rennen. 
Zijn lippen waren met de hare versmolten, wat geen twijfel overliet aan zijn gemoedsgesteldheid. Zijn erectie drukte dringend tegen haar onderbuik. Hij gaf haar waarnaar ze zo hevig verlangde… misschien wel voor de laatste keer. En het enige wat ze wilde, was zijn vurige hartstocht beantwoorden met haar eigen wanhopige verlangen naar hem. 
Het was te snel voorbij. Hij duwde haar zwaar hijgend van zich af. ‘Dit is nog niet voorbij, Bryn. Nog lang niet.’ 
Hij liet haar alleen op de stoep, stapte in de auto, sloeg het portier dicht en reed weg. 
 
Trent vloekte krachtig. Hoe had ze het verdorie weer voor elkaar gekregen bij hem? 
Was ze bang? Of was dit onderdeel van een machiavellistisch plan? 
Dacht ze dat ze van hem een naar seks hunkerende, kwijlende idioot kon maken? 
Hoe durfde ze hem hun liefdesspel in het gezicht te werpen? Hij was net begonnen haar te vertrouwen, in haar te geloven. En zij probeerde hem opzettelijk weg te duwen. Kilometers lang racete hij over de weg, totdat het verstand het won en hij zijn voet van het gaspedaal haalde. 
Het had geen zin zich dood te rijden. Mac was afhankelijk van hem, dus Trent had niet de luxe om zijn gevoelens de overhand te laten krijgen. 
Terug op de ranch handelde hij op de automatische piloot de karweitjes af. De storm brak met geweld los, en hij werd doorweekt toen hij van de stal naar het huis rende. Toen hij eindelijk klaar was, nam hij een douche en slenterde daarna van kamer naar kamer door de gangen, rusteloos door het aanhoudende onweer in de lucht. 
Hij zou er zijn hele fortuin om durven te verwedden dat Bryns reactie op hem echt was geweest, diep gevoeld. De herinnering aan de avond ervoor en de afgelopen middag maakten hem weer zo hard als een spies, en hij stond voor het grote raam, naakt, en keek naar het woeden van de storm. 
In gedachten zag hij haar zachte, gave huid, de manier waarop haar lichaam reageerde op zijn aanraking. Haar warmte. Haar geur. Zijn borst deed pijn, en afwezig wreef hij eroverheen. Jesse stond naast hem in de nacht, een geestverschijning, een schrijnend raadsel. 
‘Waarom heb je het gedaan, Jesse?’ Hij legde zijn hand tegen het koude glas. ‘Waarom liegen over Bryn? Waarom het stelen? De drugs?’ 
Het enige antwoord was het huilen van de wind en het bonzen van zijn eigen hart. 
 
‘Hé, baas. Fijn dat u terug bent.’ 
Trent grinnikte naar de jonge stagiair die het lef had zijn hoofd om de hoek van zijn privékantoor te steken. ‘Ga aan het werk, Chad. Anders korten we je op je salaris.’ De brutale twintigjarige student van de universiteit van Colorado was slim, zeer gemotiveerd en had hard gevochten voor deze onbetaalde baan. Hij deed Trent een beetje denken aan zichzelf op die leeftijd. 
Toen de deur weer dicht was, stond Trent op vanachter zijn brede kersenhouten bureau en liep over het dikke koningsblauwe tapijt naar de grote glaswand. Het raam gaf uitzicht op de skyline van Denvers benedenstad, maar Trent had er nauwelijks oog voor. 
Nadat hij Mac weer veilig thuis had gebracht, was Trent naar Denver gegaan om de onderhandelingen af te ronden die hij eerder had moeten onderbreken. Hij had half verwacht dat de adrenaline tijdens het werk zijn gedachten van Bryn zou afhouden. 
Maar dat was niet zo. 
Hij zei tegen zichzelf dat hij blij was terug op kantoor te zijn… dat de druk om twee weken werk in tweeënzeventig uur samen te persen stimulerend werkte. En tot op zekere hoogte was dat ook zo. Maar voor de eerste keer bleef zijn persoonlijke leven op de voorgrond, hoe hard hij ook probeerde er niet aan te denken. 
Zijn secretaresse, Carol, was de volgende die hem stoorde. ‘Ik wil je er even aan herinneren dat Mr. Greenfield over twintig minuten hier komt. 
Ga je in de vergaderruimte zitten?’ 
‘Ja. En wil je er alsjeblieft voor zorgen dat Ed en Terrence erbij zijn?’ 
Ze knikte en wilde zich omdraaien. 
Trent stak zijn hand op om haar tegen te houden. ‘Carol… vind je dat ik een goede mensenkenner ben?’ 
Ze lachte totdat ze zich realiseerde dat hij het meende. ‘Ik heb nog nooit gezien dat iemand jou beetnam.’ 
‘Bedankt.’ Hij schaamde zich plotseling. 
‘Kan ik je ergens mee helpen?’ Ze keek hem vragend aan. 
‘Nee, niet echt. Het gaat om een vrouw.’ 
Haar wenkbrauwen gingen omhoog, en hij voelde zich rood worden. 
‘Maakt niet uit. Laat maar zitten.’ 
De oudere vrouwe grinnikte. ‘Een klein advies, als je het niet erg vindt. 
Denk niet dat je zakelijke principes kunt gebruiken in een persoonlijke relatie met de vrouwelijke sekse. Dat gaat altijd verkeerd.’ 
Toen ze de deur zachtjes achter zich sloot, wreef Trent met zijn handen over zijn gezicht en kreunde. Hij zou een plan moeten hebben voor hij naar huis ging, maar het enige waaraan hij kon denken was vrijen met Bryn. 
Hij had haar niet meer gesproken na zijn vertrek uit het ziekenhuis. Met opzet. En Mac bleef alle vragen over Jesse en het verleden vermijden. 
Trent had het idee dat iedereen van alles voor hem geheimhield, maar daar zou een einde aan komen. Het werd tijd dat er open kaart werd gespeeld. 
 
Nadat alle zaken waren geregeld en Trent zeker wist dat zijn personeel het de komende weken alleen zou afkunnen, vloog hij naar huis. 
Het was laat toen hij op de ranch aankwam. Hij had gebruikgemaakt van de taxiservice van het vliegveld. Eerst ging hij naar zijn vaders slaapkamer. Mac sliep rustig. 
Toen Trent voor Bryns deur stopte, maakte hij zichzelf uit voor een idioot. Voordat zijn knokkels het hout raakten, trok hij zijn hand snel terug. Hij draaide zich om en ging naar de stal, zijn voorhoofd bedekt met koud zweet. Als er niet snel iets zou gebeuren, zou hij gek worden. 
Hij zadelde een van de sterke hengsten en leidde hem naar buiten. Pas toen zag hij het stille figuurtje op de omheining van de kraal. Had ze daar al die tijd gezeten? 
Hij leidde zijn paard naar haar toe. Hij wilde iets zeggen, maar zij was hem voor. Haar gelaatstrekken bleven verborgen in de schaduw. 
‘Het is gevaarlijk om in het donker te rijden.’ 
Haar stem was laag, muzikaal. Het was alsof hij een streling langs zijn ruggengraat voelde. 
Hij haalde zijn schouders op, zette een voet in de stijgbeugel en gleed soepel in het zadel. Het kraakte onder zijn gewicht. ‘Ik vóél me gevaarlijk,’ zei hij botweg. ‘Dus je kunt maar beter uit mijn buurt blijven.’ 
Op de rug van het paard bevond hij zich op ooghoogte met haar. 
Hartstocht flikkerde tussen hen in, ondanks de koude Wyomingse nacht. De emoties die hem hadden verteerd… woede… ongeloof… 
desillusie… verdwenen allemaal naar de achtergrond. Wat overbleef, was een seksueel verlangen dat zo intens was, dat hij de leidsels moest vastgrijpen en zijn tanden op elkaar zetten om te voorkomen dat ze het zag. 
Bryn stak haar hand uit. ‘Neem me met je mee.’ 
 
Bryn kon niet langer het onvermijdelijke ontkennen. Ze wilde Trent. Ze had hem nódig. Later zou ze zich wel over de gevolgen bekommeren. 
Zijn brede lichaam beefde… van woede…. of van verlangen? Hij had alle reden om boos op haar te zijn. Ze had op de ergste manier met hem geflirt door het ene moment vurig en het volgende moment kil te zijn. 
Was hij nog steeds boos? Vond ze dat erg? Ze miste hem vreselijk. 
Gedurende een aantal lange, onzekere seconden verroerde hij zich niet. 
Toen, met een geluid deels van ergernis, deels van een gedempte lach, zette hij het paard dichter bij de omheining en stak zijn hand uit. 
‘Waarom niet,’ mompelde hij, en hij hielp haar een been over de rug van het paard te zwaaien en tussen zijn armen plaats te nemen. 
Ze voelde de warmte van zijn lichaam tegen haar rug en was zich er extreem van bewust dat zijn grote, harde dijen de hare omklemden. 
Haar billen duwden intiem tegen zijn meest mannelijke plek. Ze probeerde een paar centimeter naar voren te schuiven, maar hij trok haar terug en liet haar zijn erectie voelen. 
Haar adem leek te blijven steken in haar borst, haar longen snakten naar lucht. Om hen heen verbraken mysterieuze nachtgeluiden de stilte, maar Bryn hoorde maar weinig door het bonzen van haar eigen hart. 
Trent hield de leidsels losjes vast, zijn lichaam was één met het paard. 
Bryn had sinds haar vierde gereden, maar ze maakte zich geen illusies over haar rijkunst. Zonder Trent zou ze nooit een avondtocht durven ondernemen. 
Ze begonnen langzaam en zochten voorzichtig een weg over het terrein naar de verharde weg. Dat zou de enige veilige plek zijn voor datgene wat Trent van plan was. 
Hij boog zijn hoofd. Ze voelde zijn warme adem intiem tegen haar oor. 
‘Vergeet alles,’ mompelde hij. ‘Vergeet Jesse, mijn vader, je zoon. 
Laten we onze demonen vergeten zo lang als het kan.’ 
Ze knikte langzaam. Hij had gelijk. Ze hadden dit allebei nodig. In het huis liepen ze altijd op hun tenen, letterlijk en figuurlijk, Macs welzijn stond voorop in hun gedachten. 
Deze avond, in de geurige avondlucht, bestond er niets anders dan zij tweeën. 
Trent spoorde het paard aan tot een draf en daarna tot een galop. Het sterke paard gehoorzaamde gretig. Zijn hoeven roffelden over de harde ondergrond, en kleine wolkjes stof stoven op. Het snelle tempo zou Bryn anders bang hebben gemaakt, maar met Trents armen om zich heen voelde ze zich onoverwinnelijk. 
Lang bleef het paard doordraven. De lucht werd kouder naarmate het later werd. Bryns neus en vingers waren ijskoud, maar voor de rest had ze het gloeiendheet. Haar hoofd leunde tegen Trents schouder. Ze zou zweren dat ze zijn lippen af en toe tegen de zijkant van haar hals voelde. 
Eindelijk werd het paard moe. Ze waren kilometers ver van huis. Trent liet het paard halt houden en tilde Bryn op de grond. Even later stond hij naast haar. 
Even wist ze niet waar ze was, totdat haar ogen waren gewend aan de duisternis. Ze stonden naast een afgelegen hut op het landgoed. De werknemers van de ranch maakten er vooral ’s zomers gebruik van, tijdens hun werk of om er in hun vrije tijd wat plezier te maken. 
Was deze bestemming al die tijd Trents bedoeling geweest? Of was hij hier onbewust naartoe gereden? 
Ze slikte moeilijk. Trent had gelijk. Constant was er de dreiging, die hen opsloot in een vacuüm waar niets in en niets uit kon. Haar hart klopte in haar keel als dat van een angstig vogeltje. Ze wilde hem. Ook al zou ze er later een gebroken hart aan overhouden. Alleen vanavond telde. 
Er stroomde een klein beekje langs de hut. Trent bond het paard vast op een plek waar het dier voldoende gras en water had en draaide zich daarna om naar Bryn. Hij was nauwelijks meer dan een fantoom in de donkere nacht. Alleen zijn witte overhemd gaf licht. Toen hij zijn hand uitstak, stapte ze naar voren om hem vast te pakken. Hun vingers verstrengelden zich… troostend, vanzelfsprekend. 
Eenmaal binnen wachtte Bryn ongeduldig, terwijl Trent een petroleumlamp aanstak en de open haard begon aan te maken. Hij hurkte neer voor de haard. De naden van zijn gesteven katoenen overhemd spanden zich om zijn brede schouders. Zijn spijkerbroek was oud, en zoals dit overhemd had hij er vele. Trents uniform, zoals ze het graag noemde. 
De combinatie van een versleten spijkerbroek en een smetteloos net overhemd was samengevat het mysterie Trent Sinclair. Hij kon in een oogwenk veranderen van een tot in de puntjes verzorgde zakenman naar een ruige rancher. En beide personages straalden zelfvertrouwen en seksualiteit uit. 
Bryn voelde de eerste warmtestralen. Trent liet het vuur hoog oplaaien, zodat al snel de kou uit de kale ruimte was verdreven. Behalve de houten stoel waar Bryn op zat, bestond het meubilair uit een ijzeren ledikant met een dik matras van stro. 
Trent maakte een metalen kist open – gelukkig muiswerend – en haalde er een paar oude doorgestikte dekens uit, schoon maar versleten. Bryns hart sloeg over. Trent spreidde een deken over het matras en legde de andere aan het voeteneind van het bed. 
Hij staarde haar aan. ‘Je kunt dat jasje uittrekken, Bryn. Het is hier lekker warm.’ 
Klonk zijn stem uitdagend? Ze trok het kledingstuk langzaam uit, zich bewust van Trents oplettende ogen die iedere beweging volgden. 
Ze droeg net als hij een spijkerbroek, hoewel die van haar nieuwer was, en een T-shirt met lange mouwen. Vanwege het jasje had ze de beha achterwege gelaten. Uit Trents begerige blik sprak zijn goedkeuring. 
Haar tepels werden hard. Hij deed niet alsof hij het niet zag. 
Hij liep op haar af, en ze haatte zichzelf toen ze terugdeinsde tegen de muur. Ze was niet bang voor Trent Sinclair. Maar haar hortende ademhaling en trillende benen spraken boekdelen. 
Toen ze vlak voor elkaar stonden, raakte Trent haar kin aan, alleen haar kin. ‘Wil je dit? Seks met mij?’ 
Een brutale, eerlijke vraag. Geen eufemismen over het bedrijven van de liefde. Ze haalde diep adem. ‘Geloof je me wat Jesse betreft?’ 
Hij stapte achteruit, ver genoeg dat ze weer kon ademhalen. ‘Ik weet het niet. Nog niet. Het is nog te vroeg om dat te zeggen.’ 
Ze boog haar hoofd. ‘Ik snap het.’ 
Hij streek over haar zachte, lange haren. ‘Daar ben ik niet zeker van. 
Hij was mijn broer, Bryn. En ik hield van hem. Hij stierf onder verdachte omstandigheden, en daar kan ik met mijn hoofd nog steeds niet bij.’ 
‘Dus wat wil je daarmee zeggen?’ 
Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet wat de toekomst zal brengen. Ik ben niet zeker van je motieven of de reden waarom je hier bent. Maar ik kan dat voor dit moment opzijzetten, als jij dat ook kunt.’ 
‘Voor de seks.’ 
‘Ja. We verlangen naar elkaar. Doe niet alsof je dat niet weet. We hebben hier zes jaar op gewacht. Dat is een lange tijd om iets te willen. 
Ik heb je nodig.’ 
‘Ik heb je nodig.’ De openhartige verklaring was op zichzelf een cadeautje. De onverstoorbare Trent Sinclair had haar een glimp gegeven van zijn kwetsbaarheid. Ze zou het in zijn gezicht kunnen gooien; proberen hem pijn te doen. Maar alle pijn die ze hem zou toebrengen, zou afketsen en haar eigen hart verscheuren. 
Ze stopte haar handen in haar zakken met het gevoel alsof ze in stukjes uiteen zou vallen. ‘En daarna?’ 
Er kwam een blos op zijn jukbeenderen, en zijn donkere ogen schitterden van begeerte. ‘Ik denk niet dat één keer genoeg zal zijn. Ik wil je telkens en telkens weer, totdat we allebei te zwak zijn om op te staan.’ 
Haar adem stokte, en ze verhulde het geluid met een kuchje. Het beeld dat door zijn onverbloemde woorden werd geschilderd, deed haar smachten van verlangen. Hij wilde haar. Hij had haar nodig. Zou ze het kunnen verdragen als hij haar na de daad de rug zou toekeren? 
‘Ik ben bang.’ 
Hij grijnsde wellustig. Zijn mond was een smalle streep van witte tanden. ‘Dat zou je ook moeten zijn, Bryn. Dat zou je zeker moeten zijn’ 
 



Hoofdstuk 8

 
 
Beiden schrokken op van een harde donderslag. 
Bryns beverige lachje verried haar zenuwen. ‘Je bent in ieder geval wel eerlijk.’ 
Hij zuchtte vermoeid. Hij wilde haar gelukkig maken, haar geruststellen. ‘Niets kan me ervan weerhouden om je dadelijk te nemen, Bryn,’ zei hij. ‘Behalve als jij van gedachten verandert.’ 
Met moeite behield hij zijn uiterlijke kalmte. Hij wilde haar bezitten, de kleren van haar lichaam rukken en zich in haar storten, totdat de kwelling binnen in hem geluwd zou zijn. 
‘Dat doe ik niet.’ Haar blik was standvastig. 
Plotseling werd hij overspoeld door tederheid. ‘Kom hier,’ zei hij simpel met lage, schorre stem. 
Ze bleef zo lang aarzelen dat hij bang werd, maar toen deed ze een stap dichterbij. Ze legde haar handen om zijn wangen en staarde in zijn ogen alsof ze de geheimen van zijn hart kon zien. ‘Ik ben hier,’ 
fluisterde ze. ‘Ik ben hier.’ 
Hij tilde haar op en droeg haar naar hun geïmproviseerde bed. 
Jarenlang had hij miljoenen keren in zijn dromen met Bryn gevreeën, maar altijd was er een luxe bed geweest, frisse lakens, zachte muziek. 
De realiteit vormde een sterk contrast, maar hij zou niet kunnen stoppen als hij dat wilde. Het speet hem alleen dat Bryn misschien teleurgesteld was. 
Hij legde haar voorzichtig neer en bleef boven haar staan. ‘Als je niet wilt, moet je dat nu zeggen.’ Als ze nee zou zeggen, zou hem dat verlammen. Maar hij paste ervoor op dat ze hem er later van zou beschuldigen dat hij haar had gedwongen. 
Ze draaide zich op haar zij en ondersteunde haar wang met haar hand. 
‘Ik wil het. Maar ik weet niet zeker of het slim is.’ 
Hij kreunde, rukte zijn kleren van zich af en gooide ze op de grond. 
‘Het is niet slim. Het is krankzinnig, Bryn. Maar iedereen kan barsten. 
Deze ene nacht hebben we verdiend.’ 
Het bed kraakte toen hij erop knielde en haar snel uitkleedde. Haar huid was zacht, roomkleurig. Naakt zag ze er oneindig kleiner en fragieler uit. Onschuldig. Maar ze had de rondingen van een vrouw, en zijn handen beefden toen hij haar eerbiedig aanraakte. 
Haar borsten waren gevoelig. Hij bleef ze urenlang kussen, zo leek het, woog de stevige ronding ervan in zijn handpalmen en plaagde haar pronte, donkerroze tepels met zijn tong en tanden. Elke zucht en kreun wakkerde zijn begeerte aan. 
Toen hij haar op haar lip zag bijten, legde hij de rug van zijn hand tegen haar wang. ‘Wees niet beschaamd. Ik vind het heerlijk hoe je op mijn aanraking reageert. Je bent mooi. Nu nog meer dan toen je achttien was.’ 
‘Ik heb striae.’ In haar ogen lag onzekerheid. 
Hij zei niets, wilde niet het heden door het verleden laten bederven. 
Even kwam er een onzichtbaar jongetje tussen hen in, maar snel drukte hij de gedachte weg aan het conflict dat vlak onder de oppervlakte loerde. 
Hij slikte moeilijk, terwijl hij zichzelf dwong met een beverige vinger een zilveren lijntje op haar heup te volgen. ‘Geen enkele moeder zou zich daarvoor hoeven te verontschuldigen. Je bent jong en mooi en ongelofelijk sexy.’ 
Hij wist niet zeker of hij dankbaarheid of twijfel in haar ogen zag. 
‘Geen spijt,’ zei hij schor. ‘Vanavond gaat het alleen om genot.’ 
De pupillen in haar ogen verwijdden zich en haar ademhaling ging snel. 
‘Dan wil ik je aanraken,’ zei ze. Ze duwde tegen zijn schouders. ‘Ga op je rug liggen.’ 
Bryn had al zes jaar geen naakte man gezien… en om eerlijk te zijn, was Jesse meer een jongen geweest dan een man. Dus de realiteit van Trents sterke, gespierde lichaam was genoeg om een vrouw in vervoering te brengen. Zijn hele huid was lichtgoud getint, op een bleker streepje bij zijn heupen na. 
Ze weifelde even, en vroeg zich jaloers af of hij misschien op vakantie was geweest op een extreem duur privé-eiland met een schare vriendinnen, maar ze duwde de gedachte resoluut weg. Hij was nu hier bij háár. 
Hij stopte zijn handen achter zijn hoofd en liet haar begaan. Zijn borst was stevig en licht gespierd. Zijdeachtige, donkere haren bedekten spaarzaam zijn borst en liepen in een streep tussen zijn ribbenkast tot aan zijn… Ze slikte, voelde zich onhandig en zeer onkundig. Trent was een ervaren man met een verfijnde smaak. 
Wat wist zij er nou van hoe ze hem moest behagen? 
Aarzelend legde ze haar handen op zijn schouders. Zijn huid was heet en glad. Eén keer rees en daalde zijn borst… heftig. Hij sloot zijn ogen. 
Onzeker boog ze zich over hem heen, ze kuste zijn oogleden, zijn neus, zijn volle, sensuele lippen. Ze bleef niet dralen bij zijn mond. Het gevaar was te groot dat hij het over zou nemen en haar missie zou afbreken. 
Zelfs zijn oren fascineerden haar. Ze volgde ze met een vingertopje en deed daarna hetzelfde met haar tong. Ze was geschokt toen hij kreunde en beefde van haar simpele streling. 
Op zijn scherpe kaaklijn lag het bewijs van een stoppelbaard van één dag. Ze vond de ruwe huid heerlijk. Het maakte hem meer mens, minder gepolijst. Met zijn ogen gesloten, leek hij meegaand, maar ze was niet gek. Trent Sinclair was in elk opzicht machtig. Dat hij haar zoveel intimiteit toestond, was slechts een tijdelijke concessie. 
Ze bewoog haar gespreide vingers lichtjes over zijn borst naar omlaag, bleef talmen bij zijn kleine, bruine tepels om er met haar duimen overheen te wrijven. Hij rilde, maar opende zijn ogen niet. Zijn kaak leek wel uit steen gebeiteld. 
Haar handpalmen brandden van de hitte die hij afstraalde. Ze kwam bij zijn heupen en verloor haar moed. 
Trent kreunde, en met zijn ogen nog steeds gesloten, haalde hij een hand vanachter zijn hoofd om haar pols te pakken. Zacht, maar onverbiddelijk, legde hij haar vingers om zijn erectie. Hij was lang en dik en hard. Ze pakte zijn vlees en voelde een golf van opwinding diep in haar buik. 
Voorzichtig streelde ze hem. Zijn vlees spande en rekte in haar greep. 
Hij was heet als vuur, hard als met fluweel bedekt staal en ongelofelijk levend. Zonder over de gevolgen na te denken, boog ze haar hoofd en proefde hem. Zijn heupen kwamen van het bed en zijn adem stokte. 
Zijn oogleden vlogen open. Hij keek haar aan met een uitdrukking waarvan de hitte hevig tussen haar dijen ging kloppen. 
Hij wist een klein lachje voort te brengen. ‘Dat voelt goed, Bryn. Zo verschrikkelijk goed.’ 
Zijn schorre woorden voedden haar zelfvertrouwen. Ze had geen ervaring waarop ze kon steunen, maar ze wilde alles over Trent Sinclair weten. Wat maakte hem aan het lachen, wat maakte hem aan het trillen, wat deed hem beven van hartstocht? 
Ze vond de intimiteit van de handeling heerlijk, het gevoel van macht, de verrukking over het feit hem genot te kunnen geven ondanks haar naïviteit. 
Maar hij liet haar veel te snel stoppen, een berouwvolle blik op zijn gezicht. ‘Niet doorgaan. Niet deze keer. Ik wil in jou zijn als ik klaarkom.’ 
Haar gezicht werd donkerrood. Ze voelde het. En heel even raakte ze in paniek. Trent was op en top man, een dominant beest, een man met een duidelijk doel voor ogen. Waar was ze mee bezig? Wat verwachtte ze? 
Zou ze werkelijk één nacht in de armen van Trent Sinclair kunnen liggen zonder de tol te hoeven betalen? 
Zijn lach leek meer een grimas toen hij haar boven op zich tilde. ‘Mijn beurt. En op deze manier kan ik je helemaal zien.’ 
Ze voelde zich afschuwelijk kwetsbaar in deze positie. Hij had hun lichamen niet samengebracht. Zijn erectie streek langs de plooien van haar vochtige geslacht, wat haar hulpeloos deed trillen. 
Hij bekeek haar intens met een blik die van haar gezicht naar haar borsten gleed, en vandaar naar de plek waar hun lichamen zo dicht bij het hoogtepunt waren. Zijn handen pakten haar heupen. ‘Je bent mooi, Bryn. Maar vroeger was je nog zo jong…’ 
Zijn stem stierf weg en hij keek gekweld. 
Deze keer was zij het die zíjn hand pakte. Ze legde hem op haar borst. 
‘Niets buiten deze kamer doet ertoe, weet je nog? Deze nacht is van ons. Niet aan het verleden of de toekomst denken. Raak me aan. Ik heb nooit iets liever gewild.’ 
Tot dan had hij zich ingehouden, maar haar hartstochtelijke woorden verbraken de betovering. Hij speelde met haar borsten, trok aan haar tepels, zo lang dat ze het uitschreeuwde. Zijn ogen vlamden, en plotseling kwam hij tot leven, trok haar tegen zich aan. Hij kuste haar onstuimig, waardoor haar borsten werden geplet. 
Hij duwde zijn tong tussen haar tanden en nam wat hij wilde. Ze proefde de wijn die hij eerder die avond had gedronken, voelde de drang van zijn heftige verlangen, terwijl hij de holtes in haar mond verkende. 
Haar hoofd werd duizelig. De scherpe rook van de lantaarn en het vuur vermengde zich met de geur van mannelijke opwinding. Ze rook zijn bekende aftershave en een zweem van zijn douchegel. 
Toen hij haar onder zich legde, flitste er in een fractie van een seconde een hevige angst door haar benevelde zinnen. Ze zou het hem moeten zeggen… 
‘Ik wil je, Bryn.’ Zijn stem kraakte terwijl hij aan haar oorlelletje knabbelde. ‘Ik kan niet wachten.’ Hij greep blindelings naar zijn broek op de grond, vond zijn portemonnee en haalde er drie condoompakjes uit die nog aan elkaar vastzaten. 
Haar maag kromp ineen. ‘Ben je altijd zo voorbereid?’ vroeg ze kregelig. 
‘Nee. Eigenlijk nooit.’ Hij keek haar vastberaden aan. ‘Maar ik draag deze al bij me sinds de eerste dag dat je hier bent… voor de zekerheid. 
Ik wist wat ik voor je voelde. Ik heb het altijd geweten. En ik wilde je geen risico laten lopen door nalatigheid van mijn kant. Geloof je me?’ 
Zijn ogen waren warm en oprecht. Ze zag er de essentie in van de man die hij diep vanbinnen was. ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Ik geloof je.’ 
Onwillekeurig verstrakte ze toen hij haar dijen uit elkaar deed en ze het topje van zijn erectie in haar voelde komen. 
‘Ontspan, liefje. Ik zal je geen pijn doen,’ zei hij bars. Hij wachtte even en kuste haar oogleden. 
Maar dat deed hij wel. Het was onvermijdelijk. Toen hij verderging, haar langzaam vulde, voelde hij weerstand, spanning. 
Na zes jaar celibaat was haar lichaam penetratie ontwend. Haar adem stokte even, waarna ze haar tanden op elkaar klemde. Het ging al beter. 
Het pijnlijke gevoel veranderde in een stekende sensatie wat genot zou kunnen zijn. 
Geschrokken richtte hij zich op, maar maakte niet hun lichamen van elkaar los. ‘Brynnie?’ In zijn ongelovige blik lag iets van paniek. 
Ze kneep haar ogen dicht, omdat ze zich wilde concentreren op de ongelofelijke sensatie dat hij helemaal in haar was. ‘Het is goed,’ 
hijgde ze. ‘Echt. Ik kan het aan.’ 
Maar er was iets veranderd. Hij bleef haar nemen met diepe, lange stoten, maar hij was zo voorzichtig, zo voorkomend, dat ze de tranen in haar ogen voelde prikken. Hij zou de woorden nog lang niet uitspeken, misschien wel nooit, maar zijn lichaam bedreef de liefde met haar. 
Zijn heupen duwden haar tegen het matras terwijl hij op zijn armen bleef steunen, en vaag tekende hij zich boven haar af in het flikkerende licht. Zijn borst glansde van het zweet. Hij ademde als een marathonloper, zijn ogen waren glazig van de hartstocht. Ze jammerde zacht toen hij met zijn bekken een maximale druk uitoefende op het kleine spierbundeltje dat haar genot reguleerde. 
Ze sloeg haar benen om zijn middel om nog dichter bij hem te zijn. Dit had ze altijd gewild, hier had ze jaren van gedroomd. En de werkelijkheid overtrof verreweg haar beperkte fantasie. Ze zweefde op de rand van een climax. 
Ze zou er geen bezwaar tegen hebben als hij de hele nacht door zou gaan met deze op- en neergaande beweging. Het voelde zo goed. Maar zijn lichaam had het uiterste van zichzelf gevergd. Ze voelde plotseling zijn spanning, hoorde zijn gesmoorde kreet, en kreunde tegelijk met hem. Hij kwam klaar tijdens een serie snelle stoten waarin ook zij tot een hoogtepunt kwam, en die een explosie van sensaties teweegbracht die voor altijd leek te duren. Trent Sinclair was het wachten meer dan waard geweest. 
 
Trent voelde zich opmerkelijk hetzelfde als die keer dat hij half vertrapt was geweest door een van zijn vaders eersteklas stieren. Hij kon nauwelijks op adem komen en zijn hart bleef tekeergaan, hoe hij zich ook probeerde te ontspannen. 
Bryn daarentegen sliep in zijn armen als een verzwakte, uitgeputte verleidster. Hij streek een sliert haar van haar wang en zuchtte. Hij zat diep in de problemen, want nu hij haar had, zou hij haar op geen enkele manier meer kunnen laten gaan. Ze hoorde bij hem. Hij wist het met een intuïtieve, onontkoombare zekerheid. 
Hij keek naar hun lichamen. Het voelde natuurlijk zoals ze tegen hem aan lag. Goed. Hij verstevigde zijn greep om haar middel, en hij vroeg zich af hoelang een gentleman haar zou laten slapen alvorens aan de tweede ronde te beginnen. 
Hij was niet door en door een slechte zoon. Zijn mobieltje zat in zijn broekzak, dus als Mac wakker zou worden en iets nodig zou hebben, was Trent bereikbaar. Maar de waarheid was dat Trent en Bryn de hele nacht voor zichzelf hadden, een nacht waarin ongemerkt iets cruciaals was gebeurd… Hoewel de volle betekenis ervan nog niet helemaal tot hem doordrong. 
Bryn was vrijwel een maagd… als er zoiets bestond. Haar lichaam had het zijne niet gewillig geaccepteerd. Ze was volledig opgewonden geweest, daar was geen twijfel over. Maar het was moeilijk geweest om in haar ongelofelijk smalle doorgang te komen. 
Wat wel moest betekenen dat ze al heel lang geen seks had gehad. En dat klopte totaal niet met Jesses beschrijving van Bryn als een verleidster en een promiscue tiener. 
Hij legde de wattendeken over haar blote schouder en bleef eindeloos de versleten stof over haar warme lichaam gladstrijken. Hij voelde zich diep schuldig. Hij had zijn broer altijd volledig vertrouwd vanwege hun bloedband, maar het werd steeds duidelijker dat Jesse anders was dan hij had geleken. 
Jesse had van de ranch gestolen, van Mac. En het geld had hij gebruikt om drugs van te kopen… in ieder geval één keer. Hoewel Trent met heel zijn hart het ziekmakende feit wilde bestrijden dat Jesse zijn heimelijke verslaving had gefinancierd met geld van de ranch, moest hij dit wel toegeven. 
Jesse had Bryn omschreven als een manipulatief, seksueel actief meisje. Maar de vrouw met wie Trent zojuist de liefde had bedreven, was onschuldig en onervaren, haar lichaam aanvankelijk nauwelijks in staat hem te ontvangen. Dus naar alle waarschijnlijkheid had Jesse ook daarover gelogen. 
Voor de eerste keer liet Trent gedachten aan Bryns zoontje toe. Ergens in Minnesota woonde een kind dat mogelijk een Sinclair was. Als Bryn de waarheid sprak, hadden Mac en Trent haar wreed behandeld. Maar welk motief zou Jesse hebben gehad om te liegen over zijn relatie met Bryn? Jesse wist dat Bryn met open armen door Mac zou zijn ontvangen als permanent lid van de familie. 
Misschien was het antwoord pijnlijk eenvoudig. Misschien had Jesse niet de verantwoordelijkheid willen dragen voor een vrouw en kind. 
Trent zou het nooit zeker weten. 
Te veel vragen. Te weinig antwoorden. 
Voorzichtig stapte hij uit bed en porde het vuur op. Het was drie uur in de nacht. Over niet al te lange tijd zouden hij en Bryn terug naar huis moeten. En wat zou er dan gebeuren? Er was niets opgelost. Zou Trent zijn zieke vader confronteren met het bewijs van Jesses bedrog? Of was het beter alles af te handelen zonder iets te zeggen? 
Het probleem was dat de familie al te veel geheimen had. Geheimen die pijn en een hartaanval hadden veroorzaakt. En Trent was nog geen stap dichter bij de oplossing. 
Koud geworden, gleed hij terug in bed en kreunde van genot toen Bryn met haar zachte, warme lichaam tegen hem aan ging liggen. Jammer voor haar was zijn koude huid nauwelijks een genot. 
Ze ging rechtop zitten. ‘Trent?’ 
Zijn hart stond stil. Het licht van het vuur danste om haar gezicht, haar schouders, haar volle borsten… en toverde een beeld tevoorschijn van een onmogelijk lieftallige Madonna. Haar donkere haar omlijstte in zachte golven haar gezicht. Ze leek een visioen, een fantasie… 
Maar toen hij haar aanraakte, klopte zijn hart weer. Ze was echt. Ze was hier. En hij zou zoveel nemen als hij kon, zoveel geven als hij kon… zolang de nacht duurde. 
Hij lag op zijn rug naar haar te kijken. Ze hoefde slechts te glimlachen om hem hard te maken. Haar ogen keken vermoeid, haar verwarde haren vormden het bewijs van hun eerdere liefdesdaad. 
‘Ik ben blij dat je met me mee bent gegaan vanavond.’ Hij kon de verleiding niet weerstaan haar been te strelen. 
‘Ik ook. Ik miste je toen je weg was.’ Ze trok haar benen op tot aan haar borst en legde haar hoofd erop, terwijl ze hem slaperig aankeek. 
Het was een lastige vraag, maar hij haalde diep adem en dwong zichzelf hem te stellen. ‘Waarom was het moeilijk voor jou om…’ 
‘Seks met jou te hebben?’ 
Hij grimaste. ‘Ja.’ 
‘Waarom denk je?’ 
Ze vroeg iets van hem. Maar hij voelde zich alsof hij zich in een mijnenveld begaf. ‘Ik denk dat je heel lang niet samen met een man bent geweest. Klopt dat?’ 
Ze sloeg haar ogen neer, zodat haar blik verborgen bleef. 
‘Ik heb in totaal vijf keer seks gehad in mijn leven… alle keren met Jesse. Ik had al besloten het met hem uit te maken, toen ik erachter kwam dat ik zwanger was.’ Ze zuchtte. ‘En daarna… Nou, probeer jíj maar eens een alleenstaande moeder te zijn, een voltijds student en een dankbaar nichtje. Vriendjes stonden ver buiten mijn gezichtsveld.’ 
Een scherpe pijn in zijn borst maakte het hem moeilijk te ademen. Ze was door een hel gegaan, en de verantwoordelijkheid daarvoor lag geheel bij zijn familie. Ze hadden haar allemaal in de steek gelaten. 
Mac. Jesse. Trent. 
Het was ondraaglijk voor hem om er nog langer over na te denken. Niet nu. Niet met de belichaming van al zijn fantasieën binnen handbereik. 
‘Kom hier, Bryn. Dit keer zal het beter gaan, ik beloof het je.’ 
Even kwam er een lachje over haar expressieve gezicht, maar ze liet zich door hem onder de deken trekken. ‘Zo slecht was het niet, hoor,’ 
zei ze plagend. 
Ze stond er op om dit keer het condoom om te doen. Haar klunzigheid was grappig en prikkelend. Hij ging half boven haar liggen, bevend van het gevoel thuis te komen. ‘Ik kan het beter.’ 
Hij legde zijn hand op haar dij tussen haar benen. Ze was al vochtig en warm, zo warm. Samen te zijn met Bryn was alsof hij zich voor een vuur koesterde tijdens een regenachtige winteravond. Ze verjoeg de kou. En ze vulde zijn leegte op, waarvan hij niet wist dat hij die had. 
Waarom was hij zo bang haar kritiekloos te accepteren? Hoeveel bewijs had hij nog nodig? 
Ze was niet van plan passief te blijven. Terwijl hij haar streelde, begon ze langzaam te bewegen. Ze leerde snel en was helemaal in harmonie met de reacties van zijn lichaam. Hij brandde. Hij verlangde hevig, en zijn ademhaling ging moeizaam. 
Hij hoorde haar een keer lachen, en een rilling joeg over zijn rug. Het was het geluid van een vrouw die haar macht ontdekte. En zijn zwakte. 
De regen tikte gestaag op het tinnen dak. De afgelegen plek gaf een onwerkelijk tintje aan de gebeurtenissen van deze nacht. Een wilde, door de wind geteisterde rit. Een verlaten, bouwvallige hut. Een man en een vrouw die elkaars intieme geheimen ontdekten. 
Als hij niet beter wist, zou hij denken dat het een droom was. Hij leunde op zijn elleboog en woelde zijn vingers door haar haren. Zijn lichaam drong erop aan dat hij tot de daad over zou gaan, maar hij wilde wanhopig graag de nacht eindeloos rekken. Hij streek met zijn duim over haar beide oogleden, waarmee zijn drang plaatsmaakte voor tederheid. Hartstocht werd een rustig verlangen. 
‘Konden we het verleden maar veranderen,’ mompelde hij. 
Haar gezicht werd zelfs in de gloed van de open haard bleek. ‘Ik heb een kind, Trent. Ik zou dat nooit willen veranderen. Of jij je met Allens bestaan al of niet kunt verzoenen, is bepalend voor hoe dit gaat aflopen. 
Ik ga mijn zoon niet verbergen en ik ga me niet voor hem verontschuldigen.’ 
Hij werd getroffen door haar rust en zelfvertrouwen. Ze mocht dan onervaren zijn in bed, ze was een volwassen vrouw met een onbetwistbare kracht… een aantrekkelijke combinatie van kwetsbaarheid en vastberadenheid. 
Ze was nu al als een drug waaraan hij geen weerstand kon bieden. Hij gleed met zijn arm om haar hals, trok haar tegen zich aan en kuste haar. 
Hij schoof alles opzij, de vragen, de problemen, de onzekerheden. Eén ding wist hij zeker. Bryn Matthews was van hem. Later zou hij zich wel om de details bekommeren. 
Niet deze nacht. 
Hun tongen paarden zich loom. Hij lag op zijn zij en hield Bryn tegen zijn borst. In deze houding had hij zijn hand vrij om met haar borsten te spelen, de inham van haar middel te strelen, de verleidelijke ronding van haar heup. Met één been gleed ze tussen de zijne, en zijn hart bonsde in zijn ribbenkast. 
De begeerte overrompelde hem en was even sterk als voor de eerste ontlading. ‘Bryn,’ zei hij hees. ‘Ik wil je.’ 
Ze spreidde haar benen onmiddellijk. Een groot oergevoel van geluk brandde in zijn borst. Hij kon niet meer spreken. Kalme emoties maakten plaats voor zijn verlangen zich in haar omhelzing te verliezen. 
Hij deed zijn best rekening te houden met haar onervarenheid, wilde voorzichtig zijn met haar, maar zijn zelfbeheersing had zijn grens bereikt. Hij stootte hard en diep in haar, wat hen beiden deed kreunen en snakken naar adem. Haar nauwe doorgang accepteerde hem deze keer gemakkelijker, maar toch zag hij dat ze haar gezicht vertrok. 
‘Het spijt me.’ Zijn stem was rauw, en zijn armen trilden in een poging de onstuitbare pendelbeweging tegen te gaan. 
Ze tilde haar heupen op, waardoor hij nog iets dieper in haar kwam. 
‘Niet stoppen.’ Ze fluisterde het, smekend, eisend. ‘Ik wil je helemaal.’ 
Toen brak hij, drong steeds weer in haar, en hij voelde de samentrekkingen van haar inwendige spieren toen ze haar hoogtepunt bereikte, en nog kon hij niet ophouden. Steeds weer, blind, buiten zinnen, zonder wil. 
Het einde, toen het kwam, was van een beangstigende kracht. 
Hij had een leven opgebouwd door middel van zelfbeheersing… 
dominantie. Maar in die laatste alles veranderende seconden ontlaadde zijn lichaam zich schokkend en bevend alsof er scheermesjes door zijn lichaam stroomden terwijl hij zich in haar leegde. Het bleef maar doorgaan. Hij wist niet meer wie hij was. Hij vergat waar hij was. 
Het enige wat hij door een waas van uitputting zag, was Bryn. 
Bryn was alles. 
 



Hoofdstuk 9

 
 
Ze bereikten nog net voor het aanbreken van de dag de ranch. De storm was overgetrokken, en alleen in de verte waren nog flauwe lichtflitsen te zien. Bryn was slap van uitputting. Als niet Trents sterke armen om haar hadden gelegen, zou ze van het paard zijn gevallen. 
De terugtocht verliep niet in een wilde galop. Ook het paard was moe, dus reden ze in een rustig tempo. Bryn kon wel huilen bij het besef dat hun gestolen moment voorbij was. Straks, in het scherpe daglicht, zouden alle problemen er nog zijn. Macs ziekte. Jesses tragedie. Allens afkomst. De brieven. 
Vlak voordat ze bij de stal kwamen, draaide Bryn zich om en begroef haar lippen in Trents hals. Ze voelde zijn hart gelijk met het hare kloppen. Hunkerend legde ze een arm om zijn middel in een poging het moment vast te houden en nog even te geloven dat hij om haar gaf. 
Misschien was er iets van zijn vijandschap voorgoed verdwenen. Maar ze maakte zich geen illusies. Trent had niet gezegd dat hij haar geloofde. Nog niet. 
Hij hield haar secondelang dicht tegen zich aan, voordat hij zijn hoofd boog en haar kuste. 
Zijn stem was schor van vermoeidheid. ‘Probeer nog wat te slapen. Ik zie je straks.’ 
Ze wist dat hij voor het paard moest zorgen, maar toch voelde ze zich afgewezen. Zou het voortaan zo gaan? Trent die als altijd gereserveerd en onafhankelijk bleef, en Bryn die zich vastklampte aan elk sprankje genegenheid dat hij haar misschien zou geven. Ze kromp ineen bij deze gedachte. Zes jaar lang had ze aan zichzelf bewezen dat ze een sterke vrouw was die haar leven weer op orde had weten te brengen. Ze kon niet toestaan dat ze door haar gevoelens voor Trent uit het oog zou verliezen dat ze in de eerste plaats Allens moeder was. 
Ze was hiernaartoe gekomen om de toekomst van haar zoon veilig te stellen. En om voor Mac te zorgen. Wat er afgelopen nacht was gebeurd, bracht daar geen verandering in. 
 
Trent erkende dat hij bij een keerpunt in zijn leven was aangekomen. 
Hoeveel pijn het ook deed, hij moest toegeven dat Jesse anders was dan hij had geleken. Trents jongere broer had gelogen, gestolen en de enige vrouw die de familie Sinclair dierbaar was, pijn gedaan. De vrouw die bovenal hun steun en bescherming verdiende. Maar Jesse was niet de enige boosdoener. Trent en Mac waren ook deels schuldig door hun wrede optreden. 
Mac was al aan de verzoening begonnen. Het was aan Trent om de volgende stap te zetten. 
Hij wees daarvoor de veranda aan de voorkant van het huis aan als neutraal terrein. Nadat Mac naar zijn kamer was vertrokken voor zijn gebruikelijke middagrust, bleef hij dralen voor een openhartig gesprek met Bryn. Ze leek zich niet bewust van de ernst van het moment en volgde hem argeloos naar buiten. 
Trent pakte haar pols. ‘Ga even zitten. Ik wil met je praten.’ 
Met een waakzame blik ging ze in een stoel zitten. 
‘Ik besef nu dat je altijd de waarheid over Jesse hebt verteld. Jouw zoon is van Jesse.’ 
Ze lachte flauwtjes. ‘Ja. Bedankt dat je me gelooft.’ 
Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik vind nog steeds dat we een test moeten laten doen. Om het wettelijk vast te stellen. Maar Mac lijkt te aarzelen. Heb je enig idee waarom?’ 
Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen idee. Hij heeft ook tegen mij gezegd dat hij me gelooft. Maar ik heb het gevoel dat hij iets verzwijgt.’ 
Trent haalde diep adem. ‘Is er iets wat jíj verzwijgt?’ 
Haar onmiskenbare aarzeling trof hem als een pijnlijke verrassing, gevolgd door een diepe teleurstelling. Hij kende haar goed genoeg om het lichte schuldgevoel op haar gezicht te zien… de manier waarop ze wegkeek. Wel verdorie. 
Het gevoel van verraad verpletterde hem. Hij zou zichzelf ervan kunnen overtuigen dat het niets te betekenen had, maar ondanks zijn toenemende verlangen naar haar, was het onmogelijk haar veelzeggende reactie te negeren. 
Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Bryn?’ 
Ze zag bleek, en haar ogen smeekten om begrip. ‘Er is inderdaad iets waarover we moeten praten… maar Mac mag het niet horen.’ 
‘Nou, dat is mooi. Wanneer was je van plan dat grote geheim te vertellen?’ Hij kreeg een wrange smaak in zijn mond. 
Ze beet op haar lip. ‘Zo simpel is het niet. Er kunnen mensen gekwetst worden.’ 
‘Mensen?’ 
‘Jij. Mac. Je broers.’ 
Zijn bloeddruk schoot omhoog. Hij balde zijn vuisten. ‘Vertel het me. 
Nu.’ 
Ze hield voet bij stuk, hoewel ze van top tot teen trilde. ‘Ik zal het vertellen. Echt. Maar niet nu.’ 
‘Verdikkeme, Bryn.’ Hij sloeg zijn vuist tegen het harde hout van de reling. 
‘Jullie hebben mijn leven verwoest!’ riep ze. ‘En ik heb jullie allemaal kunnen vergeven. Maar ik laat me niet door jou commanderen. Het geld heeft je bedorven, Trent Sinclair. Je bent er arrogant door geworden. Je denkt dat je alles en iedereen naar je pijpen kunt laten dansen. Maar dat kun je niet. Mij niet, in ieder geval.’ 
Toen ze opstond, pakte hij haar arm om haar tegen te houden. ‘Vertel het me.’ 
Ze knikte langzaam. ‘Ik vertel het. Binnenkort.’ 
 
De gehele verdere middag hielden ze een stilzwijgende wapenstilstand. 
Trents veelvuldige afwezigheid maakte het een stuk gemakkelijker, hoewel hij wel op tijd aan tafel was voor het avondeten en deelnam aan het gesprek. 
Bryn vermeed hem aan te kijken en richtte zich uitsluitend tot Mac. 
Maar ze was zich zeer bewust van Trents nabijheid. Hij zag er verfomfaaid en moe uit, met vlekken op zijn broek en een wit overhemd dat niet meer fris was. Maar in een kamer vol heren in kostuums, zou hij nog steeds de aandacht afdwingen. 
Hij was een alfaman, en hij had het zelfvertrouwen van twintig mannen bij elkaar. Ze vroeg zich somber af hoe het zou zijn om zo zelfverzekerd te zijn. Toen ze pas moeder was geworden, had ze zich wel honderd keer afgevraagd of ze het wel goed deed, en zelfs nu maakte ze zich ’s nachts, als ze niet in slaap kon komen, zorgen of ze Allen wel alles kon geven wat hij nodig had. 
En dan bedoelde ze geen materiële dingen. Samen met tante Beverly had ze voldoende inkomsten waar ze allemaal prettig van konden leven. Maar vroeg of laat zou Allen een vaderfiguur nodig hebben. 
Iemand om mee te voetballen, eropuit te trekken, om te leren wat het werkelijk betekende een man te zijn. 
Mac zou gedeeltelijk die rol kunnen vervullen als hij dat wilde. Maar hij werd ouder, en zijn hartaanval maakte duidelijk dat hij er niet altijd zou zijn. Bryn kon de gedachte aan een Crooked S zonder hem niet verdragen. 
Het was een opluchting toen de twee mannen haar alleen lieten en naar de studeerkamer gingen. Bryn besloot om haar dagelijkse telefoontje ’s avonds wat eerder te plegen dan gewoonlijk. Ze miste Allen vreselijk en ze wilde zijn hoge stemmetje horen, dat haar alle onbeduidende dingen zou vertellen die zijn dag speciaal maakten. 
In haar slaapkamer sloot ze de deur, omdat ze niet wilde dat ze haar konden horen. Haar keel was dik, en als ze emotioneel werd terwijl ze met haar zoon praatte, had ze geen behoefte aan getuigen. 
Voordat ze het nummer kon intoetsen, ging haar telefoon. Ze zag dat het Beverly was. Bryn glimlachte. Twee zielen, één gedachte. 
‘Hé, hallo,’ zei ze blij. ‘Wat is er?’ 
Beverly’s stem klonk ernstig. ‘Raak niet in paniek, lieverd. Kleine Allen ligt in het ziekenhuis.’ 
Bryns benen begaven het. Ze viel neer op het bed. ‘Wat is er gebeurd?’ 
‘Het komt goed. Hij had een ernstige astma-aanval. Ik moest de ambulance bellen. Hij is weer stabiel, maar hij vraagt naar jou.’ 
Nog nooit had Bryn zich zo hulpeloos gevoeld. Ze slikte moeilijk. 
‘Mag ik hem even?’ 
‘Ja, natuurlijk.’ 
Even bleef het stil, en toen klonk het zwakke hoge stemmetje van haar zoon. ‘Hoi mama.’ 
‘Hallo, lieve jongen van me. Wat vervelend dat je ziek bent. Zorgen ze goed voor je in het ziekenhuis?’ 
‘Ik heb een ijsje gekregen.’ 
Ze sloot haar ogen. ‘Dat is lekker.’ 
‘Ik mis je, mama.’ 
Ze voelde een steek in haar hart en spreken ging moeilijk. ‘Ik neem het vliegtuig terug en dan probeer ik weer bij jou te zijn als je wakker wordt. Dat beloof ik.’ 
‘Oké,’ klonk slaperig. 
Beverly nam de telefoon weer over. ‘Geen paniek, Bryn. Het gaat heel goed met hem. Waarschijnlijk mag hij morgenochtend weer naar huis. 
Maar hij heeft je wel nodig.’ 
‘Ik kom zo snel mogelijk.’ 
 
Trent zette zijn vader in de leren bureaustoel en plaatste er een krukje naast. Hij legde zijn hand op die van Mac en voelde de lichte trilling van zijn vingers. Trent had eindeloos getwijfeld wat hij zou doen, maar de dokter had hem vanmorgen verzekerd dat Mac sterk genoeg was om de waarheid over Jesse te horen. 
Trent opende de map op de computer, waarin hij alles had bewaard, en zuchtte diep. ‘Pa, ik weet niet hoe ik dit moet vertellen zonder gewoon alles eruit te gooien. Ik heb me de afgelopen twee weken elke dag met de boeken beziggehouden. Ik heb meerdere malen de rekeningen doorgenomen. En ik blijf bij hetzelfde uitkomen. Jesse heeft van de ranch gestolen. Van jou.’ 
Macs uitdrukking veranderde niet. Hij draaide zijn hand om en kneep in Trents hand. ‘Ik weet het, zoon. Ik weet het.’ 
Trents mond viel open. ‘Je wist het?’ 
Mac haalde zijn hand weg en leunde met een treurige blik achterover in de stoel. ‘Ik wilde dat hij hier op de ranch was, zodat ik hem in de gaten kon houden. Door hem de boekhouding te laten doen, probeerde ik hem een doel te geven. Maar elke kolom ging ik zelf na. Ik zag het meteen toen hij geld had overgemaakt. Ik wist vanaf het begin wat er aan de hand was.’ 
‘En je hebt hem er niet mee geconfronteerd?’ 
‘Ik was bang. Hij was vreselijk driftig geworden, door de drugs, dat weet ik zeker. Hij zat in een neerwaartse spiraal, en ik leek maar geen manier te kunnen vinden om hem eruit te halen. Ik was een hulpeloze oude idioot.’ 
‘Waarom heb je Gage, Sloan en mij niet om hulp gevraagd?’ 
Mac wreef in zijn ogen. ‘Ik wilde niet dat jullie slecht over hem gingen denken. Jullie waren zijn grote broers. Hij aanbad jullie. En ik wist ook hoeveel jullie van hem hielden. Als hij erin was geslaagd om af te kicken, zou hij zich zo hebben geschaamd als jullie ervan wisten, dus hield ik het geheim.’ 
‘Maar Bryn wist het.’ 
Mac kromp ineen. ‘Blijkbaar. Ik wist het niet, maar Jesse belde haar vaak als hij weer eens ging stappen.’ 
‘Dat vertelde ze. En ik noemde haar een leugenaarster.’ 
‘O, verdorie, zoon. We zijn dat meisje niet waard. Zodra ze volwassen werd en in de problemen kwam, hebben we haar eruit geschopt.’ 
Trent protesteerde niet dat hij in het wíj werd betrokken. Hij had zes jaar geleden voor Bryn op kunnen komen, maar dat had hij niet gedaan. 
Zijn jaloezie en trots hadden hem blind gemaakt voor de afschuwelijke leugens van Jesse. 
‘We moeten echt onmiddellijk een test laten doen.’ Trent staarde door het raam in de donkere nacht. ‘Ik denk dat we allebei weten dat Bryn aldoor de waarheid heeft verteld, maar ik wil dat alle twijfels worden weggenomen.’ 
‘We gaan haar vertellen dat we haar geloven en dat het ons spijt dat we erin zijn getrapt toen Jesse de onschuld speelde. En we gaan mijn testament veranderen en de jongen erin zetten. Maar ik vind het doen van een test beledigend voor Bryn.’ 
‘Waarschijnlijk vindt ze het een heel goed idee.’ 
Mac haalde zijn schouders op. ‘We zullen zien…’ 
‘Je wilt waarschijnlijk dat de jongen hier een poosje komt logeren.’ 
‘Natuurlijk. Als Gage er is, kan Bryn misschien blijven en het kind hierheen halen, zodat zij en Gage en ik hem wegwijs kunnen maken op de ranch.’ 
Een naar gevoel nestelde zich in Trents buik. Hij wilde niet dat zijn broer een band kreeg met Bryns zoon, of nog erger, met Bryn zelf. 
Plotseling vloog de deur naar de gang open en stond Bryn in de deuropening. Haar donkere ogen waren rood en haar gezicht was lijkbleek. ‘Ik moet weg.’ Haar borst ging op en neer door haar snelle ademhaling. In de ene hand hield ze de sleutels van haar huurauto en in de andere haar tas. 
Trent was met één stap bij haar en greep haar bij de schouders. ‘Wat is er? Heb je pijn?’ Hij liet zijn handen langs haar armen omlaag glijden en zocht naar de oorzaak van haar paniek. 
Ze legde haar hand op zijn schouder, terwijl ze fluisterend en bijna in tranen sprak. ‘Allen ligt in het ziekenhuis. Hij heeft een ernstige astma-aanval gehad. Hij vraagt om mij. En ik ben er niet.’ 
Het was de grootste angst van een moeder. Trent voelde haar leed. 
Over Bryns gebogen hoofd ontmoetten zijn ogen die van Mac, en beide mannen dachten hetzelfde. Hoeveel nachten hadden zij niet gewaakt aan het bed van kleine Jesse als hij zo deerniswekkend worstelde met zijn ademhaling? 
Trent hield haar dicht tegen zich aan en streek over haar haren. ‘Geen paniek. Ik zal je brengen. Het komende halfuur gaan we inpakken en kijken we wanneer er een vliegtuig gaat en daarna vertrekken we.’ 
Mac stak zijn hand op. ‘Wacht even. Laat mij voor een vliegtuig zorgen, Bryn. Jij belt de dokter en vraagt of de jongen goed genoeg is om te kunnen vliegen. Dan brengen we Allen en je tante hierheen en ik huur de allerbeste verpleegster voor hem in. Het kind heeft dan iets om naar uit te kijken en jij kunt hem de ranch laten zien.’ 
‘Dat kan ik niet aannemen. Dat is veel te duur.’ Bryns gezicht was nat van tranen. 
‘Ik ben een ouwe vent.’ Hij sjokte naar haar toe en legde een hand op haar schouder. ‘Wat moet ik nou met al dat geld? Laat mij dit doen, Bryn. Het maakt het verleden niet goed, maar het zou mij wel een beter gevoel geven. Het is laat nu, waarschijnlijk slaapt hij. Morgenochtend kan je tante tegen hem zeggen dat hij een leuk reisje gaat maken.’ 
‘Zou het wel aangenaam voor hem zijn in het vliegtuig?’ Bryn keek naar Trent met een bezorgde, kwetsbare blik. 
‘Het is er hartstikke luxe.’ Trent grinnikte. ‘Hij kan er videospelletjes spelen als hij er zin in heeft. Er is een bed waarop hij kan gaan liggen. 
Hij wordt in de watten gelegd, dat verzeker ik je.’ 
Ze knikte langzaam. ‘Ik moet nu meteen de dokter bellen.’ 
‘Gebruik mijn Blackberry. Je vindt het toch niet erg als we meeluisteren?’ 
Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Natuurlijk niet.’ 
Terwijl Bryn telefoneerde, praatte Trent verder met Mac. ‘We kunnen de tante, de verpleegster en de jongen de grote kamer geven aan het eind van de hal. Daar zitten ze dicht bij Bryn, zodat zij de kleine in de gaten kan houden.’ 
Mac gaf hem met toegeknepen ogen een veelbetekenende blik. ‘Je bent je territorium aan het afbakenen, nietwaar?’ 
Trent hapte niet. ‘Het is goed voor kinderen om hun eigen slaapkamer te hebben. Zelfs ik weet dat.’ 
‘Nou, ik zal je dit zeggen, jongen. Als je plannen met Bryn hebt, dan zul je snel moeten zijn.’ Mac snoof. ‘Ze zal hier niet lang meer blijven.’ 
Bryn beëindigde haar telefoongesprek, de dokter had toestemming gegeven. Daarop nam Mac de telefoon en begon luidkeels bevelen te geven. Trent deed ook het nodige en al snel was alles geregeld. De volgende ochtend om acht uur zou er een vliegtuig klaarstaan, en een verpleegster met alle medische voorzieningen om Bryns zoontje de allerbeste zorg te geven. 
Trent ging op zoek naar Bryn. Hij vond haar met een wattendeken om zich heen op de schommelbank op de veranda. Het was een frisse nacht en aan de hemel stonden miljoenen sterren. Hij ging naast haar zitten en trok haar tegen zijn borst. ‘Het komt goed met hem, Bryn. Probeer je geen zorgen te maken.’ 
Ze haalde haar schouders op. ‘Dat doen moeders nu eenmaal.’ 
‘Heb je ooit aan een abortus gedacht?’ 
Lange tijd gaf ze geen antwoord, en hij vroeg zich af of hij haar had beledigd. ‘Het spijt me. Dat was erg persoonlijk.’ 
Ze stopte de deken nog dichter om haar hals. ‘Nee, het geeft niet. 
Eerlijk gezegd kan ik me niet herinneren daar ooit over te hebben nagedacht. Ik wilde al zo lang een echte Sinclair worden. Jullie vijven waren mijn enige familie die ik kende. Ik herinnerde me vaag ooit tante Beverly te hebben ontmoet, maar de ranch was mijn thuis en jij en Mac en je broers waren mijn echte familie, tenminste in mijn hart. Dus toen ik erachter kwam dat ik zwanger was, voelde ik aanvankelijk alleen maar blijdschap.’ 
‘Maar dat duurde niet lang, dankzij ons.’ 
‘Ik wist dat Jesse en ik jong waren, maar we waren in een betere positie dan de meeste kinderen van onze leeftijd. Geld zou geen probleem zijn, en we hadden jullie om ons te steunen.’ 
‘Dus je was al die tijd van plan om de baby te houden.’ 
‘Ja. Ik dacht dat Jesse er blij mee zou zijn. Maar dat was naïef. Hij wilde mij, omdat hij dacht dat jíj me wilde. Een baby maakte alles te echt. Dus loog hij.’ 
‘En wij geloofden hem.’ 
‘Ja.’ 
‘Hoe was je tante?’ 
‘Ze was vanaf het begin geweldig. Geen vragen, alleen haar onvoorwaardelijke liefde en steun. Wat me verwonderde, want ik was praktisch een vreemde voor haar. Ze wilde Jesse dwingen het kind te onderhouden, maar ik heb haar daarvan afgehouden.’ 
‘Had ze het financieel goed?’ 
Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder, haar lichaam was krachteloos. 
‘Nee, niet echt. Maar ik had een kleine hoop dat ik me op een dag weer met jullie zou verzoenen, en ik was bang dat jullie me zouden haten als we kinderalimentatie zouden afdwingen.’ 
‘Ach, Bryn.’ Hij hield haar stevig vast en voelde zich opnieuw misselijk bij de gedachte welke slechte rol de familie Sinclair hierin had gespeeld. Zij had zich een van hen gevoeld, en zij hadden haar gewoon op straat gezet. 
Bryn geeuwde hard terwijl hij over haar haren streek. Liefkozend ging hij met zijn neus over haar wang. ‘Je moet gaan slapen, Bryn. Het waren bewogen achtenveertig uren.’ 
Ze geeuwde opnieuw. ‘Ik weet het.’ 
De herinnering aan alles wat zich tussen hen had afgespeeld, zweefde plotseling in een ongemakkelijke stilte tussen hen in. 
Bryn strompelde overeind en struikelde over de deken. Hij ving haar met deken en al op in zijn armen. 
‘Trent…’ protesteerde ze zonder overtuiging. 
‘Laat me voor je zorgen,’ mompelde hij, terwijl hij haar dicht tegen zich aan hield. ‘Ontspan. Ik heb je vast.’ 
Hij droeg haar helemaal naar haar slaapkamer en legde haar voorzichtig in bed. Ze had haar nachtkleding al aan en haar haren waren schoon en nog vochtig van het douchen. 
Hij streek met de rug van zijn hand over haar wang. ‘Ik wil vannacht bij je blijven.’ 
Het enige licht in de kamer kwam van een schemerlampje op het nachtkastje. Maar haar gezicht kon hij duidelijk zien. 
‘Trent, ik geloof niet dat ik nu kan –’ 
Hij boog zich om haar te kussen. ‘Ik heb het niet over seks. Vertrouw me. Ik wil je alleen vasthouden, echt.’ 
Ze knikte. Heel even maakten de zorgen in haar ogen plaats voor een verlegen lachje. Ze verschoof op het matras om ruimte voor hem te maken. Hij trok al zijn kleren uit op zijn strakke boxer na en kroop naast haar in bed. Het zou verschrikkelijk moeilijk zijn om niet met haar te vrijen, maar ze had hem nodig deze nacht en hij wilde er voor haar zijn. Hij had veel goed te maken, misschien was dit een begin. 
Ze nestelde zich in zijn armen alsof ze al jaren geliefden waren. De pijn in zijn borst kwam weer terug, en hij legde zijn kin op haar hoofd, terwijl hij haar geur opsnoof en zich scherp bewust was van haar zachte lichaam en zijdezachte huid. Hij had haar lief. Tot in het diepst van zijn ziel. Het was begonnen als een onzichtbaar lijntje tussen hen in toen ze nog kind was. En toen ze bijna volwassen was geworden, had hij diep vanbinnen geweten dat hij haar wilde. 
Maar op dat moment had hij nog niet begrepen dat sommige gelegenheden voorbijgaan. Zijn ambitie en drang tot succes hadden de voorrang gekregen. Als een arrogante jonge bok die de wereld wilde veroveren, had het hem niet aan seks ontbroken. Misschien was hij er in zijn achterhoofd van uitgegaan dat Bryn altijd op hem zou blijven wachten. 
Het was nooit bij hem opgekomen om te proberen haar van Jesse af te pakken. Daarvoor had hij te veel van zijn broer gehouden. Maar het was hem bekend dat Jesses belangstelling nooit lang duurde, en hij wist, zelfs toen al, dat Bryn op een dag weer vrij zou zijn. Jesse had het niet in zich om zich aan één meisje te binden. 
Maar niets was gegaan zoals het had moeten gaan. 
Hij wist dat Bryn om hem gaf. Anders had ze hem nooit toegestaan de liefde met haar te bedrijven. Maar de liefde en trouw van een moeder waren sterk, en haar zoon zou altijd op de eerste plaats komen. 
Het was absoluut nog niet zeker of Trent haar zou zeggen dat Jesses zoon welkom was bij hem. Eerlijk gezegd twijfelde hij aan zijn rol als vader. Zijn eigen vader had altijd tot doel gehad zijn zonen te harden, maar Trent betwijfelde of Bryn dat voor haar zoon wilde. 
En als Trent zelf kinderen zou krijgen? Zou hij dan nog op dezelfde manier van Jesses zoon kunnen houden? Hij en zijn familie hadden Bryn in het verleden veel pijn gedaan. Het zou onvergeeflijk zijn om opnieuw een fout te maken. 
Bryn bewoog zich onrustig. Ze draaide zich in zijn armen om en zocht zijn mond. Slaperig bewoog ze haar lippen over de zijne en mompelde instemmend toen hij met zijn tong tussen haar lippen gleed om de kus dieper te nemen. 
Zijn lid werd hard, maar over de lust die hij voelde lag een laagje tevredenheid. Dat leek wat vreemd, maar was wel waar. 
Ze lag op haar zij, en haar borst rustte in zijn handpalm. Hij voelde het gewicht en verlangde ernaar haar uit te kleden en haar overal te strelen. 
Ze was voor hem even onmisbaar geworden als ademen, en voor de eerste keer in zijn leven had hij de koers niet uitgestippeld. Hij wist niet of vastberadenheid genoeg zou zijn. Er bestond geen bedrijfsmodel om hem te zeggen wat een vrouw dacht. Geen geld zou haar vertrouwen kunnen kopen. 
En er was nog een geheim tussen hen… Iets wat ze verborg. 
Ze viel in slaap, haar ademhaling werd langzamer. Hij tastte met zijn hand naar de lamp en dompelde de kamer in duisternis. 
Het duurde uren voor hij sliep. 
 



Hoofdstuk 10

 
 
Bryn werd wakker met een doffe hoofdpijn en het gevoel dat er iets mis was. Toen kwam het allemaal terug. Het telefoontje van haar tante. 
Haar zoontje dat ziek was. 
Haastig ging ze uit bed, trok op goed geluk wat kleren aan en maakte haar haren boven op haar hoofd vast in een slordige knot. Het was bijna negen uur. Waarom had Trent haar in vredesnaam zo lang laten slapen? 
Onderweg naar de keuken toetste ze een nummer in haar mobiele telefoon in. Mac was er al en dronk koffie. Hij zag er oud en vermoeid uit. De zorg om Jesse had jarenlang bijna al zijn aandacht, tijd en energie opgeëist. Nu Jesse er niet meer was, en als het ergste verdriet voorbij zou zijn, zou zijn vroegere kracht vast en zeker terugkeren. 
Ze deed haar telefoon uit en begon te ijsberen. ‘Beverly neemt niet op. 
Stel dat er iets is gebeurd?’ 
Mac pakte haar hand toen ze voor de derde keer langs zijn stoel liep. 
‘Kalm, Brynnie. Het vliegtuig is in de lucht. In minder dan twee uur gaan ze landen. En alle berichten zijn goed.’ 
Bryn kon niet stilzitten. Ze liep naar het aanrecht en staarde blindelings uit het raam. Allen was onderweg… met Beverly. Als nu ook nog Gage en Soan hier zouden zijn, zou ze iedereen van wie ze hield onder één dak hebben. 
Toen ze zichzelf onder controle had, ging ze aan tafel zitten, waarna de kok een roerei met wat geroosterd brood voor haar neerzette. Eigenlijk was ze te opgewonden om te eten, maar ze dwong zichzelf ertoe. 
Mac gaf haar een katern van het ochtendblad. Een van de taken van de werknemers van de ranch was, om elke werkdag vroeg naar de stad te gaan en drie kranten te halen, die Mac altijd helemaal verslond. Het was een dure gewoonte gezien het benzineverbruik, maar Mac weigerde de krant online te lezen, hoewel hij helemaal vertrouwd was met de computer. 
Bryn kon zich van de zenuwen niet lang concentreren op de woorden. 
‘Wanneer vertrekken we?’ 
Mac grinnikte. ‘Trent rijdt de wagen over een halfuur voor. Denk je dat je dat haalt?’ 
Ze gaf hem een stomp tegen zijn arm. ‘Heel grappig.’ 
 
De reis naar het vliegveld duurde lang. Vanzelfsprekend reed Trent, en samen met Mac praatte hij voor in de auto over de ranch. 
Trent had haar even een klein kusje gegeven toen hij verscheen, maar er was geen tijd geweest voor iets persoonlijkers of intiemers. Bryn zat achterin met haar benen onder zich gevouwen, en leunend met haar hoofd tegen het raam keek ze naar buiten naar de voorbij flitsende wereld. 
Ze hield van Wyoming. En hoezeer ze ook naar haar zoon en tante verlangde, ze had dit voor geen geld willen missen. Door thuis te zijn – en dit wás haar huis – waren de donkere plekken binnen in haar geheeld. Ze wist niet wat de toekomst zou brengen, en dat kwam vooral door de geheime brieven, maar het was genoeg om hier nu te zijn en te weten dat Mac en Trent haar niet langer wantrouwden. 
Er waren geen openlijke excuses gemaakt, geen uitgesproken erkenning dat Jesse herhaaldelijk had gelogen, maar ze voelde in Trent en Mac een mildheid, een bereidheid om te luisteren. 
Binnenkort, misschien deze avond of morgen al, zou ze Trent apart nemen en hem de brieven laten zien, zelfs als dan zou blijken dat Allen geen Sinclair was. Trent zou als Macs oudste zoon de beslissing moeten nemen om al dan niet aan Mac te laten zien wat zijn voormalige vrouw aan Jesse had geschreven. En wie weet wat er daarna zou gebeuren. 
Ze reden de parkeerplaats op van het kleine vliegveld van Jackson Hole en parkeerden de auto. Mac bleef erin zitten, maar Trent en Bryn stapten uit en leunden tegen de motorkap. Met hun handen boven hun ogen keken ze naar de landende vliegtuigen. De meeste waren propellervliegtuigjes, en af en toe een groter commercieel lijnvliegtuig. 
Maar Trents aandacht werd getrokken naar het gestroomlijnde, kleine straalvliegtuigje met blauwgroene strepen en het Sinclair-logo. ‘Dat is hem,’ zei hij. Hij tikte tegen het raam. ‘Kom, pa.’ 
Bryn liep met trillende benen tussen Trent en Mac in. Dit was niet zomaar een bezoek. Een nieuwe Sinclair stond op het punt het land te betreden van zijn voorvaderen. En ook al was hij geen echte Sinclair, hij bleef wel Jesses zoon. 
Ongeduldig bleef ze in de kleine hal wachten. Er was even daarvoor nog een vliegtuig geland, en Bryn moest haar vuisten ballen om rustig te blijven terwijl de stroom toeristen naar binnen kwam. 
Eindelijk zag Bryn het bekende grijze hoofd met de kleine krulletjes van tante Beverly. Haar hart sprong op. Een onbekende vrouw in een wit uniform liep naast Beverly, maar het was het derde lid van het gezelschap dat Bryn als eerste zag en de longen uit zijn lijf schreeuwde. 
Allen trok zich los uit Beverly’s hand en ondanks haar vermaningen rustig te lopen, rende hij naar voren. ‘Mama, mama!’ Zijn gezicht straalde van blijdschap. 
Ze rende hem tegemoet en ving hem stevig in haar armen op terwijl ze door haar knieën ging. ‘Hallo, mijn lieverdje. Ik heb je zo gemist.’ Hij rook naar klein jongetje, zweet en pindakaas. 
Heel even onderging hij Bryns kussen op zijn sproetige wangen, maar toen trok hij zich ongeduldig los, waarmee hij zelfs midden in de hereniging al zijn mannelijke onafhankelijkheid demonstreerde. Hij zag bleek. Donkere kringen onder zijn ogen benadrukten zijn bleke gelaatskleur, maar zijn energie had hij beslist weer terug. 
‘Wie zijn zij, mama?’ Hij trok haar overeind en keek nieuwsgierig langs haar heen. 
Ze had een brok in haar keel, en ze moest twee pogingen doen voor ze kon spreken. ‘Dat zijn Trent en zijn vader, Mr. Sinclair.’ Ze fluisterde. 
‘Vergeet niet een handje te geven.’ 
Allen grinnikte naar de twee vreemde mannen, en met zijn hoofd iets scheef stak hij zijn handje uit. ‘Prettig kennis met u te maken.’ 
Trent zweeg en bleef onbeweeglijk staan, zijn gelaat een masker. 
Mac wreef een hand over zijn gezicht. ‘O, mijn hemel.’ Hij pakte Allens uitgestoken hand om hem te schudden. ‘Welkom in Wyoming, jongen.’ 
 



Hoofdstuk 11

 
 
Daarna heerste er chaos. Allemaal begaven ze zich naar de uitgang. 
Tante Beverly en Allen werden naast Bryn op de achterbank gezet. 
Trent had alles goed voor elkaar. De stoelverhoger, die hij voor Allen had gekocht, had precies de goede maat en het goede model. 
De verpleegster reed achter hen in een huurauto met chauffeur. Ook alle koffers zaten daarin. 
Tegen de tijd dat de stoet op de ranch aankwam, was Bryn afgebrand. 
Allen was superdruk, tante Beverly was uitgeput en Trent had niet meer dan het allernoodzakelijkste tegen iedereen gezegd. 
Mac was degene die de gasten hun kamers liet zien en Bryn hielp hen zich te installeren. Ze was blij dat Allen een kamer dicht bij de hare had. Zelfs met nog twee andere verzorgers die op hem pasten – van wie een deskundige – vond ze het fijn te weten dat ze ’s nachts haar zoon in de gaten kon houden. 
Ze namen een kleine en eenvoudige lunch van boterhammen en fruit. 
Allen smeekte om de ranch te mogen verkennen, maar de drie vrouwen, die zijn lot bepaalden, stonden erop dat hij eerst ging rusten. 
Mac had medelijden met de jongen. ‘Wat vind je ervan als ik je wat verhalen zou vertellen over je –’ Hij stopte even en keek Bryn dringend aan met een verontruste uitdrukking op zijn gezicht. 
Ze woelde door het haar van haar zoon, automatisch de eeuwige weerborstel gladstrijkend. ‘Mac heeft vier zonen op de ranch grootgebracht, Allen. Trent was er een van. Ik wed dat Mac je een heleboel geweldige verhalen kan vertellen over alles wat ze uithaalden.’ 
Dat leek Allen te overtuigen. De oude man en de jongen stapten door de hal naar Allens nieuwe slaapkamer. 
Daarna bleven Bryn en tante Beverly alleen achter in de keuken. Trent was verdwenen en de verpleegster nam een welverdiend uurtje voor zichzelf. 
Beverly omhelsde Bryn voor de zoveelste keer. ‘Ik heb je gemist, schat. 
Het huis was leeg zonder jou.’ 
‘Ik heb jou ook gemist. Ging echt alles goed met Allen… totdat hij ziek werd?’ 
‘Hij was een lieverd.’ Beverly maakte het zich gemakkelijk in een stoel aan de tafel. ‘Ik ben stijf van de vlucht, ook al werd ik als een koningin behandeld. Lieve help, Bryn, deze lui hebben flink wat geld. Ze hadden je al die jaren best kunnen helpen.’ 
Bryn boog haar hoofd. ‘Het zat gecompliceerd.’ Tante Beverly was bijna van het hele verhaal op de hoogte, hoewel ze geen idee had van Bryns heimelijke liefde voor Trent. Ze ging naast haar tante zitten. 
‘Mac heeft niets gezegd, maar ik zie aan zijn gezicht dat hij ervan overtuigd is dat Allen de zoon is van Jesse. Hij smolt bijna, als een echte liefhebbende opa.’ 
Beverly strekte haar benen en rekte zich uit. ‘Hoelang blijven we logeren?’ 
Paniek welde op in Bryns borst. Mac was weer helemaal in vorm. 
Zodra de verpleegster Allen beter had verklaard en hij de gelegenheid had gekregen zich uit te leven op de ranch, zou er geen reden meer voor Bryn en haar zoon zijn om te blijven. 
Wat betekende dat ze Trent zou moeten confronteren met de brieven. 
Zeer binnenkort. 
En dat was problematisch, want Trent was weer de koele, gereserveerde, onmogelijk te doorgronden man die ze in het begin vlak na haar aankomst had ontmoet in Macs ziekenkamer. Ze bespeurde geen vijandigheid meer, maar deze totale afwezigheid van emoties was nog erger. 
Ofwel hij weigerde te geloven wat hij met zijn eigen ogen zag, of hij had er geen behoefte aan om zijn neefje te leren kennen. 
Toen Allen uit een lange slaap wakker werd, was hij humeurig, maar na een pakje sap en een koekje was hij weer tevreden. De verpleegster onderzocht hem, en al gauw zaten Mac en Bryn op de rug van een paard, met Allen – die een masker droeg als voorzorg – voorop bij zijn opa. Ze legden een flinke afstand af, en de verandering bij Mac was verbazingwekkend. Niet langer was hij een invalide, maar fris en gezond met een gezonde gelaatskleur en ogen die schitterden van enthousiasme. 
Later die dag, terwijl Allen met de puppy’s op de veranda speelde, pakte Mac Bryn bij de arm. ‘We moeten vanavond praten.’ 
Bryn knikte ernstig. ‘Goed. Als ik Allen in bed heb gelegd, kom ik naar je toe.’ 
‘Trent moet er ook bij zijn.’ 
Ze knikte opnieuw, maar wist niets te zeggen. Wat Trent dacht over Jesses zoon, was niet te peilen. 
Allen werd snel moe, en ze stuurden hem naar binnen. Terwijl Beverly hem bezighield met een simpel bordspelletje, praatte Bryn met de verpleegster. De prognose was gunstig. Ze zouden alert moeten blijven, maar de kans was groot dat Allen over zijn ergste astma heen zou groeien. 
 
Na het eten mocht Allen naar een van zijn favoriete Disney-dvd’s kijken, en daarna was het bedtijd. 
Toen Bryn korte tijd later het kantoor van Mac binnen stapte, was hij daar al. En Trent ook. Mac begroette haar lachend. Trent zag haar nauwelijks de kamer binnen komen. Hij zat achter de computer en concentreerde zich met een rimpel in zijn voorhoofd op het scherm. 
Even kwam de herinnering terug aan die vreselijke dag zes jaar geleden. Maar nu was ze niet hier om zichzelf te verdedigen. Nu was ze de advocaat van haar zoon. Bryn wilde niets van de Sinclairs voor zichzelf, behalve als het uit vrije wil werd gegeven. Geen geld, geen liefde, niets. 
Mac gebaarde haar te gaan zitten in de grote, comfortabele leunstoel. 
Het was een mannenstoel waar ze bijna helemaal in verdween, maar ze gehoorzaamde. Trent hield zich buiten het gesprek. Vervolgens trok Mac een la open en haalde er een zilveren fotolijstje uit, dat hij aan haar gaf. 
Ze staarde ernaar, maar het duurde even voor het tot haar doordrong. 
De verjaardagstaart op de foto had vijf kaarsjes. En de jarige met de uiteenstaande tanden en de brede grijns en weerborstel in zijn haren was Jesse. 
Het had Allens tweelingbroer kunnen zijn. Haar keel schroefde dicht. 
‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ 
Macs ogen werden vochtig, maar met een kuchje probeerde hij zijn emotie te verbergen. ‘Ik denk dat je wel begrijpt hoe het ons spijt wat er zes jaar geleden is gebeurd, maar Trent en ik willen formeel onze excuses aanbieden en je vragen ons te vergeven. Nietwaar, Trent?’ 
Eindelijk draaide Trent zich om en hij keek haar aan met een onbewogen gelaat. ‘Ja, natuurlijk.’ 
Bryn bewoog onrustig in de stoel en trok haar knieën op in een poging zich meer op haar gemak te voelen. Jarenlang had ze gedacht dat ze een verontschuldiging wilde, maar nu het zover was, besefte ze dat het niets veranderde. ‘Ik waardeer het,’ zei ze langzaam. ‘Maar ik begrijp waarom jullie het deden, vooral Trent. Jesse was het zonnetje van de familie… Iedereen hield zielsveel van hem, dus kon het nooit bij jullie zijn opgekomen dat hij in staat was tot zulke schaamteloze leugens.’ 
Mac fronste zijn voorhoofd. ‘Trent kon het niet weten, maar ik realiseerde me zelfs toen al dat Jesses beminnelijkheid en volgzaamheid gespeeld waren. Ik probeerde hem en ook jou te beschermen, Bryn. Ik heb het echter slecht aangepakt. Maar als ik je had aangemoedigd te blijven en Jesse had uitgedaagd de waarheid op te biechten, weet ik zeker dat de dingen heel snel verschrikkelijk uit de hand zouden zijn gelopen.’ 
‘Dus stuurde je me naar Beverly.’ 
‘Je moeder had altijd hoog opgegeven van haar oudere zus, dus toen jij die dag uit de studeerkamer rende, heb ik Beverly opgebeld en de situatie uitgelegd. We waren het er allebei over eens dat je tijdens je zwangerschap bij een vrouw moest zijn.’ Hij liep naar de stoel en legde een hand op haar schouder. ‘Het was niet zo dat ik niet van je hield, liefje. Ik ben altijd van je blijven houden.’ 
Bryn streelde zijn hand. ‘Dank je wel, Mac. Het spijt me dat ik zo’n kreng was en alle cadeautjes terugstuurde.’ 
Hij grinnikte. ‘Ze liggen in de kast in mijn slaapkamer. Je mag ze hebben.’ 
Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘O… een vroege kerst. Misschien ga ik je er wel aan houden.’ 
Toen werd Mac weer ernstig. ‘Allen is je zoon, en jij neemt alle besluiten wat zijn toekomst betreft. Maar ik wil dat je weet dat ik mijn advocaten reeds het papierwerk heb laten voorbereiden om hem erfgenaam te maken van mijn landgoed.’ 
Bryn keek naar Trent en smeekte hem zonder woorden om iets te zeggen, wat dan ook. 
Hij was stoïcijns, op zijn hoede. 
Haar maag verkrampte. Wat betekende Trents zwijgen? Was hij boos? 
Zou hij het testament aanvechten? 
Ze rechtte haar rug. ‘Ik neem aan dat jullie een DNA-test willen om de relatie tussen Jesse en Allen vast te stellen.’ 
Mac snoof. ‘Allen is het evenbeeld van Jesse op die leeftijd. Dat ziet iedere gek. Ik geloof niet dat we een test nodig hebben.’ 
Eindelijk sprak Trent. ‘Het zou op een dag voor de jongen belangrijk kunnen zijn om een bewijs te hebben. Zodat niemand ooit twijfels over hem kan hebben.’ 
De moed zonk Bryn in de schoenen. Trent was er nog steeds niet zeker van dat ze de waarheid sprak. ‘Wil dat zeggen dat je me nog steeds niet gelooft, Trent?’ Ze moest het weten. 
Zijn gezicht werd ongeduldig. ‘Natuurlijk geloof ik je, Bryn. Zelfs voordat ik de jongen zag, geloofde ik je. Maar ik hou ervan als alles wettig geregeld wordt, en het kan nooit kwaad om de puntjes op de i te zetten.’ 
Ze beet op haar onderlip en was er totaal niet zeker van wat er in zijn hoofd omging. Het leek erop dat hij zelfs niet in staat was Allens naam te zeggen. Was hij boos dat ze Jesses kind had gedragen? 
Mac haalde een hand door zijn dikke zilvergrijze haren. ‘Vandaag was een enerverende dag, en ik ben bijna even afgepeigerd als het kind. Dus ik zeg goedenacht. Ik zie jullie morgenochtend weer.’ 
Na zijn vertrek hing er een pijnlijke stilte in de kamer. Bryn had gehoopt Trent met de brieven te benaderen als hij in een betere stemming was, maar er was nu geen tijd meer. Er zou pas een testament kunnen worden ondertekend als de waarheid omtrent de brieven van Etta aan het licht zou zijn gekomen. 
Ze haalde diep adem. ‘Trent, ik moet je iets laten zien. Iets belangrijks.’ 
Hij trok een wenkbrauw op. ‘Wat dan?’ 
‘Het is gemakkelijker als ik het je laat zien. Ik heb het zo gehaald. 
Wacht even.’ 
Hij volgde haar met zijn blik de kamer uit. 
Snel haalde ze de schoenendoos van de plek waar ze hem had verstopt. 
Toen ze terugkwam, zat Trent nog in dezelfde houding. Zijn ogen vernauwden zich wantrouwig. ‘Wat is dat?’ 
Ze hield de doos tegen haar borst. ‘Kort nadat ik hier aankwam, de dag dat je je vader naar de dokter bracht en ik hier alleen was, zag ik dat Jesses kamer sinds zijn dood nog niet was opgeruimd. Ik pakte wat vuile was… ruimde de rotzooi op. En toen vond ik een doos brieven van Etta die aan hem gericht waren. Zover ik het kan zien, dateren ze vanaf de tijd dat hij zestien werd.’ 
Trents ogen werden vochtig, en hij pakte de doos ruw uit haar hand. 
‘Laat me eens zien.’ 
Het speet haar dat hij ze te zien kreeg, omdat ze wist dat ze hem pijn zouden doen. ‘Ze zijn onaardig, Trent… Gemeen soms… en wreed. 
Misschien werd Jesses zelfdestructieve gedrag wel veroorzaakt door iets waarvan we geen van allen weet hadden.’ 
Trent keerde terug naar zijn stoel aan het bureau en maakte de doos open. Hij rommelde zo’n tien seconden door de inhoud voor hij een envelop koos en er het velletje papier uitnam. Onder het lezen werd zijn gezichtsuitdrukking steeds donkerder. 
Ze kon slechts gissen naar zijn gedachten. Zijzelf was geschokt en verbijsterd geweest tijdens het lezen van de brieven. Hoeveel erger moest het niet voor Trent zijn, nu hij wist dat zijn eigen moeder zo zelfzuchtig was geweest? 
Nee, het was eigenlijk nog erger. Een kind moest ervan uit kunnen gaan dat zijn ouders onvoorwaardelijk van hem hielden. Het was beter voor Jesse geweest als zijn moeder naar een onbekende bestemming was vertrokken en nooit meer terug was gekomen. Om te worden verlaten, was een vreselijke klap voor een kwetsbare jongen. Maar door brieven te schrijven met de bedoeling Jesses broze gevoelens te manipuleren, had Etta hem opzettelijk kwaad gedaan. 
Trent las elke brief woord voor woord. Bryn bleef bewegingloos zitten, terwijl de klok de minuten wegtikte. Het huis was stil. Alle anderen waren naar bed gegaan. Het was verschrikkelijk om Trents gezicht te zien. Zijn schouders hingen, zijn gezicht was grauw, zijn lippen stonden strak. 
Nadat hij de laatste brief had gelezen, keek hij haar met vochtige ogen aan. Ze had verwacht dat hij boos zou zijn… maar misschien zou dat nog komen… later. Maar op dit moment had hij zoveel pijn, dat hij het niet kon verbergen, zelfs niet voor haar. 
Hij slikte moeilijk. ‘Waarom? Waarom zou ze dit gedaan hebben?’ 
Bryn vouwde haar handen in haar schoot en zocht vergeefs naar de juiste woorden om zijn gekwelde blik te verzachten. ‘Ik weet het niet, Trent. Misschien dacht ze dat Mac haar naar huis zou laten komen als ze Jesses leven binnen zou dringen.’ 
Zijn ellebogen rustten op zijn dijen en hij liet zijn hoofd in zijn handen vallen. ‘Het moet zo verwarrend voor Jesse zijn geweest, zo verscheurend. Hij adoreerde pa, maar zij insinueerde…’ 
Trent had het ook gezien. Bryn kneep in de stoelleuning. ‘Etta liet het klinken alsof Mac niet de vader is van Jesse.’ De woorden schuurden haar keel rauw. ‘En als dat waar is, dan is Allen geen Sinclair.’ 
Trent bleef zo stil, dat ze zich zorgen maakte. Ze ging naar hem toe en legde haar armen van achteren om zijn hals. ‘Het spijt me zo,’ 
fluisterde ze, terwijl ze haar wang tegen de zijne legde. ‘Ze was je moeder. Ik weet dat het pijn doet.’ 
Hij schudde zich los uit haar omhelzing en stond op. Met zijn handen in zijn zakken begon hij te ijsberen. Ze ging in zijn stoel zitten en sloeg haar armen om haar middel om hem niet te laten zien hoe ellendig ze zich voelde. Trent had op dit moment al genoeg aan zijn hoofd zonder haar te troosten. 
De lucht was zwaar van alle emoties. Hij bewoog zich door de kamer als een dier in een kooi. Eindelijk bleef hij staan en leunde tegen de muur. Heel zijn houding drukte vermoeidheid uit. ‘Waarom heb je ze me niet meteen laten zien?’ vroeg hij mat. 
‘Ik was bang. Bang om Mac pijn te doen… jou pijn te doen.’ 
‘Bang om jouw deel van het familiefortuin mis te lopen?’ 
Ze was niet geheel schuldeloos door wat ze had gedaan. Ze zou niet verrast moeten zijn. Maar Trents vraag sneed door haar ziel en liet haar gewond achter. 
‘Oké. Ik snap dat het die indruk wekt. Maar ik was steeds van plan om je ze uiteindelijk te laten zien. Ik moest wel. Je had er recht op. Want soms is het vinden van antwoorden het enige wat bij verdriet helpt.’ 
‘Heb je erover gedacht om de brieven te vernietigen?’ 
‘Nee,’ zei ze kort. ‘Dan zou ik voor de rest van mijn leven een schuldgevoel hebben gehad. Ik wíl graag dat Allen een Sinclair is, maar alleen als het zo is. Als Jesse geen zoon is van Mac, dan zullen we dat moeten accepteren.’ 
‘Je hebt ze niet aan Mac laten zien.’ Het was een vaststelling, geen vraag. 
‘Nee. Hij was nog te zwak. Ik heb me wel afgevraagd of hij er misschien al vanaf wist. Ze lagen niet bepaald verstopt. De doos viel in de kast van de bovenste plank toen ik wat spulletjes wegzette.’ 
‘Maar Mac zou nooit in Jesses kamer rondsnuffelen.’ 
‘Nee, vermoedelijk niet.’ 
Allebei werden ze stil. 
Toen Trent niets meer zei, blijkbaar in gedachten verzonken, drong ze aan. ‘Vind je dat we ze aan hem moeten laten zien? Hij lijkt wel een andere man sinds Allen er is.’ 
Trent fronste zijn wenkbrauwen. ‘Klopt. Maar als hij er níets van weet, dan zou hij opnieuw een hartaanval kunnen krijgen door wat erin staat. 
En ik weet niet of ik dat wil riskeren.’ 
‘We kunnen hem niet het testament laten veranderen als hij niet de opa is van Allen. Dat zou verkeerd zijn… onethisch…’ 
‘Maar als Mac er gelukkig van wordt om Allen deel te laten uitmaken van de familie, wie zijn wij dan om hem in de weg te staan?’ 
Haar hart kromp ineen, en nu was het haar beurt om te fronsen. ‘Zes jaar geleden maakte je duidelijk dat jullie als lid van de familie Sinclair een band vormden waar ik buiten stond. Het betekende niets dat ik hier was opgegroeid. Dus waarom is je houding nu milder geworden?’ 
Trents gezicht was gesloten, zijn mond stond grimmig. ‘Zes jaar geleden had ik mijn jongere broer nog niet verloren aan een drugsverslaving. Zes jaar geleden had ik mijn vader nog niet bijna dood zien gaan aan een hartaanval. Zes jaar geleden was ik een zelfingenomen stommeling.’ 
Zijn ongewone nederigheid gaf haar een onbehaaglijk gevoel. Ze rekende op Trents standvastigheid, en had geen behoefte aan zijn zelfverloochening. Niet nu de komende dagen zo beslissend waren. 
Ze wierp een blik op haar horloge. De uren waren voorbij gevlogen. 
Het was middernacht – het spookuur. Dat donkere moment waarop alles wat er mis is in het leven tot een verpletterende last wordt. Niet in staat nog langer stil te zitten, stond ze op en liep naar het raam waar ze met haar rug naar Trent toe bleef staan. 
Het koude glas besloeg van haar adem. ‘Wat doen we dan?’ Ze wilde dat hij naar haar toekwam, haar in zijn armen nam en haar zei dat alles goed zou komen. 
Maar zoals altijd was Trent geen man die zich gemakkelijk liet doorgronden of zich onderwierp aan de wil van een vrouw. Ze voelde dat hij naar haar keek, maar hij bleef waar hij was. 
‘Ik moet nadenken,’ zei hij nors. ‘Er staat te veel op het spel voor het maken van overijlde beslissingen. Doet de jongen morgen een middagslaapje?’ 
De jóngen. Trent kon nog steeds niet de naam van haar zoon zeggen. 
‘Ja.’ Ze tekende een hartje op het beslagen raam. 
‘Laten we dan samen ’s middags met de paarden eropuit trekken. Dan steken we het grasland over… naar de beek tussen de espen. Niemand zal ons daar storen. Dan kunnen we praten en een beslissing nemen.’ 
Trent sprak zakelijk. Niets in zijn stem of gedrag verried iets van hartstocht. Maar ongevraagd kwamen er beelden in haar op van de nacht die ze samen in de hut hadden doorgebracht, en ze voelde haar gezicht warm worden. Het leek wel alsof het op ditzelfde moment weer gebeurde, zo levendig was de herinnering aan elke perfecte minuut. 
Haar kreunen. Zijn schorre kreten. Het geritsel van het stro onder de wattendeken. Het knisperend haardvuur. Het troostende geroffel van regen op het metalen dak. 
Zijn aanraking draalde over haar huid. Ze ademde zijn prikkelende mannelijke geur in. Zijn harde lichaam bewoog zich over haar heen en in haar. Lichte zuchten, schorre fluisteringen… een genot zo diep en snel opeenvolgend dat ze erin verdronk. 
Ze was blij dat ze elkaar niet aankeken. Haar gezicht zou haar hebben verraden. Ze rechtte haar rug en probeerde zo goed mogelijk haar kalmte te herwinnen. Ze draaide zich om en deinsde bijna terug bij de intensiteit van zijn blik. 
Gedurende één fel ogenblik zag ze een verbijsterende rauwe, naakte honger in zijn vernauwde ogen. De beginselverklaring van een roofdier. Maar hij knipperde en weg was het. 
Had ze het zich verbeeld? Verlangde hij nog steeds naar haar of had ze door de brieven te verbergen de broze band tussen hen kapot gemaakt? 
Ze beet op haar onderlip, onzeker hoe verder te gaan. 
Trents houding ontspande zich iets. Hij leunde tegen de muur en zag er vermoeid en ontmoedigd uit. Hem zo kwetsbaar te zien, raakte haar diep. Hij had de afgelopen weken zoveel verantwoordelijkheid op zich genomen. En haar openbaring van de brieven, hoe noodzakelijk ook, had de last alleen maar zwaarder gemaakt. 
Ze speelde met het koordje van de brede houten jaloezieën, plotseling niet in staat hem aan te kijken. ‘Ik wil graag morgen met je meegaan,’ 
zei ze zacht. ‘Om alles te bespreken. Maar uiteindelijk is het jouw beslissing, Trent. Mac is jouw vader. Jij weet wat het beste is voor hem en je familie. Ik denk dat hij ons kan helpen de correspondentie van Etta beter te begrijpen. Maar als je denkt dat hij het niet aankan, vernietigen we de brieven en zullen we het nooit te weten komen.’ 
Met zijn hand streek hij door zijn verwarde haren. ‘Dit is zo gecompliceerd. Ik moet Gage en Sloan bellen.’ 
‘Kunnen ze zo snel hier komen?’ 
‘Gage komt hier sowieso over een week, omdat we hebben afgesproken dat ieder van ons een maand lang onze oude vader ondersteunt op de ranch. En Sloan, tja, ik denk wel dat hij terugkomt onder deze omstandigheden. Ze hebben recht op de waarheid omtrent Jesses problemen, maar ik weet niet of we zo lang kunnen wachten om met pa over de brieven te praten.’ 
Het raakte haar plotseling dat Trent het over zijn vertrek had… zo snel. 
Zijn maand zat erop. Hij zou teruggaan naar Denver. Zonder haar. Ze wist dat dit zou gebeuren… uiteindelijk. Maar ze had zich bewust voor die gedachte afgesloten. Het deed te veel pijn. 
Ze liep naar hem toe, legde haar hoofd tegen zijn borst en sloeg haar armen om zijn middel. ‘Het spijt me, Trent.’ 
Hij streek met zijn hand over haar haren. Onder haar wang voelde ze zijn hart als een goederentrein tekeergaan. ‘Ga naar bed,’ zei hij zacht. 
‘Slaap wat. Ik zie je morgen.’ 
 



Hoofdstuk 12

 
 
Nadat Trent zijn paard had opgezadeld, volgde hij dezelfde route die hij samen met Bryn naar de hut had genomen. Maar deze avond joeg hij zijn rijdier voort op het randje van roekeloosheid om de stortvloed aan gedachten in zijn hoofd te stoppen. Elk woord uit de vreselijke brieven stond in zijn geheugen gegrift. En dat deed pijn. Na al die jaren deed het verraad van zijn moeder pijn. 
En dan was er Bryn. Hoe zou hij het ooit goed kunnen maken? Vanaf het moment dat hij Allen had gezien, was hij verteerd door schuldgevoel. Het kind was zonder twijfel Jesses zoon. Maar zes jaar geleden hadden ze Bryn op straat gezet. Alsof ze een zonde had begaan. En al die tijd had Jesse erbij gestaan en het laten gebeuren. 
Verdorie. Wat een verschrikkelijke warboel. 
Trent kon niet langer tegen zichzelf liegen. Hij was smoorverliefd op Bryn. En dat was niet iets wat zomaar weer zou overgaan. Allemachtig, zes jaar lang was hij half verliefd op haar geweest. Ze was zijn hart, zijn diepste wezen. Hoe dan ook, hij wilde haar niet verliezen. 
Hij had zich verschrikkelijk vergist wat Allen betreft. Hij wist niet veel van kinderen, maar het feit dat de jongen Jesses zoon was, raakte hem diep. Hij was slechts de oom, maar de waarheid was dat hij de vader wilde zijn. En als Jesse niet de zoon van Mac was… 
En hij bleef doorrijden, vol berouw, zoekend naar antwoorden, vragend om vergiffenis. 
 
Bryn sliep nauwelijks. Steeds weer rolde ze op haar zij om naar de verlichte cijfers van de klok te kijken. Soms was het slechts een uur later… soms nog minder. Haar hele leven was onzeker geworden. 
Jarenlang had ze aangenomen dat haar zoon eens zijn plaats binnen de familie Sinclair zou innemen. En ze had geloofd dat vanaf dat moment voor eens en voor altijd het feit zou worden bezegeld dat de ranch haar thuis was, waar ze ook in werkelijkheid zou wonen. 
Diep vanbinnen voelde ze een verbinding met dit land. Misschien was het niet gerechtvaardigd. Haar ouders waren slechts werknemers van de ranch geweest. Maar die werkelijkheid veranderde niets aan haar gevoel. 
En Trent… lieve, gecompliceerde Trent. Ze hield zielsveel van hem. 
Genoeg om te weten dat geen andere man ooit aan hem zou kunnen tippen. Ze wilde niet voor altijd alleen blijven, maar het zou heel, heel lang duren voor zijn beeld, dat in haar hart stond gegrift, zou vervagen. 
Jesse had haar dan wel ontmaagd, maar Trent had haar laten voelen wat het betekende vrouw te zijn. 
Een wandeling vroeg in de ochtend maakte haar onrust iets minder, zodat ze met een zekere mate van gemoedsrust haar zoon en tante aan de ontbijttafel kon begroeten. Beverly en de verpleegster waren verwikkeld in een levendig gesprek. Macs stemming was joviaal, en niemand zei iets over Trents afwezigheid. Een leeg bord en koffiekopje waren het bewijs dat hij vroeg was opgestaan. 
Allen had zijn pannenkoeken op en richtte zich verwachtingsvol naar zijn moeder. ‘Wat gaan we vandaag doen?’ 
Bryn had hem de zolder willen laten verkennen – zijzelf had dat als kind altijd erg leuk gevonden – maar ze was bang dat het stof zijn astma zou verergeren. Nu hij zich beter voelde, zou hij zich vast niet laten bezighouden met puzzels en bordspelletjes. Ineens wist ze het. 
‘Kom maar mee,’ zei ze. ‘Ik heb een verrassing voor je.’ 
Met Allen huppelend naast zich ging ze naar de grote zitkamer en maakte de kast open waarin alle leren fotoalbums lagen. Macs tweede zoon Gage had al vroeg in zijn leven een passie voor fotografie ontwikkeld, en Mac had hem overladen met dure camera’s, lenzen en foto-ontwikkelapparatuur. Mac had toen nooit kunnen vermoeden dat Gages passie voor fotografie, samen met zijn grote zwerflust, hem naar verafgelegen plaatsen over de hele wereld zou brengen. 
Bryn sloeg een album open en legde het op Allens schoot. Haar keel werd dik toen ze een lang vergeten foto herkende. Het was een van die zeldzame momenten dat Gage op de foto stond en Mac de foto had genomen. Er zaten vijf kinderen, vier jongens en een meisje, boven op het hek van het weiland, met bungelende benen. De drie oudere broers hadden een frappante gelijkenis, hoewel Trent, vermoedelijk twaalf of dertien in die tijd, duidelijk de oudste was. 
Bryn en Jesse zaten naast elkaar bij de andere kinderen, hun armen om elkaars schouders. Bryn had haar haren in twee vlechtjes, Jesses blonde haar glansde in de ochtendzon. Alle vijf de kinderen zagen er gezond, gelukkig en zorgeloos uit. 
Toen Allen niet keek, pakte Bryn de foto en liet hem in haar zak glijden. Binnenkort zou ze hem over zijn vader vertellen. En als het kon, zou ze niet liegen. Er waren genoeg goede herinneringen om te vertellen. 
Ze sloeg de bladzijden om en ze zagen foto’s van rodeo’s, kerstmissen, geïmproviseerde picknicks op de ranch… allemaal onder begeleiding van een veel jongere Mac. Allen nam het allemaal gretig in zich op. 
Het laatste album was kleiner dan de rest. Aan de binnenkant van de cover was een vervaagd zelfklevend blaadje geplakt met daarop: Voor Bryn. Op alle foto’s in het album stonden haar ouders, soms samen, soms lachend alleen voor de camera, vaak met hun kleine meisje op de arm. 
Ze raakte een foto aan die ze zich nauwelijks herinnerde. ‘Dat zijn mijn vader en moeder,’ zei ze zacht. ‘Ik wou dat je ze gekend had. Maar ze stierven lang voordat jij werd geboren.’ 
Op Allens voorhoofd verscheen een rimpel. ‘Is mijn papa ook dood? 
Woont hij daarom niet bij ons?’ 
De vraag kwam totaal onverwacht en benam haar de adem. Allen had nog nooit naar zijn vader gevraagd. Bryn had zich al enige tijd op een antwoord voorbereid voor als Allen oud genoeg zou zijn om het te begrijpen, maar tot nu toe had hij nooit vragen gesteld over hun niet-traditionele gezin. 
Nachtenlang had ze wakker gelegen en zich afgevraagd hoe ze aan een klein kind moest uitleggen dat zijn vader hem niet wilde. Nu hoefde dat niet meer. 
Ze slikte een brok in haar keel weg en wilde heel graag naar een foto van Jesse wijzen en zeggen: dat was je papa. Maar ze kon het niet. Nog niet. Niet voordat alles was geregeld. 
‘Ja,’ zei ze eenvoudig. ‘Je vader is dood. Maar hij hield heel veel van jou.’ Misschien werd deze leugen haar vergeven. Een zoon had het nodig te weten dat zijn vader gek op hem was. Ook al was het niet waar. 
Als een typische vijfjarige had Allen plotseling geen belangstelling meer voor vroeger. ‘Gaan we nu naar de puppy’s?’ vroeg hij, elk woord kinderlijk vleiend uitsprekend. 
‘Jazeker.’ Ze lachte. ‘Ik zal Julio vragen of hij ze van de stal hierheen brengt.’ 
 
De lunch aten ze niet gezamenlijk. Bryn en Allen namen hun boterhammen mee naar buiten om ze in de zon op te eten. Ze legden een dikke deken op de grond en genoten van hun maaltijd in de openlucht. Het was een lange, strenge winter geweest in Minnesota, en het was moeilijk weerstand te bieden aan de voorjaarswarmte. Maar tegen één uur werd Allen moe. Bryn droeg hem over aan de zorgen van Beverly en de verpleegster. 
Toen ze uit de slaapkamer van haar zoon kwam, verscheen Trent plotseling met een somber gezicht in de hal. ‘Ben je klaar?’ 
Ze knikte en haar maag verkrampte van de zenuwen. ‘Ja.’ 
Een van de werknemers van de ranch wilde Bryn per se helpen met het zadelen van het paard, hoewel ze het best zelf kon. Trent besteeg een mooie hengst en wachtte totdat ze een voet in de stijgbeugel zette en met een sprong schrijlings op de aan haar toegewezen rustige merrie ging zitten. Ze was zich er zeer van bewust dat Trent naar haar keek, maar ze slaagde erin zichzelf niet belachelijk te maken. 
Zwijgend reden ze naast elkaar over het weiland vol bloemen en pas ontloken groen in allerlei tinten. Trent had de deken waarop Bryn en Allen hadden geluncht opgerold en achter aan zijn zadel vastgemaakt. 
Ook had hij een paar veldflessen water meegenomen. 
Toen ze bij de beek aankwamen, hielp Trent haar afstijgen en bond beide dieren vast aan een boom, waar de paarden voldoende te eten en drinken hadden. Hij legde de versleten deken op de grond en gooide de veldflessen erop, zodat hij niet weg zou waaien door de veranderlijke wind. 
Dichtbij kabbelde het kristalheldere, ijskoude water over gladde stenen die zo oud waren als de bergen zelf. Trent keek haar aan met een gezicht waarop niets was af te lezen. 
Haar haren waaiden in haar gezicht. Ze pakte een elastiekje uit haar zak en bond haar warrige bos achter in haar nek bij elkaar. ‘Waar beginnen we?’ vroeg ze. De kalmte in haar stem was geforceerd. Haar knieën waren slap en haar hart klopte snel in haar borst. 
Trent zette een stap in haar richting. ‘Hiermee,’ zei hij bruusk. Hij nam haar in zijn armen, en onmiddellijk smolten haar angst en zorgen weg om te worden vervangen door hartstocht en zekerheid. Het was een thuiskomen, een zegening, hij claimde haar op een warme, heerlijke manier. 
Wist hij het? Had hij er enig idee van dat ze de zijne was, in elk betekenisvol opzicht? Ze beantwoordde gretig het vuur van zijn kus. 
Dat haar wil en verstand door de hartstocht wegsmolten, maakte haar niet langer bang. 
Ze zou hem naar de hel zijn gevolgd voor de kans hem nog één keer te hebben, de hete aanraking op haar vochtige huid te voelen. 
Zijn grote handen gleden in haar broek, pakten haar billen vast en trokken haar stevig tegen zijn harde, kloppende erectie. 
‘Trent. O, Trent.’ Ze wilde meer zeggen, moest meer zeggen. Maar tot meer was ze niet in staat als ze wilde blijven staan. 
Ze trokken aan kleding, van haar en van hem, niet beschaamd om naakt in de zachte middagzon te staan. Hun blote huid was bespikkeld met kleine schaduwvlekjes. 
Ze had het nauwelijks in de gaten toen hij haar naar de zachte streling van de deken trok. Hij ging op zijn rug liggen om voor haar het ongemak van de rotsbodem op te vangen, en zij nestelde zich met beide benen langs zijn harde dijen boven op hem. 
Zijn dikke, gretige erectie was onmogelijk te missen. Hij stond fors tussen hen in, vol van leven en wilskracht. 
Ze bloosde van de schittering in zijn ogen. ‘Hou daarmee op,’ siste ze hem toe, niet in staat zijn blik vast te houden. Hoewel ze wist dat ze alleen waren, keek ze toch met een beschroomd gevoel om zich heen. 
Zachtjes volgde hij de ronding van haar borst, dralend bij haar tepels, die hard werden. ‘Waar moet ik mee ophouden?’ 
De onschuld in zijn vraag zou overtuigender zijn geweest als hij niet tegelijkertijd met zijn vinger tussen haar vochtige dijen had gestreken. 
Overal waar hij haar aanraakte, ontspande haar lichaam zich en werd zacht, ontvankelijk voor hem. Hunkerend naar meer. 
Ze schraapte haar keel. ‘Ik dacht dat we zouden praten,’ zei ze. Een van hen zou toch een poging moeten doen om verstandig te blijven, maar het was moeilijk om als vrouw serieus genomen te worden nu ze gespreid in erotische overgave onder een wolkeloze hemel lag. 
Gedurende luttele seconden gleed er een schaduw over zijn gezicht, maar hij schudde het van zich af, en kneep daarbij zo hard in haar heupen dat hij ze bijna kneusde. 
‘Later,’ kreunde hij, terwijl hij een condoom omdeed en haar iets optilde om hun lichamen bij elkaar te brengen. ‘Kijk naar me,’ 
mompelde hij. ‘Niet je ogen dichtdoen.’ 
Centimeter voor centimeter ging hij bij haar naar binnen, en hoewel ze kronkelde en beefde, week haar blik niet van de plaats waar zijn harde vlees haar penetreerde. De daad was zo natuurlijk als de kreet van de havik in de lucht, dezelfde oerkracht als de komst van nieuw leven in het wild. 
Hij vulde haar helemaal, en zijn sterke armen tilden haar elke keer weer omhoog. Haar knieën brandden, haar dijen schrijnden. Het opzettelijk trage tempo maakte haar gek van verlangen. Ze drukte zwaar op hem en trok haar spieren samen, hem aansporend om sneller te gaan. 
Maar Trent Sinclair had een ijzeren wil, en zijn zelfbeheersing was frustrerend voor een vrouw wier kalmte met elke opwaartse stoot van zijn heupen meer en meer oploste. Ze was zo dicht bij haar hoogtepunt, dat ze haar adem inhield. 
Instinctief raakte ze lichtjes zijn bruinrode tepels aan, trok er rondjes omheen, wat een rilling en een schor kreunen bij hem ontlokte. Binnen in haar werd hij groter. Harder. Langer. Dringender. 
Ze lag languit. Doorboord. Bevangen door de opwinding die hen beiden op de rand van waanzin bracht. En het wás waanzin. Er was geen toekomst voor hen. Geen hoop op een positief einde. 
Alles wat ze hadden was het heden. 
Ze legde haar handen op zijn schouders. Hij nam het elastiekje van haar paardenstaart tussen zijn vingers en brak het met een korte, felle beweging. De lange zijdeachtige haren vielen over haar borsten en zijn borst. Met verwondering en respect in zijn blik streek hij eroverheen. 
Daarna pakte hij de zijden strengen beet, trok haar omlaag en drukte woest zijn mond op de hare. Tanden en tongen en vechtende adem. Zijn van zweet glanzende borst zwoegde, haar dijspieren trilden. Hij kwelde hen beiden, liet hen wachten, stelde het einde uit, totdat ze naar hem wilde schreeuwen en zijn gebronsde spieren met haar vingernagels wilde krabben, alles om het beloofde genot dat net buiten bereik glinsterde, te bespoedigen. 
Hij pakte haar gezicht tussen zijn handen en liet zijn vingers door het vochtige haar achter in haar nek glijden. Zijn blik doorboorde de hare. 
‘Je was van mij, Bryn. Hij verdiende je niet. Je was van mij.’ Iets in de ruwe, schrijnende woorden bezorgde haar pijn in het hart. Maar toen kuste hij haar opnieuw en kwam het plezier terug. 
Ze waren hulpeloos, aan de wind blootgesteld, verloren in de erotiek van het moment. Hij lachte naar haar, lachte naar hen beiden. Niets zou hen kunnen scheiden. Ze lag op zijn borst, uitgeput. Deze nieuwe positie stuurde tintelende sensaties van haar binnenste door haar hele lichaam. 
Zijn kracht en uithoudingsvermogen verbaasden haar. Hij gromde en stootte nog harder. Ze was krachteloos in zijn omhelzing, ongelofelijk opgewonden, maar kon niet de kracht opbrengen om weer te gaan zitten. 
‘Zeg tegen me dat je me wilt, Bryn. Ik wil dat je het zegt.’ Hij rolde hen plotseling om, zodat hij boven kwam te liggen, maar het meeste gewicht ving hij op met zijn onderarmen. 
Ze likte over haar lippen, haar keel was uitgedroogd. ‘Ik wil je.’ 
‘Zeg me dat je me nodig hebt.’ 
‘Ik heb je nodig.’ 
‘Ik wou dat ik je eerste was.’ 
Er schoten bliksemschichten in zijn donkere blik bij haar lichte aarzeling, gevaarlijk, fel. 
‘Ik was nog niet volwassen,’ zei ze zacht. ‘Ik denk dat ik hem gebruikte om je jaloers te maken. En dat spijt me zo. Maar ik ben nooit verlíéfd op Jesse geweest.’ 
Ze wachtte totdat hij zou zeggen dat hij van haar hield. Bad vertwijfeld en onsamenhangend dat hij de woorden zou uitspreken die haar leven voor altijd zouden veranderen. 
Maar die woorden bleven uit. 
Trents gezicht was ondoorgrondelijk. Een man die was overgeleverd aan zijn hartstocht… niets anders was er in zijn blik dan een overheersend verlangen naar het hoogtepunt. 
En eindelijk, toen ze slap in zijn omhelzing lag, nam hij haar hartstochtelijk en kwam klaar met een rauwe kreet die echode over de vlakte. 
 
Trent trok de rand van de deken over de slapende vrouw in zijn armen en keek op zijn horloge. De minuten vlogen voorbij als stromende regen tegen een raam. Hij wilde dit stukje tijd bewaren, het ongerept in zijn geheugen bewaren. Maar het moment van de waarheid kwam snel dichterbij en het zou wel eens wreed kunnen zijn. Hoe graag hij Bryn en haar zoon ook zou willen behoeden voor de pijn, zijn pogingen zouden wel eens vergeefs kunnen zijn. 
Hij sloot zijn ogen en voelde de zon op de huid van zijn oogleden en gezicht branden. 
Hij streelde haar haren en realiseerde zich verbaasd dat hij niet langer jaloers was op zijn jonge broer. Jesse had Bryn ook zo vastgehouden… 
had met haar gevreeën. Dit weten was pijnlijk. Maar hij hield van zijn broer. En zou altijd van hem blijven houden. Jesses voortijdige dood was een tragedie die voorgoed een litteken zou achterlaten in de familie. 
Hij werd opnieuw hard. Deze staat leek permanent en onvermijdelijk te zijn in haar aanwezigheid. Hij legde haar zachtjes op haar zij, zodat ze tegenover elkaar lagen. Voorzichtig tilde hij haar been over zijn heup. 
Hijgend drong hij zacht in haar gezwollen opening. 
Bryn mompelde, en een zweem van een glimlach kwam over haar lippen terwijl haar oogleden trilden en opengingen. Hij duwde verder totdat hij helemaal in haar nog natte doorgang was. Langzaam bewoog hij, en hij genoot van de manier waarop haar lichaam zijn schacht omvatte. Ze voelde klein en fragiel in zijn armen, maar ze had een kracht die hij nooit zou bezitten. Ze had als alleenstaande moeder voor haar zoon een thuis gemaakt. 
Beverly had haar gesteund… dat was waar. Maar Bryn was een goede moeder, een vrouw met ruggengraat en lef, net zoals de pioniersvrouwen tijdens de kolonisatie van het Wilde Westen. 
Ze kuste hem en mompelde zachte, liefkozende woorden. Hij knarste zijn tanden op elkaar toen de climax snel kwam. Hij had haar als een woesteling nog geen halfuur geleden genomen en nu was hij alweer op zijn hoogtepunt. 
Hij bewoog langzamer, en genoot van deze houding, die hem in staat stelde haar te kussen terwijl hij met behoedzame bewegingen in en uit haar ging. De donkere kringen onder haar ogen raakten hem diep. 
Slapeloze nachten. Eindeloze zorgen. Maar haar lach was pure zonneschijn. 
Als hij eraan dacht hoe Mac en hij haar zes jaar geleden eruit hadden gegooid – een naïeve, zwangere achttienjarige – werd hij misselijk. Hij zou dat nooit goed kunnen maken, maar hij zou het zeker proberen. 
Hij sidderde toen zijn bewuste de controle overgaf aan zijn lagere instincten. Hij schokte. De onderkant van zijn ruggengraat spande zich. 
‘Bryn…’ Hij zei haar naam dringend, had haar vergeving nodig, wilde haar absolutie. 
Ze hield haar adem in. ‘Trent… O…’ 
Hun houding was intiem, sensueel. Hij legde zijn hand op de zachte ronding van haar billen en trok haar tegen zijn neergaande beweging. 
Haar rug werd hol. Haar ogen waren gesloten. Ze was zo mooi, hij werd verblind. Hij zei tegen zichzelf dat het door de zon kwam. 
Maar zij was het. Het was Bryn. Tot haar terugkomst op de ranch, had hij er geen idee van gehad dat zijn leven leeg was. Maar zij had hem de waarheid laten zien. En daarvoor had ze alleen zichzelf hoeven te zijn… zuiver, genereus, bekoorlijk. 
Vanaf het eerste moment was hij verloren geweest, hoewel hij zijn best had gedaan om haar als een leugenaarster en bedriegster te zien. Dat was de gemakkelijkste weg. 
Hij streelde en kuste haar beide wangen, haar neus, haar oogleden. De hevige drang naar een climax was tot bedaren gekomen. Hij voelde zich nu vooral rustig en tevreden. Voor een man die er niet aan was gewend om zoiets wazigs en onwerkelijks als gevoelens te onderzoeken, was het een grote schok te beseffen dat de vrouw in zijn armen voor hem even belangrijk was als ademen. 
Dit weten was ongelofelijk stimulerend en beangstigend. 
Hij duwde haar op haar rug en wilde dat ze haar benen om zijn middel sloeg. Haar huid was zacht en lichtgevend in het harde daglicht. Hoe zou het zijn geweest om in de tijd van de pioniers haar man te zijn, wekenlang dicht op elkaar in een kleine blokhut, terwijl buiten hevige sneeuwstormen woedden? 
Geïsoleerd. Niets wat de interactie tussen man en vrouw onderbrak. 
Nergens om naartoe te gaan als een van hen een slecht humeur had of ruzies oplaaiden. 
Hij zou haar nacht na nacht hebben genomen, gedompeld in een wereld waarin ze slechts met zijn tweeën waren. Dichter bij de hemel zou een man als hij niet kunnen komen. Hij had gezegd dat Jesse haar niet verdiende, maar de waarheid was, hij ook niet. 
Ze lachte naar hem, een geheimzinnige welving van haar zachtroze lippen die hem deed beven. Haar blik was slaperig. De oogopslag van een vrouw die de liefde had bedreven. Elke man die bij zijn volle verstand was, zou hemel en aarde bewegen om haar tot de zijne te maken. Hij was opgegroeid met het idee dat iedereen en alles een prijs had. Maar dat gold niet voor Bryn. Ze had nooit om iets gevraagd. 
En hij wilde haar alles geven. 
Hij bewoog zich in haar, wilde dat zijn aanraking in haar hart gegrift zou staan, zodat ze hem nooit zou vergeten. 
Ze drukte haar hielen in zijn onderrug. ‘Wat er ook gebeurt, Trent, ik zal me dit altijd blijven herinneren.’ Haar blik was ernstig, melancholiek. 
Hij drukte zijn neus in haar hals. ‘Ik zal het oplossen. Geloof me.’ 
Een lichte frons verscheen tussen haar perfect gevormde wenkbrauwen. 
‘Wat oplossen?’ 
Hij trok zich bijna helemaal terug en grinnikte toen ze een onvrouwelijk woord zei. Hij boog zijn hoofd en liet zijn wenkbrauw tegen de hare rusten. ‘Mac. Jesse. Allen. De brieven. Je zult het zien.’ 
Met een verrassende kracht drukte ze haar benen om zijn middel. 
‘Minder praten. Meer actie.’ 
Hij probeerde te lachen, maar het kwam eruit als een kreunen. Hij liet het los… het koord dat hij zo strak om zijn drift had getrokken, zijn zelfbeheersing. Steeds weer ging hij bij haar naar binnen, en hij hield zich in totdat hij haar scherpe kreet hoorde en haar lichaam voelde verkrampen rondom zijn stijve vlees. En daarna begroef hij zijn gezicht in haar hals en sprong in het diepe, met alleen het gevoel van haar zachte borsten en het weten dat hij nergens anders wilde zijn. 
Het zweet op hun huid droogde op. De zon stond lager aan de hemel en kleurde de bergen goud en lavendelblauw. 
Hij stond op het punt om haar zijn liefde te verklaren. Maar de gewoontes van een heel leven waren diep geworteld. Doe nooit iets vanuit een zwakke positie. Maak een plan. Hij zou eerst alles in zijn hoofd uitwerken en daarna zou hij het haar zeggen. Als de tijd rijp was. 
Bryn lag zo stil en onbeweeglijk onder hem, dat zijn keel dichtkneep van paniek. 
Hij ging rechtop zitten, nam haar in zijn armen en verwarmde haar huid met zijn handen. De woorden kwamen onverwacht uit zijn mond en schokten hem diep. ‘Trouw met me, Bryn. Maak Allen tot mijn zoon.’ 
 



Hoofdstuk 13

 
 
Jarenlang had Bryn talloze fantasieën gehad waarin Trent haar zijn eeuwige liefde verklaarde, op één knie ging om haar een extravagante ring aan te bieden en haar smeekte met hem te trouwen. Geen van deze dromen vertoonde een gelijkenis met wat er zojuist was gebeurd. 
Ze stond onhandig op, zich pijnlijk bewust van haar naaktheid, raapte haar kleren bij elkaar en trok ze aan. In een vluchtige blik zag ze dat Trent fronste. Hij stond daar naakt, met zijn handen op zijn heupen, en niet minder imposant en autoritair dan wanneer hij volledig gekleed was. 
Toen ze klaar was, sloeg ze haar armen om haar middel en dwong zichzelf hem aan te kijken. Ze slaagde erin de dikke prop in haar keel weg te slikken. ‘Dank je wel voor het vragen,’ zei ze zacht, ‘maar, nee.’ 
Technisch gezien had hij haar helemaal niet gevraagd. Het was autocratischer geweest. Een bevel. De machtige Trent Sinclair die een dienaar zei wat hij moest doen. 
Ze haatte het dat ze zijn motieven wantrouwde, maar haar instinct tot zelfbehoud had alle alarmbellen laten rinkelen. Ze wilde niet een van zijn ‘aanwinsten’ zijn. Dat zou haar hart niet kunnen verdragen. 
Trents fronsende blik was zo donker, dat een volwassen man ervan zou terugdeinzen, maar Bryn weerstond hem. 
De woorden kwamen er door de spanning in zijn kaken bijtend en in staccato uit. ‘Waarom in vredesnaam niet?’ 
De naïeve Bryn rouwde om de as van de romantiek in sprookjes. Maar de praktische Bryn had met meer dingen rekening te houden dan gekwetste gevoelens. ‘Als Allen een Sinclair is, dan wil ik uiteraard dat hij zijn opa leert kennen, en jou en Gage en Sloan en de ranch. Maar als blijkt dat hij het níét is, neem ik hem mee terug naar Minnesota en pakken we daar weer samen met Beverly ons leven op.’ 
Zijn ogen vernauwden zich. ‘Je zei dat het mijn beslissing moest zijn of Mac de brieven te zien zou krijgen of niet. Ik vind dat we ze moeten vernietigen en verdergaan… als familie.’ 
De verleiding om toe te geven was overweldigend. Ze zou Trents vrouw zijn. Allen zou zijn zoon zijn. Misschien zouden er meer kinderen komen. 
Ze beet op haar lip en schudde haar hoofd. ‘Ik had het mis. Ik heb er de hele nacht over nagedacht. Geheimen zijn nooit goed. Mac moet de waarheid weten. En daarna…’ 
Terwijl hij zijn broek en overhemd aantrok, merkte hij op: ‘En daarna is je zoon ofwel rijk, of gewoon wéér een onwettig kind dat door een alleenstaande ouder wordt opgevoed.’ 
Ze kromp ineen. Zijn opzettelijke wreedheid schokte haar. Was dit zijn reactie als het niet op zijn manier ging? ‘Het gaat niet alleen om geld,’ 
fluisterde ze, haar keel rauw van inspanning om niet te huilen. ‘Dat weet je.’ 
Blootsvoets stond hij tegenover haar. De meeste mensen zouden zo kwetsbaar lijken. Trent niet. ‘De wereld draait om geld, Bryn. En als je dat niet begrijpt, ben je nog naïever dan ik dacht.’ 
Ze was, ondanks het warme weer, koud tot op het bot. ‘Waarom ben je zo hatelijk?’ Wat was er gebeurd met de tedere, liefhebbende Trent? 
Was de vriendelijke, aardige man slechts een list geweest om haar in bed te krijgen? 
Hij haalde zijn schouders op, en de lach op zijn gezicht was spottend. 
‘Als ik niet in een al te beste stemming ben, Brynnie, dan ligt dat aan jou. Het gebeurt niet elke dag dat mijn huwelijksaanzoek wordt afgewezen. Vergeef me dat ik me er niet achteloos overheen zet en gewoon verderga met mijn leven.’ 
Even meende ze pijn te zien flikkeren in zijn koude blik, maar toen was het weg. Ze kon Trent geen pijn doen. Hij had een dikke huid, was ondoordringbaar. Dat was de enige manier om de top te bereiken. 
Ze beet op haar lip. ‘Waarom vroeg je me ten huwelijk?’ 
Hij zette zijn voet op een steen en boog voorover om zijn linkerschoen aan te trekken, daarna de rechter… Verborg hij zijn gezicht met opzet? 
Zijn stem was dof. ‘We zijn je iets verschuldigd. Gage en Sloan misschien niet, maar Jesse en Mac en ik wel. Je hebt door ons toedoen geleden, en dat kan niet meer ongedaan gemaakt worden. De Sinclairs vereffenen altijd hun schulden.’ 
Haar hart kromp ineen van teleurstelling en verdriet. Haar laatste beetje hoop dat Trent meer voor haar voelde dan lust ging verloren. ‘Ik vergeef je,’ zei ze mat. ‘Niet alleen jullie hebben schuld. Ik heb Allen vijf jaar bij jullie weggehouden. Dus we staan zogezegd quitte.’ 
Ze pakte de deken op en rolde hem met vinnige bewegingen op. ‘Ik moet naar huis.’ 
 
De uren voordat Bryn en Trent Mac alleen te spreken kregen, gingen tergend langzaam voorbij. Allens vrolijkheid was zenuwslopend voor Bryn, maar tegen negen uur lag hij eindelijk diep in slaap. Bryn verspilde geen tijd. Ze haalde de doos met brieven tevoorschijn en liep naar Macs werkkamer. 
De twee mannen zaten daar al. 
Met bonzend hart ging ze aarzelend naar binnen. Ze keek Trent onderzoekend aan en probeerde van zijn gezicht af te lezen wat er komen zou. Wat had hij tegen Mac gezegd? Alles? Ze ging zitten en wachtte. 
Trent streek met zijn hand achter over zijn nek, een ongewoon doodvermoeide uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hoe voel je je, pa?’ 
Mac fronste zijn voorhoofd. ‘Prima. Waar gaat dit over?’ 
Na een nauwelijks waarneembaar knikje van Trent, lachte Bryn flauwtjes. ‘We moeten je wat vertellen, maar we willen je niet van streek maken.’ 
Mac snoof en trok een gezicht. ‘Ik heb misschien een weerspannig hart, maar ik ben echt niet zo’n watje dat na een beetje slecht nieuws meteen de moed verliest. In hemelsnaam, gooi het eruit. Jullie maken me zenuwachtig. Jij en Trent zien eruit alsof jullie iets verkeerds gegeten hebben. Vertel het. Nu.’ 
Bryn hield de doos op haar schoot stevig vast. Aan Trent had ze geen steun. Hij haalde slechts zijn schouders op. 
Ze stond op en liep naar de lederen stoel waar Mac in zat alsof het zijn troon was. ‘Dit heb ik gevonden,’ zei ze. ‘Toen ik Jesses kamer opruimde. Het zijn brieven. Van Etta. Wist je dat Jesses moeder hem had geschreven?’ 
‘Mijn hemel, nee.’ Mac werd bleek. 
Bryn beefde. ‘Daar was ik al bang voor. Ze zijn naar, Mac. Ze probeerde hem op te stoken. En haar opzettelijke poging om tweedracht te zaaien, heeft mogelijk tot de drugs bijgedragen. Het moet hem hebben verward. En gekwetst.’ 
‘Laat me eens zien.’ Hij probeerde de doos te pakken, maar ze hield hem nog even vast. 
‘Dat is niet alles.’ Het verbaasde haar dat ze kon spreken. Haar keel kneep pijnlijk dicht. ‘Misschien is Jesse geen zoon van jou.’ 
Macs grote handen trilden. Hij trok de doos met een ruk naar zich toe. 
‘Verdorie, meisje, behandel me niet als een kind.’ 
Het was stil in de kamer toen Mac de laatste brief terug in de doos gooide en het deksel er weer op deed. Hij zette de onschuldig lijkende kartonnen doos op het bureau en legde zijn hoofd tegen de rug van zijn stoel. Zijn ogen waren gesloten. 
Bryn was niet in de stemming hem tegemoet te komen. Ze stond op en begon heen en neer te lopen. ‘Zeg wat, Mac. Alsjeblieft.’ 
Hij wreef zijn handen over zijn gezicht en draaide zijn hoofd naar haar toe. Zijn hele lichaam was ingezakt. Hij zag eruit als een oude man. 
Trent zuchtte hoorbaar. ‘Pa. Voor de draad ermee. Wat is er?’ 
Mac zuchtte. ‘Ik was niet op de hoogte van de brieven, maar ik weet waar Etta sinds haar vertrek verblijft.’ 
Trent keek als door de bliksem getroffen. 
Bryn slaagde erin iets te zeggen. ‘Ik begrijp het niet. Ik dacht dat ze was weggelopen. Haar kinderen in de steek had gelaten. Jou.’ 
Mac knikte. ‘Dat had ze ook. Maar ik heb haar laten opnemen in een psychiatrisch ziekenhuis, omdat ze compleet was ingestort. Ze had waanideeën. Etta is al bijna twintig jaar patiënt van het Raven’s Rest Inpatient Hospital in Cheyenne.’ 
Trents mond viel open. ‘In hemelsnaam, pa. Waarom heb je ons dat nooit verteld? Waarom liet je ons geloven dat ze was weggelopen?’ 
‘Ze was ook weggelopen. Aanvankelijk. Ik vond haar bij een bushalte, ineengedoken als een gewond dier.’ Macs stem brak, en Bryn zag dat hij zelfs na al die jaren nog steeds van haar hield. 
Met dikke stem sprak hij verder. ‘Ik nam haar mee naar het ziekenhuis. 
Maar ze is nooit meer in staat geweest om terug naar huis te komen. Ze was een gevaar voor zichzelf en anderen. Soms zijn er wat goede dagen, maar meestal leeft ze in een andere wereld. Ik ben echt geschokt dat ze zich Jesse zo goed herinnerde dat ze hem kon schrijven.’ 
‘Je dacht dat Jesse iets van haar geestelijke labiliteit had geërfd, nietwaar?’ Ook Trent was bleek geworden. 
Mac knikte langzaam. ‘Ik wilde dat hij hulp zou zoeken… medicijnen zou nemen. Wat hij maar nodig had. Maar hij heeft nooit toegegeven. 
Hij bleef ontkennen.’ 
Bryn leunde naar voren. ‘En de andere mannen over wie ze het in de brieven heeft? Bestaan die?’ 
Gedurende een gespannen moment bleef Mac zwijgen. Eindelijk sprak hij. ‘Ja.’ Zijn stem was vlak. ‘Nu komt ze nooit meer buiten het ziekenhuis. Maar daarvoor… toen ze nog op de ranch woonde… zijn er verschillende voorvallen geweest. Mogelijk is Jesse niet mijn biologische zoon. Ik was een paar weken weg naar een veemarkt. Het tijdstip.. Nou ja… laten we zeggen dat het er alle schijn van heeft. Maar het doet er niet meer toe. Jesse is dood.’ 
Hij stond op en leunde met een hand tegen de rug van de stoel. ‘Jullie hebben er goed aan gedaan om me de brieven te laten zien. Het spijt me dat ik je niet de waarheid over je moeder heb verteld, Trent. Maar toen jullie nog allemaal jong waren, wilde ik niet dat jullie het wisten. En tegen de tijd dat jullie oud genoeg waren om het te begrijpen, heb ik het zo lang geheim gehouden, dat ik mezelf er niet meer toe kon brengen om het te vertellen.’ 
Hij omhelsde zijn zoon, en Bryn was opgelucht dat Trent zich goed hield. Ze was bang dat hij woedend zou worden. Maar wat zijn gevoelens ook waren, nu hield hij ze voor zich. 
Mac omhelsde ook Bryn. ‘Ik hou van je, Brynnie, mijn meisje. En je bent altijd als een dochter voor me geweest, met of zonder Jesse.’ 
Ze gaf hem een kus op zijn wang. ‘Welterusten, Mac. Ik zal nog even bij je langskomen voordat ik naar bed ga.’ 
 
Toen ze weer met zijn tweeën waren, keek Bryn onderzoekend naar Trent. Het ging niet goed met hem. Ze zag het aan zijn ogen, hoewel hij als altijd trots rechtop stond met zijn brede schouders naar achteren. Ze pakte zijn hand. ‘Kom, ga mee naar de keuken. Ik zal iets te drinken voor je klaarmaken. En ik wed dat Beverly wat van die lekkere koekjes heeft verstopt.’ 
Hij hield zijn hoofd schuin en trok zijn hand los. Het was alsof hij achter een onzichtbaar hek stapte. ‘Je hoeft me niet te vertroetelen. Ik ga niet dood. Maar ik denk dat het wel slim van je was om nee te zeggen tegen mijn aanzoek. Wie weet welke gekke genen er in mij rondwaren. Ik weet niet wat erger is, een moeder die haar kinderen in een opwelling verlaat of een waanzinnige.’ 
Ze kromp ineen van zijn sarcasme. ‘Niet doen, Trent,’ zei ze dringend. 
‘Geef jezelf de tijd de schok te verwerken.’ Ze draaide zich om naar Macs bureau. Hij stond erom bekend dat hij flesjes bewaarde voor noodgevallen. ‘Ik zal je wat whisky inschenken. Dat heb je wel nodig na deze dag.’ 
Trents lach had niets vrolijks toen hij het kleine glaasje aannam en het achteroversloeg. Hij veegde zijn mond af met de rug van zijn hand. 
Zijn ogen waren kil. ‘Er is op de wereld niet genoeg whisky om dit goed te maken.’ 
‘Het komt wel goed,’ zei ze, en ze probeerde het zelf te geloven. 
Het leek alsof hij haar niet had gehoord. ‘Ik zal Gage en Sloan moeten bellen. Dat kan ik niet aan Mac overlaten. Hij had al heel veel moeite om het mij te vertellen. Verdorie nog aan toe.’ Hij smeet het glaasje tegen de muur en lachte grimmig toen het in duizend stukjes uiteenspatte. 
‘Dat hoeft vanavond niet,’ zei ze met klem. ‘Het kan tot morgen wachten. Als je weer rustig bent.’ 
‘Ik bén rustig,’ zei hij scherp. ‘Ga naar bed, Bryn. Dit gaat jou niet aan.’ 
Hij probeerde haar te kwetsen… en met succes. Maar haar eigen zorgen moest ze tijdelijk voor hem opzijzetten.‘Jíj gaat mij wel aan,’ zei ze. 
Hij moest het kwijt, het leed eruit gooien, zich een paar minuten door iemand laten vasthouden. Maar zoveel kwetsbaarheid zou hij nooit laten zien. Hij was een echte Sinclair. Getraind om zich nooit zwak te tonen. Aan niemand. 
Op haar knieën ruimde ze de scherven op. 
Trent kon het niet aanzien en zei op snerpende toon: ‘Ik zei… ga naar bed!’ Zijn ogen in zijn bleke gezicht schoten vuur. 
Ze gooide de scherven in de prullenbak. ‘Ik ga nu niet bij je weg. Je hebt me nodig.’ 
Hij viel stil, en in die fractie van een seconde wist ze dat ze een fout had gemaakt. Zijn mondhoeken gingen omhoog. Elke tederheid die ze ooit in zijn stalen blik had menen te bespeuren, was uitgewist door woede en leed die pijnlijk waren om te zien. 
‘Ik heb niemand nódig, Brynnie. Dus laat me in vredesnaam alleen.’ 
 
Bryn gaf zichzelf en haar zoon nog een laatste vierentwintig kostbare uren om van de ranch te genieten. Hun retourtickets, en die van Beverly en de verpleegster, waren geboekt voor de volgende dag. 
Ze deed haar best om nergens aan te denken. Het belangrijkste was dat Allen en Mac samen tijd konden doorbrengen en dat Allen voor de laatste keer de gelegenheid kreeg de ranch te verkennen. Deze keer had zij de beslissing genomen om te vertrekken, maar het kwam op hetzelfde neer. Ze moest afscheid nemen van de twee mannen van wie ze hield. En van het huis waar ze was opgegroeid en zoveel gelukkige herinneringen aan bewaarde. 
Allen rende in rondjes om haar heen toen ze tijdens hun wandeling achterop bleef. Haar slapeloze nacht eiste zijn tol. Ze hief haar hand. 
‘Mama moet even rusten.’ Ze beklommen een kleine helling, maar de twee of drie uren slaap die ze had gekregen tijdens de lange, akelige nacht waren lang niet voldoende om haar energie te geven. 
Ze zag een zwerfkei niet ver van het pad, een van de vele die na de ijstijd waren achtergebleven, en ze liep er recht op af. Ze waren in het zicht van het huis. Hun tocht hadden ze in een grote cirkel eromheen gemaakt. 
Allen legde zijn hoofd in haar schoot toen ze ging zitten, een teken waaruit bleek dat hij nog niet helemaal de oude was. Ze streelde hem over zijn hoofd. ‘Ik wil je iets vertellen, lieverd.’ 
Hij geeuwde en veegde met een vuile hand langs zijn neus. ‘Oké.’ 
Ze had niet verwacht dat het zo moeilijk zou zijn. ‘Je weet nog dat ik je vertelde dat ik hier als kind heb gewoond?’ 
Hij knikte. 
‘Nou, Mac had een zoon, Jesse, die even oud was als ik. Ik werd verliefd op hem en toen werd jij geboren.’ 
‘Maar mijn papa is dood.’ 
‘Ja.’ 
‘Waarom woonden we niet bij hem?’ 
Dit was het lastige gedeelte. Allen ging rechtop zitten en keek haar met grote vragende ogen aan. Ze beet op haar lip. ‘O, nou… je papa was heel ziek en daarom kon hij niet voor een klein jongetje zorgen.’ 
Allen hield zijn hoofd scheef. ‘Zoiets als een keelontsteking?’ 
‘Nee. Iets wat niet beter kon worden. Maar jij had geluk, want je had mij en je tante Beverly.’ 
‘Waarom heeft papa mij nooit uitgenodigd om te komen logeren?’ 
Allen dacht door. 
‘Hij wilde niet dat jij zag hoe slecht hij zich voelde. En hij had niet aan Mac en Trent verteld dat jij zijn zoontje was. Maar nu ze het wel weten, wil Mac dat je heel vaak op bezoek komt.’ 
‘Gaan we hier wonen?’ 
Inwendig kreunde Bryn. ‘We hebben al een huis, weet je nog? En tante Beverly zou ons missen.’ 
Allen grinnikte. ‘Ja, dat denk ik ook.’ Toen stapte hij zoals gewoonlijk ineens over op iets anders. ‘Gaan we nu terug naar huis? Ik heb honger.’ 
Ze woelde door zijn haren. ‘Je hebt altijd honger.’ 
Op een drafje liepen ze terug. Allen deed alsof hij samen met haar om het hardst liep en giechelde toen ze hijgde en met haar handen op haar knieën bleef staan. Ze haalde diep adem en nam een laatste sprint. 
Twee passen later gilde ze het uit toen haar voet in een gat bleef steken. 
Ze hoorde een misselijkmakende krak, een vreselijke pijn schoot door haar been omhoog, en met een bons viel ze op de grond. 
Het eerste wat ze zich herinnerde, was het kleine handje van haar zoon tegen haar wang. Toen ze haar ogen opende, zag ze dat hij huilde. 
‘Niks aan de hand,’ zei ze automatisch. 
Hij was niet gek. Angst stond op zijn gezicht. ‘Mama, je telefoon zit niet in je zak.’ 
O, hemel. ‘Ik heb hem thuisgelaten.’ Een kloppende pijn maakte het moeilijk om duidelijk te spreken. 
‘Ik ga hulp halen,’ zei hij met een verstandige blik, die totaal niet kinderlijk was. 
‘Nee. Dan verdwaal je.’ Ze gooide het eruit, doodsbang om haar kleine kind alleen te laten gaan. 
Allen pakte haar gezicht tussen zijn handjes en keek haar ernstig aan. 
‘Mama, ik kan het huis zien. Het ligt daarginds.’ 
Hij had gelijk. Het dak was zichtbaar tussen de bomen. Ze dacht snel na. Welke keus had ze? Als ze bewusteloos raakte – en zoals ze zich voelde, was dat heel goed mogelijk – zou Allen ook alleen zijn. Wat was het verschil? Ze werd misselijk van de pijn en het zweet parelde op haar voorhoofd. 
Wanhopig staarde ze naar haar kleine, dappere zoon. ‘Je moet op het pad blijven. Wees voorzichtig. Beloof het me.’ 
Hij stond op. ‘Ik ga Trent halen, mama. Hij weet wel wat we moeten doen.’ 
 
Trent stond in de kraal de linkerachterhoef van zijn hengst te bekijken toen hij vanuit zijn ooghoeken een klein figuurtje zag. Het was Allen. 
Alleen. Met zijn hart in zijn keel haastte Trent zich naar hem toe. ‘Wat is er gebeurd? Waar is je mama?’ Hij ging op zijn knieën zitten, zodat ze op elkaars ooghoogte waren. Allen had een licht piepende ademhaling, maar zijn kleur was goed. Hij was bang, maar deed zijn best om het niet te laten zien. 
Hij legde zijn hoofd tegen Trents schouder in een kinderlijk gebaar van vertrouwen. ‘Ze is in een kuil gestapt. Haar enkel is misschien gebroken. Ik kan je laten zien waar ze is. Het is niet ver.’ 
Trents hoofd gonsde. Hij tilde de kleine jongen op en zette hem op het paard. ‘Hou je vast aan de zadelknop. We gaan hard rijden.’ Allens ogen waren groot, maar hij knikte. Trent zette een voet in de stijgbeugel en sprong achter hem op het paard. ‘We gaan. Ik reken erop dat je me de weg wijst…’ 
Met een arm om Allens middel reed Trent in volle vaart. De gedachte dat Bryn gewond was en alleen, maakte hem gek, dus concentreerde hij zich om zo snel mogelijk bij haar te komen. 
Gelukkig had het kind gelijk. Het was minder dan een halve kilometer. 
Maar toen ze bij Bryn kwamen, was ze bewusteloos. Trent voelde zijn wereld wankelen en vervagen. Het moest goed met haar gaan. Het moest goed met haar gaan. Het moest. 
Hij sprong van het paard en zette de jongen op de grond. Terwijl Allen angstig bleef wachten, pakte Trent een zakdoek uit zijn zak en deed er water op uit de veldfles op de grond naast Bryn. Voorzichtig veegde hij over haar gezicht. ‘Wakker worden, Bryn. Ik ben er. Wakker worden, liefje.’ 
Het duurde een volle minuut voordat ze reageerde. Ze was lijkbleek en haar lippen waren kleurloos. ‘Je bent gekomen.’ 
Ze sprak zo zacht dat hij zijn hoofd moest buigen om haar te horen. Hij stak zijn hand uit naar Allen en trok hem dichterbij. ‘Je zoon is een held,’ zei hij zacht. ‘Zonder hem had ik nooit geweten waar je was.’ 
Ze probeerde haar lippen te bevochtigen. ‘Ik heb je nauwelijks iets horen zeggen tegen hem. Ik dacht dat je boos was, omdat hij Jesses zoon is,’ fluisterde ze met bijna onhoorbare stem. 
Hij bracht de veldfles bij haar lippen en liet haar drinken. ‘Boos?’ Had ze toch haar hoofd gestoten? Ze sloeg wartaal uit. 
‘Omdat hij niet van jou en mij is.’ 
Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Doe niet zo belachelijk. Ik hou van Allen. 
Hij is mijn vlees en bloed. Ik zal altijd van hem houden.’ 
De terugtocht naar huis was een nachtmerrie. Ze vorderden langzaam. 
Eindelijk bereikten ze de kraal. Trent schreeuwde bevelen, waarna de werkmannen eraan kwamen gerend. Beverly nam Allen over, en de verpleegster liep met Trent mee terwijl hij Bryn het huis in droeg. Hij legde haar in zijn slaapkamer. Die was groter en comfortabeler dan de hare en had een heel groot bed. Bryn kreunde toen hij haar voorzichtig op het blauwe zijden dekbed legde. 
Ze hoefden zich niet af te vragen wat er moest gebeuren. De enkel was duidelijk gebroken. De verpleegster bevestigde Trents ondeskundige diagnose. 
Mac liet een helikopter komen, en Trent en de verpleegster gingen met Bryn aan boord voor de korte vlucht naar Jackson Hole. 
 



Hoofdstuk 14

 
 
‘Hoe gaat het met haar, jongen?’ Mac, Beverly en Allen waren op de ranch gebleven. Ze wilden niet dat Allen rusteloos zou worden in het ziekenhuis tijdens de operatie, die lang zou kunnen duren. 
‘Ze kan nu ieder moment uit de uitslaapkamer komen.’ Trent voelde zich hol vanbinnen, de nawerking van de adrenaline. De steriele wachtkamer had een kooi geleken, waar hij urenlang rusteloos heen en weer had gelopen. ‘Waarom komen jullie niet hierheen, zodat ze Allen als eerste ziet. Het is kamer driehonderdzeventien. Ik ga koffie en een broodje halen.’ 
Hij bleef niet dralen bij de automaat. Het was bijna negen uur, en hij wist dat Mac en Beverly niet wilden dat Allen te lang op zou blijven. 
Toen hij een kwartier later bij de kamer kwam, kon hij Allens opgewonden gebabbel en Bryns zachte stem horen. Hij ademde scherp in, overspoeld door een golf van opluchting bij het horen van het concrete bewijs dat het goed met haar ging. 
Hij bleef in de gang, omdat hij de anderen voldoende tijd gunde zich ervan te vergewissen dat Bryn zonder nadelige gevolgen uit de operatie was gekomen. Eindelijk ging de deur open en kwamen Bryns bezoekers naar buiten. De verpleegster zou samen met hen terug naar de ranch rijden. 
Mac kneep hem in de schouder. ‘Zorg goed voor ons meisje.’ 
Nu was Bryn alleen. Trent haalde diep adem, klopte zacht op de deur, die op een kier stond, en stapte de kamer binnen. 
 
Bryn verschoof in bed en vertrok haar gezicht. Zelfs met sterke pijnstillers klopte haar enkel ongenadig. 
Toen Trent in de deuropening verscheen, sprong haar hart op. Ze hoopte maar dat hij het niet op de monitor zag. Ze had pijn. Het was een ontzettend zware dag geweest. En ze had niet de kracht om zich tegen hem te verdedigen. 
Hij zag er verschrikkelijk uit. ‘Je had met de anderen mee naar huis moeten gaan,’ zei ze zacht. ‘Je bent uitgeput.’ 
Hij trok een stoel naast haar bed. ‘Ik ga niet bij je weg.’ 
Zijn magere gezicht was getekend door vermoeidheid, met donkere kringen onder zijn ogen. Ze wilde met haar hand over zijn haar strijken, maar ze voelde een onzichtbare muur tussen hen in. 
‘Je hoeft niet te blijven. Het gaat goed met me. Echt.’ Ze raakte de kraag van haar ziekenhuishemd aan en zuchtte inwendig. Haar haren zaten door de war. Ze zou een moord doen voor een douche. En Trent zag haar in deze staat. Het was niet eerlijk. Ze leek altijd in het nadeel te zijn bij hem. 
Hij nam haar hand in de zijne en bestudeerde de sneeën en schrammen in haar handpalm. Ze had geprobeerd haar val te breken. Het was een wonder dat ze geen arm had gebroken. Zachtjes ging hij met zijn duim over de diepste wond. ‘Ik ben vandaag tien jaar ouder geworden.’ 
Hij keek haar aan, en bij uitzondering was de blik in zijn donkere ogen niet bedachtzaam, en haar adem stokte. Verbeeldde ze zich de wanhoop die ze erin zag? 
Ze vouwde haar vingers om zijn hand. ‘Het spijt me zo. Ik had mijn telefoon mee moeten nemen.’ 
Hij haalde zijn schouders op. ‘Het bereik is soms niet goed als je verder van het huis af gaat. Je had er misschien niets aan gehad. Je zoon daarentegen is echt een heel slim kind.’ 
Ze had zich beledigd kunnen voelen, omdat hij haar kind ‘je zoon’ 
noemde, maar Trents gezicht straalde van trots. 
Geen moeder die lof voor haar kind kon weerstaan. ‘Hij is inderdaad heel pienter,’ zei ze zelfvoldaan. Toen keek ze weer ernstig. ‘Ik vond het doodeng om hem alleen te laten gaan, maar wat kon ik anders?’ 
‘Hij heeft me rechtstreeks naar jou gebracht. Hij is een held.’ 
Er viel een stilte. Ze beefde en was zich ervan bewust dat Trent, bijna gedachteloos, de rug van haar hand streelde. 
Hij stond op om een pluk haar achter haar oor te stoppen, en kuste daarna haar wang. ‘Waarom heb je mijn huwelijksaanzoek afgewezen, Bryn?’ Hij leunde met een arm op de bedrand en keek haar diep in de ogen. 
Nerveus plukte ze aan haar infuus, niet in staat zijn blik te ontmoeten. 
‘Ik kan heel goed voor mijn eigen zoon zorgen.’ 
‘Dat vroeg ik niet.’ 
Ze keek hem even van opzij aan. ‘Ik wil geen verplichting zijn voor jou. Een onrecht dat je recht moet zetten.’ 
Hij fronste. ‘Dat slaat nergens op. Ik vroeg je mijn vrouw te worden.’ 
‘Alsof het om een bedrijfsfusie ging.’ Ze hoorde de ergernis in haar eigen stem en kromp vanbinnen ineen. 
Er begon zich een lach om de hoeken van Trents sensuele mond te vormen. ‘Ik ben misschien in veel dingen goed,’ mompelde hij, ‘maar dit was mijn eerste aanzoek. Het miste waarschijnlijk enige finesse.’ 
Ze pruilde. ‘Iéts miste eraan.’ 
Hij lachte nu voluit, pakte haar hand en kuste elke schram. ‘Zou het helpen als ik je zeg dat ik je aanbid? Dat ik al van je hield toen je nog een kind was met een gerafelde korte broek en kapotte knieën? Dat mijn gevoel voor jou langzaam veranderde in iets wat veel dieper ging? 
Maar dat ik een te grote egotripper was om te beseffen wat ik had, totdat ik het kwijtraakte? Dat ik je zo erg nodig heb, dat het pijn doet, en dat ik zelfs niet wist dat er iets in mijn leven ontbrak, totdat jij in Wyoming verscheen?’ 
Bryn lag met open mond in bed en dacht dat haar hart zou breken. Dat Trent, die onafhankelijke, uiterst zelfbeheerste man, zich zo nederig opstelde, was een geschenk dat ze nooit had verwacht. Ze was sprakeloos. 
Hij lachte zuur. ‘Is dat weer een nee?’ 
Ze slikte. ‘Nee, ik bedoel ja. O, Trent, ik weet niet wat ik moet zeggen.’ 
Ze snotterde en knipperde met haar ogen. 
Hoofdschuddend veegde hij teder met het puntje van het laken over haar wangen. ‘Je maakt me gek, meisje. Elk antwoord is welkom. Je mag een man niet te lang in onzekerheid laten.’ 
Ze kneep in zijn hand. ‘Weet je het zeker?’ Ze zou het niet kunnen verdragen als hij genegenheid met liefde verwarde. 
Opnieuw kuste hij haar, deze keer onstuimiger en met de echo’s van de passie die ze samen hadden gedeeld. ‘Kom ik over als een besluiteloos man, Brynnie? Ja. Ik hou van je. En ik beloof je dat ik niet al over vijf minuten van gedachten verander, en ook niet over vijftig jaar. Dus je kunt er maar beter aan wennen.’ 
‘Ga op bed zitten,’ zei ze, hem dichterbij trekkend. 
Hij deed de reling van het bed omlaag en gehoorzaamde, maar keek zogenaamd bezorgd naar de gang. ‘Ik ben bang voor die verpleegster. 
Breng me alsjeblieft niet in moeilijkheden.’ 
Ze wilde lachen, maar het bruisende geluk in haar borst benam haar de adem. 
Hij legde een arm om haar schouders en drukte haar tegen zijn borst, met haar wang tegen zijn bonzende hart. Daar besloot ze dat een gebroken enkel slechts een kleine prijs was die ze had moeten betalen. 
‘Ja,’ zei ze met een lichte zucht. 
‘Wat ja?’ vroeg hij, teder haar slaap kussend. 
‘Ja tegen alles. Geluk. Voor eeuwig. Ik hou van je, Trent.’ 
Hij strekte zijn lange benen op het matras en legde zijn ene enkel over de andere. ‘Weet je het zeker?’ 
Hij plaagde haar, maar dat kon haar niets schelen, daar was ze veel te gelukkig voor. ‘Ik weet het zeker,’ zei ze, en ze lachte onbedaarlijk. 
‘Dus zeg maar dag tegen je rustige, geordende leventje.’ 
Hij drukte zijn neus boven op haar hoofd en zuchtte diep vanuit zijn borst. ‘Ik kan niet wachten, Brynnie. Ik kan niet wachten.’ 
 



Korte inhoud

 
 
Verliefd in Parijs 
ROBYN GRADY 
 
Wanneer een berooide jonge vrouw opeens voor Mateo Celeca’s deur staat, laat hij haar na enige aarzeling binnen, ook al heeft hij zo zijn twijfels over haar bedoelingen. Maar ze is leuk en aantrekkelijk, dus besluit hij haar te helpen en neemt hij haar zelfs mee naar Parijs, waar iets moois tussen hen opbloeit. 
 
Dan slaat opnieuw de twijfel toe: is ze niet tóch alleen maar op zijn geld uit? 
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Na vijftien jaar vond Robyn Grady het genoeg. Ze hield haar baan bij een televisieproductiebedrijf voor gezien en volgde haar droom om schrijfster te worden. Die beslissing bleek een bijzonder goede te zijn, want het succes kwam al snel! Robyn woont aan de prachtige Sunshine Coast in Australië. Haar idee van een fantastische dag is aan het strand liggen met een boek en geen vuile was vinden wanneer je thuiskomt. 
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Chantage uit hartstocht (Intiem 1825) 
Tropische verleiding (Intiem 1841) 
Baby in de outback (Intiem 1897) 
Man van haar dromen (Intiem 1907) 
Baby als inzet (Intiem 1927) 
 
Leugens of liefde (Intiem Extra 259B) 
Zondig mooi (Intiem Extra 264A) 
Ontwaken in liefde (Intiem Extra 282B) 
 
Stoer en charmant (Bouquet 3288) 
 



Hoofdstuk 1

 
 
‘Zeg het maar als het nu niet uitkomt,’ zei Bailey Ross in de richting van de man van wie ze wist dat het dokter Mateo Celeca moest zijn, een van de weinige mannelijke verloskundigen. 
Meteen rechtte hij zijn schouders en draaide zich om. 
Ze kreeg het warm toen hij haar met gefronste wenkbrauwen streng aankeek. Mama Celeca had haar niet verteld dat haar kleinzoon zo’n spetter was. Bij haar aankomst bij de exclusieve woning had ze onwillekeurig haar rugzak steviger aangetrokken bij het zien van de bagage naast de deur en de brede rug van de man die erbij stond. 
Mateo was zo druk bezig geweest met het geavanceerde alarmsysteem dat hij haar niet had zien aankomen. Hij schonk haar een vriendelijke maar waakzame glimlach. ‘Sorry,’ zei hij met een mediterrane klank in zijn stem, die zijn afkomst verried. ‘Kennen wij elkaar?’ 
‘Nee, niet echt. Uw grootmoeder zou u bellen. Ik ben Bailey Ross.’ Ze haalde diep adem en stak haar hand uit, maar omdat hij haar alleen maar achterdochtig aankeek, vroeg ze: ‘Mama Celeca heeft toch wel gebeld, hè?’ 
‘Ik heb geen telefoontje gekregen.’ En met een strakke blik op haar vroeg hij vervolgens: ‘Is alles goed met haar?’ 
‘Ja hoor.’ 
‘Nog net zo slank als altijd?’ 
‘Nou, niet echt zo heel erg slank, en dat ben ik ook niet meer na al dat zalige Pandoro-brood van haar,’ voegde ze er met een grijns aan toe. 
Zijn argwaan leek wat minder te worden. Maar ja, wie zou er niet achterdochtig zijn als er een onbeholpen en slordig uitziende vreemdeling op zijn stoep verscheen? 
Als een schildwacht voor zijn paleis vouwde hij geduldig en afwachtend zijn armen voor zijn indrukwekkende borst. 
Ze schraapte haar keel en verklaarde: ‘Het afgelopen jaar heb ik een rondreis gemaakt door Europa, en de laatste maanden heb ik doorgebracht in Italië, in het dorp van Mama Celeca. We zijn bevriend geraakt.’ 
‘Ze is een fantastische vrouw.’ 
‘Ze is erg barmhartig,’ mompelde ze, zich het laatste liefdadige gebaar van Mama herinnerend waarmee ze eigenlijk haar leven had gered. Ze was bang dat ze haar nooit terug zou kunnen betalen, maar ze was vastbesloten om het wel te proberen. 
Zijn gezicht betrok, en bang dat ze te veel had gezegd, ging ze gehaast verder: ‘Ik moest haar beloven om bij terugkomst in Australië meteen hier langs te gaan.’ Ze wierp opnieuw een blik op zijn bagage. ‘Maar kennelijk komt het nu niet goed uit.’ 
Zelf kon ze ook maar beter geen tijd meer verspillen. Een uur geleden had ze gehoord dat Vicky Jackson, de vriendin bij wie ze eigenlijk een paar dagen had willen logeren, de stad uit was. Nu moest ze dus een plek vinden om te overnachten, terwijl ze geen geld had. 
Hij stond haar nog steeds te bestuderen. 
Ze zag dat een adertje in zijn hals klopte. Het werd tijd om te gaan, maar voordat ze iets kon zeggen, begon hij te praten. 
‘Ik vertrek vandaag zelf naar het buitenland.’ 
‘Naar Italië?’ 
‘Onder andere.’ 
Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Mama heeft daar niets van gezegd.’ 
‘Het is een verrassing,’ merkte hij op, afwezig draaiend aan zijn witgouden horlogebandje. 
Dat zag ze als een stille wenk, en ze zette een stap naar achteren. ‘Nou, doe haar vooral de groeten van mij, en een goede reis.’ 
Maar toen ze zich wilde omdraaien, werd ze daarvan weerhouden door zijn hand op haar arm. De aanraking was niet overdreven dwingend, maar wel warm en sterk. Het huid-op-huid-contact was zo intens, dat er zich een hete gloed door haar lichaam verspreidde. Wat zou er dan wel niet met haar gebeuren als ze elkaar zouden kussen? 
‘Ik ben onbeleefd geweest,’ zei hij, en hij liet zijn hand zakken. ‘Kom alsjeblieft even naar binnen. Mijn taxi zal er pas over een paar minuten zijn.’ 
‘Echt, ik kan niet –’ 
‘Natuurlijk wel,’ onderbrak hij haar. 
Toen hij opzij stapte om haar door te laten, ving ze een glimp op van zijn aftershave – een verfijnde boslucht, heerlijk mannelijk. Al haar zintuigen werden erdoor geprikkeld. Reden temeer om zijn uitnodiging af te wijzen. Na alles wat ze had doorgemaakt, was ze vastbesloten om charmante en aantrekkelijke mannen uit de weg te gaan. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, echt niet.’ 
‘Mama geeft me ervan langs als ze erachter komt dat ik een vriendin van haar niet heb binnengelaten. Dat wil je toch niet op je geweten hebben, wel?’ 
Ze drukte haar lippen op elkaar, schuifelde wat heen en weer, en aan Mama denkend gaf ze zich met tegenzin over. ‘Ik denk het niet.’ 
‘Goed dan.’ Hij keek rond. ‘Bent u pas terug?’ 
Ze knikte alleen maar. 
Een blik op haar rugzak werpend, vroeg hij: ‘En is dat al uw bagage?’ 
Met een flauwe glimlach antwoordde ze: ‘Ik heb nooit veel bagage bij me.’ 
Zijn onderzoekende blik sprak boekdelen. 
 
Mateo nam zijn onverwachte gast, die nu de grote hal binnen liep, in zich op. Lief, merkte hij op, terwijl hij zijn ogen liet gaan over haar lange blonde haren. Bescheiden en onopvallend gekleed. Met een frons sloot hij de deur achter haar. 
De ogenschijnlijk onschuldige manier waarop ze met haar heupen draaide, geen make-up, weinig bezittingen… Bailey Ross had zijn grootmoeder beschreven als ‘barmhartig’, en dat klopte wel. Mama werd steeds zachtaardiger. Hij twijfelde er dan ook niet aan dat ze door de knieën was gegaan voor het zielige uiterlijk van deze vrouw, en zijn intuïtie en levenservaring zeiden hem dat Miss Ross daar gretig gebruik van had gemaakt. 
Mama was echter ook een rasechte koppelaarster die er misschien op hoopte dat Bailey Ross bij haar kleinzoon zou passen. Bij ieder bezoek van hem probeerde ze hem immers te koppelen aan ‘een leuk Italiaans meisje’. 
Zijn eerste impuls was geweest om deze vrouw weg te sturen, maar hij was nieuwsgierig en had nog wel wat tijd over. Zijn taxi kwam pas over een minuut of tien. 
Onder de authentieke Franse kroonluchter aan het barokke plafond stond zijn bezoekster nu de omgeving in zich op te nemen. De kristallen kralen wierpen lichtstraaltjes over haar gezicht terwijl ze bewonderend naar de antieke meubels keek. 
‘Dokter Celeca, u hebt een fantastisch huis.’ Ze gebaarde naar de trap. 
‘Ik zie helemaal voor me hoe Assepoester in haar baljurk en glazen muiltjes hier de trap af loopt.’ 
De weelderige van veelkleurig marmer gemaakte trap was een kopie van de trap in het Parijse Operahuis en splitste zich halverwege naar de twee vleugels van het huis. Met een glimlach zei hij: ‘Helaas zitten er boven geen dienstmeisjes met glazen muiltjes verborgen.’ 
‘Mama zei al dat u vrijgezel was.’ 
‘Hoe vaak heeft ze dat herhaald?’ vroeg hij met een scheve grijns. 
‘Het is waarschijnlijk geen geheim dat ze trots is op u,’ gaf ze toe. ‘En dat ze ook heel graag een paar achterkleinkinderen zou willen hebben.’ 
Dat mocht dan wel zo zijn, maar hij had echt geen trouwplannen in de nabije toekomst. Hij had genoeg kinderen op de wereld gezet. Zijn werk – en Frankrijk – waren meer dan genoeg voor hem. 
Met haar stralende lach en haar ongelofelijk blauwe ogen voegde ze zich bij hem en samen liepen ze de woonkamer binnen. 
Omringd door het Franse klassieke decor en naast de gigantische open haard zag zijn gast er misplaatst uit. Niet onaangenaam, moest hij toegeven. Ze straalde frisheid uit, zelfs nu ze een vermoeide reisgeeuw onderdrukte. 
Was er aanleiding om aan haar karakter te twijfelen? Had ze geprofiteerd van zijn grootmoeder of was hij overdreven achterdochtig? 
Mama kon tenslotte ook ‘erg barmhartig’ zijn op andere manieren. 
‘Waar gaat de reis als eerste naartoe?’ vroeg ze, terwijl ze zich op een sofa liet zakken. 
‘De westkust van Canada.’ Hij ging in een salonstoeltje zitten. ‘Naar de jaarlijkse reünie van een groep vrienden met wie ik altijd ga skiën.’ Het aantal vrienden was echter langzaam maar zeker minder geworden. De meeste mannen waren nu getrouwd, en sommige weer gescheiden. 
Jammer genoeg was de sfeer daardoor niet meer hetzelfde als vroeger. 
‘Daarna naar New York om wat bij te praten met wat collega’s,’ ging hij verder. ‘En dan naar Frankrijk.’ 
‘Hebt u vrienden in Parijs? Mijn ouders zijn er op huwelijksreis naartoe gegaan. Het moet een schitterende stad zijn.’ 
‘Ik sponsor een liefdadige instelling in het noorden.’ 
Ze ging wat gemakkelijker zitten en vroeg: ‘Wat voor instelling?’ 
‘Dakloze kinderen, weeskinderen.’ Als aanzet naar wat hij echt van haar wilde weten – en om te zien of ze zou toehappen – voegde hij eraan toe: ‘Ik wil graag helpen waar ik kan.’ Toen ze haar hoofd boog om een glimlach te verbergen, kreeg hij een onbehaaglijk gevoel. ‘Heb ik iets grappigs gezegd?’ 
‘Het is alleen dat Mama zei dat u een goede man was.’ 
Met haar sprankelende blauwe ogen keek ze hem aan. 
‘Niet dat ik aan haar twijfelde of zo.’ 
Hij moest zich inhouden om zichzelf niet in de arm te knijpen. Deze vrouw was óf heel knap in het strooien met complimentjes óf echt net zo aardig als Mama kennelijk geloofde. Was ze schrander of was ze schattig? 
‘Mama is net zo’n fan van mij als ik van haar,’ zei hij rustig. ‘Het lijkt wel alsof ze steeds bezig is met goede daden, altijd behulpzaam.’ 
‘Ze is ook heel handig in het spelen van briscola.’ 
Hij knipperde met zijn ogen. Kaarten? ‘Hebben jullie om geld gespeeld?’ Zogenaamd grinnikend, voegde hij eraan toe: ‘Dan zal ze u wel hebben laten winnen.’ 
Met een frons op haar voorhoofd antwoordde ze: ‘We speelden omdat ze het leuk vond.’ Ze ging met haar handen over de afgesleten spijkerbroek. 
De armband die ze droeg was duur – hij was van goud en er hingen veel bedeltjes aan. Had Mama’s geld geholpen om dat sieraad taxfree te kopen? Als hij haar dat onomwonden zou vragen, wat zou ze dan antwoorden? 
Alsof zijn gast zijn gedachten kon lezen en zich niet meer op haar gemak voelde, ging ze staan. 
‘Ik heb u lang genoeg opgehouden. Direct mist u uw vliegtuig nog.’ 
Hij stond ook op. Ze had gelijk, zijn taxi kon er ieder moment zijn. 
‘Hebt u familie in Sydney?’ vroeg hij nog, terwijl ze samen naar de deur liepen. 
Een geeuw onderdrukkend, zei ze: ‘Ik ben hier opgegroeid.’ 
‘Dan gaat u natuurlijk naar uw ouders.’ 
‘Mijn moeder is een paar jaar geleden overleden.’ 
‘Dat spijt me.’ Hij had zijn moeder nooit gekend, maar de man die hij als zijn vader kende, was onlangs gestorven. ‘Uw vader zal u wel gemist hebben.’ 
Ze keek alleen maar van hem weg. 
Hij vermande zich. Geen moeder, vervreemd van haar vader, weinig bezittingen. Het scheelde niet veel of hij zou haar zelf geld gaan geven. 
Hij veranderde van onderwerp. ‘Wat bent u verder van plan, Miss Ross?’ 
‘Op het moment heb ik niet echt concrete plannen.’ 
‘Misschien nog een reis?’ 
‘Ik zou nog wel meer willen zien, maar voorlopig blijf ik hier.’ 
Bij de ingang bleven ze staan. Hij zwaaide de deur open, keek onderzoekend naar haar gave gezicht en glimlachte. ‘Nou, veel geluk met alles.’ 
‘Hetzelfde, en doe Parijs de groeten.’ 
Toen ze zich met de sjofele rugzak over een van haar slanke schouders van hem verwijderde, kon hij er zich niet van weerhouden om weer aarzelend een stap in haar richting te zetten. ‘Miss Ross!’ riep hij. 
Verrast draaide ze zich weer om. 
Hij liep op haar toe en om een einde aan al zijn vragen te maken, vroeg hij botweg: ‘Heeft mijn grootmoeder u geld gegeven?’ 
Haar neusvleugels begonnen te trillen, en met een frons op haar voorhoofd antwoordde ze: ‘Nee, ze heeft me geen geld gegeven.’ 
Hij zuchtte opgelucht. Naarmate ze ouder werd, zei Mama steeds vaker dat ze helemaal niet rijk wilde zijn; ze had zelf weinig geld nodig en vond het fijn om anderen te helpen. Hij kon haar niet beletten om zo gul te zijn – of lichtgelovig, wat vaker het geval was – maar nu hij wist dat Bailey geen misbruik van haar had gemaakt, kon hij met een geruster gevoel op vakantie gaan. 
Maar ze was nog niet uitgesproken: ‘Ze heeft het me geleend.’ 
Hij kon haar alleen maar aanstaren. Had hij haar dan toch goed ingeschat? Zoals zovelen voor haar had ze van zijn grootmoeder geprofiteerd. Hij keek naar haar onschuldige uiterlijk en wenste dat hij er nooit naar had gevraagd. ‘Een… lening,’ zei hij op geïrriteerde en spottende toon. 
Haar wangen begonnen te gloeien. ‘Zeg dat niet zo.’ 
‘Zo noemt u het toch zelf,’ zei hij schouderophalend. 
‘Ik ben echt van plan om haar alles terug te betalen.’ 
‘Echt waar?’ Quasigeïnteresseerd vouwde hij zijn armen over elkaar. 
‘Hoe dan? Zonder baan en zonder plannen?’ Uit haar reactie op zijn vraag naar haar vader maakte hij op dat ze van die kant ook geen hulp kon verwachten. 
Ze keek hem met een kille blik aan. ‘We kunnen niet allemaal zo’n sprookjesachtig leven leiden, dokter.’ 
‘U weet niets van mij,’ zei hij nors. 
‘Ik weet alleen maar dat ik geen keuze had.’ 
‘We hebben allemaal keuzes.’ In ieder geval als we volwassen zijn, voegde hij er in gedachten aan toe. 
Ze werd nog roder. ‘Dan heb ik ervoor gekozen om te vluchten.’ 
Hij lachte spottend. Het werd steeds spannender. ‘Hield mijn grootmoeder u dan gevangen?’ 
‘Nee, zij niet.’ 
Hij liet zijn armen langs zijn lichaam vallen. Haar stem had licht getrild, en haar ogen stonden somber, maar ze had hem alles verteld wat hij wilde weten. Ze had geld aangenomen van zijn grootmoeder. 
‘Vaarwel, Miss Ross,’ zei hij, en hij draaide zich om. 
‘Nog bedankt, dokter,’ riep ze hem na. ‘U hebt mijn laatste beetje vertrouwen in mannen kapot gemaakt.’ 
Hij keerde zich op zijn hielen om. Ze zag er triest uit. Het was om dol van te worden. 
‘Ik dacht oprecht dat u een heer was,’ zei ze nog. 
‘Alleen in het bijzijn van een dame.’ Meteen had hij spijt van die opmerking. ‘Mijn excuses,’ mompelde hij. ‘Dat sloeg nergens op.’ 
‘Wilt u zelfs niet weten waarvoor ik op de vlucht was?’ bracht ze uit. 
‘Waarom ik dat geld nodig had?’ 
Prima, na die beledigende opmerking van hem was hij haar dat wel schuldig. ‘Wat was er dan aan de hand?’ 
‘Een man die niet wilde luisteren,’ antwoordde ze venijnig, haar tranen onderdrukkend. ‘Hij wilde met me trouwen, en ik had in mijn situatie geen keus.’ 
 



Hoofdstuk 2

 
 
‘Ben je verloofd?’ Mateo keek haar ongelovig aan. 
‘Nee.’ Wat afgemeten voegde Bailey eraan toe: ‘Niet echt.’ 
‘Misschien ben ik ouderwets, maar ik dacht dat mensen zich verloofden voordat ze trouwden.’ 
‘Ik wás verloofd.’ 
Hij bekeek haar nog eens goed. Haar neus had iets weg van een knoop met sproetachtige vlekjes, maar haar opvallende kristalheldere ogen waren groot en tijdens dit gesprek hadden haar pupillen zich verwijd. 
Was dat angst? Ze had gezegd dat ze geen keus had gehad. Het werd tijd om eens wat dieper in te gaan op de reden waarom Mama deze vrouw naar hem had gestuurd. Op de kalme toon die hij gebruikte voor nerveuze patiënten vroeg hij: ‘Bailey, ben je soms in verwachting?’ 
Verontwaardigd antwoordde ze meteen: ‘Nee, zeker niet!’ 
‘Weet je dat zeker? We kunnen een test –’ 
‘Natuurlijk weet ik dat zeker,’ onderbrak ze hem. 
Hij hield afwerend zijn handen omhoog. ‘Oké, prima. Ik moest eraan denken door alles wat je vertelde.’ 
‘We hebben zelfs niet met elkaar geslapen,’ zei ze zachtjes. Ze draaide zich om, maar in haar haast om weg te komen, struikelde ze over haar eigen voeten. 
Hij sprong meteen naar voren en ving haar op in zijn armen voordat ze kon vallen. Trilde ze nu zo van de schrik of omdat ze op hem reageerde? Of was ze van streek door het ophalen van herinneringen aan haar verloving in Italië? 
Ze was in ieder geval zo van slag dat ze niet tegensputterde toen hij haar hielp om op een tree bij de voordeur te gaan zitten. Hij tilde haar kin op om te controleren of haar ogen wel helder stonden, maar met zijn hand tegen haar wang en haar gezicht zo dichtbij kon hij niet anders dan met zijn duim over haar onderlip gaan. Meteen voelde hij zich gevaarlijk opgewonden raken, en zijn hoofd neigde wat meer naar haar toe. 
Onverwacht knipperde ze met haar ogen, waardoor de betovering werd verbroken. 
Zijn keel schrapend, liet hij haar los, en hij zag dat ze langzaam weer tot zichzelf kwam. Hij wist dan wel niet goed wat hij van haar moest denken, maar van één ding was hij overtuigd. Dat constante gegeeuw, dat gestruikel… ‘Je komt duidelijk slaap tekort.’ 
‘Ik overleef het wel.’ 
‘Ongetwijfeld.’ Maar hij moest er niet aan denken dat hij tegen zijn grootmoeder moest zeggen dat hij haar vriendin, die kennelijk zo’n moeilijke tijd had gehad in Casa Buona, in zo’n toestand had laten vertrekken. Mama zou van hem verwachten dat hij Bailey op zijn minst even de kans zou geven om wat bij te komen. Dat was ook de enige reden waarom hij doorvroeg: ‘Vertel eens… Hoe heet die verloofde van je eigenlijk?’ 
Ze sloot haar ogen en zuchtte diep, alsof ze te moe was om zich nog te verweren. 
‘Ik was bezig met een rondreis door Europa,’ begon ze. ‘Maar tegen de tijd dat ik in Casa Buona aankwam, was mijn geld op. Toen ontmoette ik Emilio, en ik kon een baantje krijgen in de taveerne van zijn ouders.’ 
Gespannen vroeg hij: ‘Bedoel je Emilio Conti?’ 
‘Ken je hem dan?’ vroeg ze verbaasd. 
‘Casa Buona is maar een klein dorp.’ En door mensen als Emilio leek het nog kleiner. Hij knikte en zei: ‘Ga verder.’ 
Steunend op haar ellebogen en met haar gezicht in de handen zei ze: 
‘Emilio en ik raakten goed bevriend, en we brachten samen en met zijn familie veel tijd door. Toen hij me zei dat hij van me hield, verraste me dat. Ik wist niet zeker of ik van hém hield, maar in ieder geval wel van zijn ouders en zijn zussen. Ze gaven me het gevoel dat ik erbij hoorde.’ 
Ze trok haar knieën wat omhoog. ‘Op een zaterdag in de taveerne vroeg hij me in het bijzijn van iedereen ten huwelijk. Voor mijn gevoel zat het hele dorp me aan te staren en gespannen op mijn antwoord te wachten. Ik was sprakeloos en kon geen woord uitbrengen. Ik boog mijn hoofd, en dat werd opgenomen als een jawoord. Ze begonnen allemaal te juichen, en voordat ik het wist, werd er door Emilio een ring aan mijn vinger geschoven, en… tja… dat was het dan.’ 
Zijn aandacht werd getrokken door een taxi die over de oprit aan kwam rijden, maar hij zag ook dat ze weer een geeuw probeerde te onderdrukken. ‘Wacht even,’ zei hij, toen ze haar mond opende om iets te zeggen. ‘Momentje, alsjeblieft.’ Nadat hij een paar woorden met de chauffeur had gewisseld, ging hij naast haar op de trap zitten. 
‘Waar ga je dan nu naartoe? Kun je ergens terecht?’ 
‘Ik had bij een vriendin willen overnachten, maar haar buren vertelden me dat ze de stad uit is, dus ik huur wel een kamer.’ 
‘Wil je je geld echt verspillen aan een motel?’ 
‘Het is maar tijdelijk.’ 
Hij keek peinzend naar de taxi, dacht aan zijn steeds kleiner wordende groep vrienden en hun jaarlijkse vrijgezellenfuif in Canada en kwam tot een besluit. 
‘Kom, dan gaan we naar binnen.’ 
‘Je staat op het punt om te vertrekken. De taxi staat al voor!’ reageerde ze verwonderd. 
Hij wierp een blik op de chauffeur. Ja, eerst even dat afhandelen. Toen hij zich even later weer bij haar voegde, hoorde hij achter zich de taxi vertrekken met daarin een tevreden en wat rijkere chauffeur. 
‘Wat heb je gedaan?’ 
‘Ik was toch al van plan om het eerste deel van mijn reis af te zeggen. 
Vooruit, naar binnen,’ zei hij met een hoofdknik naar de nog openstaande voordeur. 
‘Wat een vleiende uitnodiging! Ik ben geen hondje dat je kunt commanderen,’ voegde ze er vinnig aan toe. 
Misschien was hij te bazig, maar hij was er nou eenmaal aan gewend dat mensen altijd meteen naar hem luisterden. ‘Je zei net dat je een lening hebt gekregen van Mama, en je gaf toe dat je geen inkomen hebt en ook geen plek om te overnachten.’ 
‘Ik vind wel iets. Ik ben niet bang om te werken.’ 
Voor de zoveelste keer onderdrukte ze een geeuw die dit keer zo hevig was dat haar ogen er vochtig van werden. 
‘Eerst moet je eens goed uitrusten,’ zei hij. ‘Ik breng je naar een van de logeerkamers.’ 
‘Ik blijf niet.’ 
‘Ik stel echt geen lange logeerpartij voor, Bailey. Alleen maar dat je hier even op adem komt, voordat je verdere beslissingen neemt.’ 
‘Nee.’ Maar dit keer kwam het er al wat onzekerder uit. 
‘Mama zou willen dat je het deed.’ Toen ze bleef aarzelen, drong hij verder aan. ‘Een paar uurtjes uitrusten. Ik kom echt niet op je deur bonzen en zal je verder nergens mee lastigvallen.’ 
Achterdochtig vroeg ze: ‘Beloof je dat?’ 
‘Met de hand op mijn hart.’ 
Alle last leek van haar schouders te vallen. Eigenlijk had hij verwacht dat ze nu ontwapenend naar hem zou glimlachen, maar ze knikte alleen maar en liep morrend achter hem aan. 
 
Nadat ze de sprookjesachtige trap naar boven hadden beklommen, begeleidde Mateo haar door een met houten panelen bedekte brede gang naar de deuropening van een comfortabele kamer. 
‘Er is ook een badkamer in de suite,’ zei hij, toen ze naar binnen gluurde. ‘Doe maar alsof je thuis bent. Als je iets nodig hebt, kun je me beneden vinden.’ 
Bailey keek zijn brede rug na voordat ze de zware deur dichtdeed. Echt op haar gemak voelde ze zich niet terwijl ze naar het midden van de ruime kamer liep. Zelf kwam ze echt wel uit een welgesteld milieu. 
Haar ouderlijk huis in Newport was op zijn minst indrukwekkend te noemen, met vijf slaapkamers en een tennisbaan. Haar ouders hadden in stijlvolle auto’s gereden, en elk jaar waren ze uitgebreid op vakantie gegaan. 
Echter, dit soort luxe had ze nooit gekend, bedacht ze, kijkend naar de witte tapijten en wit met goud beklede stoffen. Maar goed, wat had je eraan? Zelf vond ze het belangrijker dat ze zich ergens thuis voelde. 
Dat gevoel hoopte ze ooit ergens definitief te vinden. 
Na een lange hete douche ging ze op bed liggen, en al snel was ze diep in slaap. 
Enkele uren later werd ze met een benauwd gevoel wakker. Ze had gedroomd dat ze weer in Casa Buona was, en dat ze in een trouwjurk op Emilio af liep. Ze keek om zich heen en haalde in eerste instantie opgelucht adem. Ze was in Sydney, ze was blut en bevond zich in het huis van een arrogante man die eigenlijk een vreemde voor haar was. 
Met een kreun legde ze een hand op haar voorhoofd. 
Mateo Celeca. 
Met zijn knappe filmsterrenuiterlijk en zijn donkere hypnotiserende ogen had hij haar op een zenuwslopende manier uit haar evenwicht gebracht. Het ene moment geloofde ze Mama en vond ze haar kleinzoon op een prins lijken. Het andere moment vond ze hem een vervelende vent die haar van diefstal beschuldigde. Vervolgens, en dat had haar helemaal doen duizelen, bood hij haar een bed aan zodat ze kon bijkomen van haar jetlag. Als ze een alternatief had gehad – en als ze zich niet plotseling zo uitgeput had gevoeld – dan zou ze nooit gebleven zijn. 
Haar maag rommelde. Ze zette de veroordelende dokter uit haar hoofd en richtte zich op een nieuwe prioriteit. Eten. 
Nadat ze haar kleren weer had aangetrokken, liep ze op haar tenen naar beneden op zoek naar de keuken. Het voelde niet echt netjes om midden in de nacht door zijn huis te sluipen, maar hij had gezegd dat ze moest doen alsof ze thuis was. Een boterham zou er dus ook wel af kunnen. 
Al snel was ze in een gigantische ruimte met veel glanzend roestvrij staal en donkere granieten oppervlakten. Ze ontdekte dat de koelkast bijna leeg was, maar dat was natuurlijk te verwachten aangezien hij op vakantie zou gaan. Er stond nog een restje gegrild vlees, misschien van zijn diner eerder op de avond. Ze deed wat van het vlees tussen twee boterhammen en genietend van de eerste hap, draaide ze zich om naar de grote ramen. 
Sfeervolle lampen verlichtten een fantastische tuin met geometrisch geknipte heggen en een paar klassieke standbeelden. Het leek op een scène van tweeduizend jaar geleden, toen keizers het grotendeels voor het zeggen hadden in het onstuimige Rome. Kauwend keek ze naar buiten. Er was niemand te zien. Een beetje frisse lucht kon ze wel gebruiken. 
Ze liep de koele nacht in. Op haar blote voeten liep ze over de zandpaden tussen de heggen en de zo levensechte standbeelden. Ze stond op het punt om weer in haar sandwich te bijten, toen ze achter zich het gedempte geluid van voetstappen hoorde. De haartjes in haar nek gingen overeind staan, en ze huiverde. Met haar hart kloppend in haar keel, keek ze nerveus om zich heen. Een van die beelden kwam op haar toe gelopen, een man. Groot en bloot vanaf zijn middel. 
De contouren werden scherper toen de wolken voorbij de maan waren geschoven… een betoverende brede en lichtgebruinde borst. Haar blik ging omhoog, en ze keek in een paar onderzoekende ogen. 
‘Je bent wakker,’ zei hij met diepe stem. 
Ze blies haar adem uit. Mateo stond voor haar, enkel gekleed in een lange witte trainingsbroek. Ze was zo opgegaan in haar omgeving dat ze niet alleen vergeten was waar ze was, maar ook waarom ze hier was. 
Nu kwam alles weer in haar op. Vooral hoe irritant aantrekkelijk haar gastheer was, zeker met de volle maan schijnend op zijn gespierde lichaam. Ze slikte moeizaam. 
Hij mocht dan wel aantrekkelijk zijn, maar op dit moment in haar leven had ze er in de verste verte geen behoefte aan om zelfs maar te denken aan mannen, en vooral niet aan deze. Het enige wat ze wilde, was zo snel mogelijk haar leven op orde hebben zodat ze Mama kon terugbetalen, of de dokter dat nu geloofde of niet. 
‘Ik wilde je niet wakker maken,’ zei ze op voor haarzelf verrassend rustige toon, omdat die in tegenspraak was met hoe ze zich voelde. 
‘Toen je de keukendeur naar buiten opendeed, ging er een stil alarm af. 
Ik had al zo’n vermoeden dat jij het was, maar voor de zekerheid besloot ik het toch even te controleren.’ 
Ze kon zichzelf wel iets doen. Dit had ze kunnen weten, want ze had hem bij aankomst bezig gezien met het alarm. ‘Ik had honger,’ legde ze uit, en ze hield haar diner omhoog. ‘Ik heb een sandwich voor mezelf gemaakt.’ Opgelucht meende ze in het duister te zien dat hij grinnikte. 
Als hij nu tegen haar tekeer zou gaan, zou ze haar tas pakken en vertrekken, maar hij leek wat meer ontspannen te zijn dan vanochtend. 
‘Maak je wel vaker van dit soort nachtelijke wandelingen?’ vroeg hij, op haar toe drentelend. 
‘Het zag er zo mooi uit buiten.’ 
‘Dat is het ook.’ 
Dit keer wist ze zeker dat ze een lach op zijn gezicht zag. Kon ze zichzelf maar wat koelte toewuiven! Niet alleen de standbeelden waren kunstwerken, maar hij ook! 
‘Tuinier je veel?’ vroeg ze, terwijl ze tevergeefs probeerde om van hem weg te kijken. Zijn gebruinde spieren leken steeds met haar ogen mee te bewegen. 
‘Helemaal niet, ik heb bewondering voor de energie die anderen erin stoppen.’ 
‘Zo te zien wordt er ook wel heel veel aan gewerkt.’ 
‘En jij?’ vroeg hij, naar een fontein toe lopend. 
‘Ik heb geen groene vingers.’ Ze voegde zich bij hem en gebaarde naar de fontein. ‘Is dat Zeus?’ Ze moest denken aan een film die ze pas had gezien over de Titanen. ‘Is dat niet de god van de oorlog?’ 
‘Zeus is de god van de rechtsorde. Hij is de onbetwiste beschermer. 
Misschien omdat hij bij zijn geboorte al had kunnen sterven.’ 
‘Echt? Hoezo dat?’ Zittend op de rand van de fontein nam ze nog een hap van haar sandwich. Mythologie boeide haar. 
‘Zijn vader, Kronos, geloofde in de voorspelling dat hij door zijn zoon zou worden onttroond zoals hijzelf zijn vader van de troon had gestoten. Daarom stond Rheia, de moeder van Zeus, haar zoon meteen na zijn geboorte af, en ze overhandigde Kronos in plaats daarvan een in doeken gewikkelde steen waarvan hij zich meteen ontdeed. Hij wist niet dat zijn zoon Zeus op het eiland Kreta werd grootgebracht door een nimf. Later verenigde Zeus zich met zijn andere broers, en gezamenlijk versloegen ze de Titanen, inclusief zijn vader.’ 
Onwillekeurig luisterde ze geboeid naar zijn verhaal. Verbeeldde ze zich het nou, of betrok zijn gezicht even toen hij het had over de moeder die haar kind had moeten afstaan? 
‘Wat gebeurde er met Zeus na die strijd?’ vroeg ze. 
‘Hij heerste over Olympus en de mensheid en kreeg veel kinderen.’ 
‘Dat klinkt heel nobel.’ 
‘De meeste afstammelingen waren helaas het resultaat van overspel.’ 
O. ‘Als kind van een godheid is dat minder leuk.’ 
‘Dat is voor geen enkel kind leuk.’ 
Ze bestudeerde zijn klassieke profiel terwijl hij in het duister tuurde… 
zijn hoge voorhoofd en trotse havikachtige neus. Ze wilde niets liever dan doorvragen, niet alleen over deze overspelige en toch beschermende Griekse godheid, maar ook over de achtergrond van de verteller. Niet dat zijn leven haar ook maar iets aanging. Alhoewel… 
Ze waren nu gewoon wat aan het kletsen, en zijn achterdocht naar haar toe leek hij even van zich afgezet te hebben. Zou het verkeerd overkomen als ze doorvroeg? 
Ze sloeg haar benen over elkaar, en gemaakt onverschillig vroeg ze: 
‘Mama vertelde dat je op je twaalfde uit Casa Buona bent vertrokken.’ 
Na een haast onmerkbare aarzeling zei hij: ‘Mijn vader verhuisde naar Australië en was enthousiast over de mogelijkheden hier. Ernesto was accountant en wilde dat ik een goede opleiding kreeg.’ 
‘Woon je sindsdien in Sydney?’ 
Hij knikte. ‘Maar ik ben veel op reis.’ 
‘Na zo’n lange tijd zul je hier wel veel herinneringen hebben.’ 
Wat voor vrienden had hij? Mensen met wie hij werkte? Had hij hier nog familie? 
Mateo antwoordde niet. Met zijn donkere ogen bleef hij mijmerend de tuin in kijken. 
Uit zijn vastberaden uitdrukking maakte ze op dat hij nu niet nog meer zou prijsgeven. Dat was ook wel begrijpelijk, want ze waren eigenlijk vreemden voor elkaar en het zag ernaar uit dat ze dat ook zouden blijven. 
Haar blik viel op een van de standbeelden. Ze liep ernaartoe en ging met haar hand over de koele steen. ‘Deze vind ik wel mooi.’ 
Het was het beeld van een moeder die liefdevol keek naar de baby die ze in haar armen had. De houding riep herinneringen in haar op aan haar eigen moeder en hoe liefhebbend en zorgzaam ze was geweest. 
Net als Rhea had ook haar moeder haar kind met tegenzin moeten loslaten. Al werd ze honderd, Bailey zou haar altijd blijven missen. 
‘Moet dit Zeus als baby voorstellen?’ vroeg ze. 
‘Nee,’ antwoordde hij, ‘het is geloof ik meer een verwijzing naar mijn beroep.’ 
Zijn beroep. Gynaecoloog. Een van de beste in Australië had Mama meer dan eens gezegd. 
‘Hoeveel kinderen heb je op de wereld helpen zetten?’ 
Toen hij niet meteen antwoordde, draaide ze zich om, en haar adem stokte. Hij stond zo dicht bij haar dat ze zijn onmiskenbaar mannelijke en verleidelijke geur kon ruiken. Met zijn intense glanzende ogen keek hij haar aan. 
‘…om te tellen.’ 
Langzaam tot zichzelf komend, hoorde ze alleen zijn laatste woorden. 
‘Sorry, om wat te tellen?’ 
Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het aantal kinderen, dat is te veel om te tellen.’ 
Ze voelde dat ze begon te blozen. Hoe was het mogelijk dat zijn antwoord zo langs haar heen was gegaan? 
Maar eigenlijk wist ze dat wel. Ze was onmiskenbaar en met tegenzin in de ban van hem geraakt, of hij nu beleefd was of vurig. 
Met een snel kloppend hart keek ze van hem weg. ‘Ze zullen na een poosje wel vervagen in je herinnering.’ 
‘Nee hoor, iedere gezonde geboorte is een prestatie die ik nooit als vanzelfsprekend beschouw.’ 
Het voor de hand liggende bleef onuitgesproken. Zelfs in deze moderne tijd verliepen niet alle bevallingen goed. Hoe deskundig hij ook was, iedere dokter leed wel eens een nederlaag. Net als strafadvocaten. 
Ze herinnerde zich een gesprek tussen haar ouders over een cliënt. Het was haar vader niet gelukt om hem vrijspraak te bezorgen. De familie van de man had bijna alle bezittingen in een brand verloren, en haar vader had een aanzienlijk bedrag geschonken om de familie er weer bovenop te helpen. Helaas was hij dat mededogen kwijtgeraakt nadat haar moeder was overleden. 
Ze vroeg zich af hoe het zat met Mateo’s familie. Hij had bij zijn grootmoeder in Italië gewoond en was met zijn vader naar Australië vertrokken. Wat was er met zijn moeder gebeurd? 
‘Ik kruip onder de wol,’ zei hij. ‘Als je niet kunt slapen, staat er nog een televisie in je kamer, en er is ook een kleine bibliotheek.’ 
Haar lichaam begon te tintelen onder zijn donkere en onderzoekende blik. 
‘ Sogni d’oro, Bailey.’ 
‘Sogni d’oro,’ antwoordde ze met een glimlach. 
Slaap lekker! 
Ontspannen kuierde hij naar binnen. 
Ze vond het moeilijk om hoogte van hem te krijgen. Over het algemeen was hij heel rustig en zelfverzekerd, maar hij had ook een kwetsbare kant, en ze vroeg zich af aan hoeveel mensen hij die kant van hem toonde. Er ging duidelijk veel meer in hem om dan wat hij kwijt wilde. 
Zelfs als ze de tijd hadden om elkaar beter te leren kennen, dan nog was zij niet het type vrouw met wie hij intiem zou worden. Dat had hij duidelijk laten merken. 
Ze dacht aan die schouders van hem – die ogen – en kreunde. 
Het was voor haarzelf ook beter als ze niet te intiem met hem zou worden. 
 



Hoofdstuk 3

 
 
De volgende ochtend liep Mateo slechtgehumeurd door zijn tuin. 
Bailey Ross was nergens te vinden. Het leek erop dat ze ertussenuit was geknepen. Haar kamer was leeg, en haar versleten rugzak was verdwenen. Ze had toch het fatsoen kunnen hebben om hem op zijn minst te bedanken en afscheid van hem te nemen. 
Hij had haar bijna uitgelachen toen ze had gezworen dat ze de ‘lening’ 
zou terugbetalen. Nu durfde hij er iets om te verwedden dat noch Mama noch hij ooit nog iets van Miss Ross zou horen. Ze was een vrouw zonder scrupules. Toch kon hij niet ontkennen dat hij zich tot haar aangetrokken had gevoeld. 
Toen hij haar de vorige dag had opgevangen nadat ze was gestruikeld, had het weinig gescheeld of hij had zijn mond op die van haar gedrukt. 
De afgelopen nacht had hij tegen dezelfde aandrang moeten vechten. 
Zijn lichaam reageerde als ze dicht bij hem was. 
Pas één keer eerder had hij zich zo intens tot een vrouw aangetrokken gevoeld. Onervaren als hij op zijn drieëntwintigste was geweest, had hij te laat in de gaten gehad wat voor een verleidelijke profiteur ze was geweest. Hij had Linda Webb alles gegeven wat ze maar wilde. Dure parfum, juwelen en zelfs een auto. Ze was nooit tevreden geweest. Pas toen er een jaar voorbij was en zijn spaarrekening volledig was geplunderd, wilde hij de feiten onder ogen zien. De werkloze Linda was eerder op zoek naar een geldverschaffer dan naar een verloofde. 
In tegenstelling tot Mama had hij er geen problemen mee om rijk te zijn. Hij had er hard voor moeten werken en hij was niet van plan om zich te verontschuldigen voor het feit dat hij geld had. Hij was ook gul, maar alleen naar mensen toe die het geld op een goede manier gebruikten en de gift waardeerden. Mensen als Linda Webb en Bailey Ross hoorden daar niet bij. 
Hij stond op het punt zich om te draaien en de zoektocht op te geven, toen hij haar zag liggen. 
Achter de glazen omheining van het zwembad zag hij haar figuur op het terras. Ze had een slappe strohoed op haar hoofd en droeg een piepkleine bikini die niet veel te raden overliet. Zijn hart sloeg over. De afgelopen nacht had ze er in het maanlicht verleidelijk uitgezien, maar op een onschuldige manier. Er was niets onschuldigs aan hoe ze er nu uitzag. 
Haar bikinibroekje was niet echt een tanga, maar veel meer huid werd er niet door bedekt. Haar benen waren bruin en glad, en ze leken zonder spijkerbroek nog langer. Hij kreeg het warm, en zijn lichaam begon te tintelen. Hij kon niet langer ontkennen dat iedere mannelijke vezel in zijn lichaam op haar reageerde. 
Ze verschoof wat op de stoel, waardoor haar slobberige hoed op de grond viel. Verblind door de zon tastte ze in het rond, en alsof ze opeens zijn nabijheid voelde, keek ze met een frons op haar voorhoofd om zich heen. 
Toen hun ogen elkaar ontmoetten, schrok ze zo erg dat ze meteen overeind ging zitten. Hij moest zich dwingen om niet te blijven staren naar de twee driehoekjes die haar volmaakte borsten bedekten. 
Hij sprak zichzelf vermanend toe. Hij was een dokter, die al honderden patiënten had behandeld. Maar ja, er was een verschil tussen zijn werk en deze omgeving, en vóór alles was hij een man. Onder normale omstandigheden was het niet erg om fysiek aangetrokken te worden tot de andere sekse. Het vervelende was alleen dat hij zich niet tot háár aangetrokken wilde voelen. Of ze nu een slachtoffer was of een bedriegster, ze was iemand die problemen leek aan te trekken. 
Terwijl ze haar T-shirt aanschoot, keek hij zogenaamd onverschillig in het rond. Toen ze zich wat had bedekt, liep hij met de handen in de zakken op haar toe. 
‘Ik heb even een ochtendduik genomen,’ zei ze. 
‘Ik dacht dat je was vertrokken.’ 
Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik zou nooit vertrekken zonder afscheid te nemen.’ 
‘Tenzij ik een verloofde van je was?’ 
‘Ik ben je dankbaar dat je me hier hebt laten overnachten,’ zei ze, en ze stond op. ‘Maar niet zo dankbaar dat ik nog meer van die kleinerende opmerkingen van je wens aan te horen.’ 
‘Dan moet je me meer vertellen over wat er is gebeurd.’ 
‘Zodat je weer de spot met me kunt drijven?’ 
Haar vlammende blauwe ogen leken iets van hun vuur te hebben verloren na zijn laatste opmerking. ‘Zodat ik het kan begrijpen.’ 
Ze ging weer naar achteren zitten en legde uit. ‘Na die avond… de avond waarop Emilio me ten huwelijk vroeg, lieten zijn zussen er geen gras over groeien, en ze gingen meteen aan de slag met de organisatie van de bruiloft. Emilio wilde twee maanden later al trouwen en luisterde niet toen ik zei dat het een vergissing was. Hij glimlachte alleen maar en knuffelde me als ik zei dat alles veel te snel ging. 
Iedereen bleef er ook op hameren dat ik zo’n goede man aan hem zou hebben.’ 
‘Maar zelf dacht je er anders over.’ 
‘Natuurlijk hadden we het leuk samen,’ gaf ze toe. ‘Althans, tot die avond. Elke keer als ik daarop terugkwam, raakte hij van slag. Dan liep zijn gezicht rood aan, en begon hij te transpireren. Vervolgens wees hij me erop dat ik zijn aanzoek had aangenomen en dat zijn familie zo goed was geweest om me een dak boven het hoofd te geven en me een baantje in de taveerne te geven. We zouden trouwen, en hij was ervan overtuigd dat ik gelukkig zou worden. Ik zat in de val, want ik had geen geld om naar huis te gaan.’ Ze zuchtte diep. ‘Op een dag toen ik bij Mama was, werd het me te veel. Ik vertelde haar dat ik niet met hem wilde trouwen.’ 
‘Waarom belde je je vader niet?’ 
Familie was tenslotte familie, ook al waren er meningsverschillen. Zijn eigen vader – of de man die hij kende als zijn vader – had hem door dik en dun gesteund. 
‘Als je mijn vader zou kennen, zou je de reden wel weten,’ reageerde ze, haar hoed op haar hoofd zettend. ‘Hij was het er niet mee eens dat ik op reis ging. Het laatste wat hij tegen me zei, was dat als ik oud genoeg was om nooit te luisteren, ik ook oud genoeg was om mijn eigen boontjes te doppen.’ Zachtjes voegde ze eraan toe: ‘Geloof me, hij zou er niets van willen weten.’ 
‘Heb je in het verleden zoveel verkeerde beslissingen genomen, of zo?’ 
‘Niets ingrijpends.’ 
‘Tot aan Emilio.’ 
Ze kneep haar ogen dicht en kreunde. ‘Als ik in Italië was gebleven, was hij me overal achterna gekomen.’ 
Uit wat hij zich herinnerde over Emilio dacht hij dat ze dat wel eens bij het rechte eind zou kunnen hebben. Hij liep een paar passen van haar vandaan en schopte tegen wat kleine steentjes. ‘Waarom ben je er zo zeker van dat hij je hier niet komt zoeken?’ 
‘Daar ben ik helemaal niet zeker van. Op het vliegveld heb ik een brief op de post gedaan, waarin ik hem uitleg hoe jammer ik het vind dat hij niet naar me heeft willen luisteren, en dat ik niet terugkom. De ring heb ik erbij gedaan. Hopelijk is dat genoeg.’ 
Hij bromde. ‘Hij is dan misschien traag van begrip, maar hij is niet echt dom.’ Toen ze hem een nieuwsgierige blik toewierp, legde hij uit: ‘De zomer voordat ik uit Italië vertrok, probeerde een toen twaalfjarige Emilio me uit te dagen. De reden kan ik me niet meer herinneren, maar er was niets wat zo’n knokpartij rechtvaardigde. Emilio en zijn vrienden wachtten me op in een steegje, maar ik heb me aardig verdedigd. Daarna viel hij me nooit meer lastig.’ 
Terugdenkend aan die tijd schopte hij afwezig tegen de steentjes. Wat zou zijn leven er anders uit hebben gezien als hij in Casa Buona was gebleven! Wat zou er van hem zijn geworden als er niemand was geweest die hem al die jaren geleden in Frankrijk had geholpen? Wat zou er met Bailey zijn gebeurd als zijn grootmoeder haar niet te hulp was geschoten? 
‘Ik betaal haar echt terug,’ zei Bailey. ‘Al duurt het vijf jaar –’ 
‘Ze heeft misschien geen vijf jaar meer,’ onderbrak hij haar. 
Even keek ze alsof het nu pas tot haar doordrong dat Mama al zo oud was, maar toen haalde ze haar schouders op. ‘Dan vraag ik wel een lening.’ 
Een lening om een lening af te betalen. ‘Zonder werk?’ 
Ze ging rechtop zitten en kruiste haar lange bruine benen. ‘Dat komt wel goed.’ 
‘Ja, daar ziet het wel naar uit,’ mompelde hij, een blik werpend op het heldere water in zijn zwembad. Linda beweerde ook altijd dat ze snel werk zou krijgen. 
Met een strakke blik zei Bailey: ‘Ik weet dat het geen moreel hoogstandje van me was om geld van Mama aan te nemen maar –’ 
‘Maar toch heb je dat wel gedaan.’ 
Traag schudde ze haar hoofd. ‘Iemand als jij… Jij zult nooit kunnen begrijpen hoe het is om je machteloos te voelen.’ 
O, maar dat wist hij maar al te goed! Om te voorkomen dat hij zich daarna ooit nog zo machteloos zou voelen, was hij destijds vastberaden te werk gegaan. Dat was hem niet gelukt als hij bij een zwembad was blijven liggen. Met een deel van haar plan was hij het echter wel eens. 
‘Een lening is op zich een goed idee, maar niet bij een bank. Naast de rente die ze dan berekenen, krijg je nog eens een boete als je niet op tijd terugbetaalt.’ 
‘Misschien moet ik naar een casino gaan,’ kreunde ze. 
‘Ik heb een beter idee. Ik betaal Mama het bedrag terug dat jij haar schuldig bent –’ 
‘Wat?’ riep ze uit. ‘Geen sprake van!’ 
‘…en dan betaal je het geld aan mij terug.’ 
‘Ik wil jou niets schuldig zijn.’ 
‘Meende je het dan niet toen je zei dat je haar zo snel mogelijk terug wilde betalen?’ 
Ze keek hem aan alsof ze hem ieder moment kon aanvliegen. 
‘Onder welke voorwaarden?’ vroeg ze ten slotte. 
‘Simpel, een door jou getekende verklaring waarin je me belooft in termijnen terug te betalen.’ 
‘Waarom wil je dat voor me doen?’ 
‘Ik doe het niet voor jou, maar voor mijn grootmoeder.’ 
Ze kwam overeind, ijsbeerde wat, bestudeerde zijn gezicht en kondigde toen vastbesloten aan: ‘Nou, dan kan ik beter maar meteen aan de slag gaan.’ 
Met de strohoed op haar hoofd viste ze haar spijkerbroek uit haar rugzak en schoot die aan. 
Een paar minuten zat hij geboeid naar het gedraai van haar heupen te kijken. Net op tijd kwam hij uit zijn hypnose: ‘Waar ga je naartoe?’ 
‘Werk zoeken. Tegen vijf uur ben ik terug om die verklaring te tekenen, en wat de termijnen betreft…’ Ze bleef bij het hek staan en keek hem recht aan. ‘Ik wil dat die zo kort mogelijk zijn.’ 
‘Om zo snel mogelijk van de schuld af te zijn?’ 
‘Om jou zo snel mogelijk uit mijn leven te krijgen.’ 
Hij keek haar na terwijl ze met wiegende heupen en wapperende haren wegliep. Zijn spieren werden hard bij de gedachte aan het gevoel van die zijdeachtige huid en die welvingen onder zijn vingers, zijn lippen… 
Of ze nu wel of niet van Mama had geprofiteerd, ze was aantrekkelijk en pittig en… nog iets. Iets waarvan hij dolgraag wilde proeven. 
Of het nu wel of niet goed voor hem was. 
 



Hoofdstuk 4

 
 
Zonder veel succes liep Bailey alle uitzendbureaus af. De vacatures die er waren, sloten niet aan bij wat ze wilde of kon. Een diploma had ze niet, en op een enkel jaar als leerling-kapster na had ze vooral als serveerster gewerkt. Natuurlijk kon ze zich laten bijscholen, maar daarvoor had ze noch de tijd noch het geld. 
Ze wilde Mateo Celeca zo snel mogelijk terugbetalen en hem tonen dat ze geen oplichtster was, maar slechts iemand die geld had aangenomen van zijn grootmoeder toen ze even ten einde raad was geweest. 
Na een dag sjouwen door de stad dacht ze aan wat haar moeder altijd had gezegd, namelijk dat er aan iedere situatie wel iets positiefs was. 
Ze probeerde dus de moed erin te houden, want haar moeder zou hebben gewild dat ze sterk bleef en in zichzelf geloofde, ook al had ze zich nog nooit zo alleen gevoeld als nu. 
In het drukke stadscentrum haalde ze net de dienstregeling van de bussen uit haar tas, toen een bekende stem haar aandacht trok. De mannelijke en norse stem riep tegengestelde emoties in haar op. Ze had hem al meer dan een jaar niet gehoord, en de laatste keer was haar gezegd dat ze van hem niets meer hoefde te verwachten. 
Behoedzaam keek ze om zich heen. Daar op de stoep was haar vader druk gewikkeld in een telefoongesprek. 
Haar adem stokte, en ze had de vreemde neiging om te gaan rennen – 
zowel op hem toe als van hem vandaan. Het zou nooit in haar opkomen om bij hem aan de voordeur aan te bellen en zich in zijn armen te storten, maar toch schoten ter plekke goede herinneringen door haar hoofd… Herinneringen aan die keren dat ze samen hadden paardgereden, of al die ontelbare keren dat hij tijdens zijn juridische werk toch de tijd had genomen om antwoord te geven op de onbenullige vragen van een achtjarige. Of de keer dat ze keelontsteking had gehad en hij niet had geweten hoe snel hij haar bij de dokter had moeten krijgen. Hij had zelfs vrij genomen om haar te verplegen. 
Dat was een jaar nadat haar moeder was overleden. 
Ze kreeg een brok in haar keel. 
Daar stond hij! Het was nu of nooit, en onzeker liep ze op hem toe. 
Misschien had hij het destijds niet zo gemeend, en misschien zou hij haar nu niet wegsturen. Ze was tenslotte zijn enige kind. Misschien zou hij blij verrast zijn en haar meteen omhelzen. Haar zeggen dat hij haar had gemist en haar vragen of ze meteen met hem mee naar huis ging. 
Plotseling stopte er een taxi naast hem. Voordat ze de kans kreeg om hem iets toe te roepen, had Damon Ross het portier al opengedaan, en was hij met de telefoon nog steeds aan zijn oor op de achterbank gaan zitten. Ze had haar hand al omhooggestoken, en de woorden lagen al op het puntje van haar tong, toen de taxi wegschoot. 
Vechtend tegen de teleurstelling en de tranen in haar ogen liet ze haar hand zakken. Misschien was het maar beter dat het zo was gelopen, en was de taxi op het goede moment gekomen. Haar vader had haar voor de voeten geworpen dat ze er spijt van zou krijgen dat ze met haar studie was gestopt. Daar had hij inderdaad gelijk in gekregen, maar de andere harde woorden die waren gezegd, waren nergens voor nodig geweest. Hoe dan ook, het was te laat voor spijt, en het verleden kon nu eenmaal nooit ongedaan worden gemaakt. 
Vastbesloten liep ze op de bushalte af. 
Vanaf nu ging het alleen nog maar om haar toekomst. 
 
Toen Bailey om zes uur eindelijk thuiskwam, bekeek Mateo haar kritisch van top tot teen. Hij fronste zijn voorhoofd. 
Ze rechtte haar schouders, liep de hal in en vocht tegen de impuls om meteen haar smerige schoenen uit te gooien. Mijn hemel, ze zou er wel uitzien als een zwerver die dringend een warme maaltijd en een heet bad kon gebruiken. 
Hij sloot de deur. ‘Geen geluk met het vinden van een baantje?’ 
‘Er zijn een paar mogelijkheden,’ antwoordde ze afgemeten. ‘Morgen ga ik weer op zoek. Ik wilde je alleen even laten weten dat ik er niet vandoor ben gegaan. Ik ben nog steeds van plan om mijn belofte na te komen.’ Hoe eerder ze hem iedere cent had terugbetaald, hoe beter. 
Ongetwijfeld zou hij er hetzelfde over denken. 
Opeens viel haar op hoe hij eruitzag – een perfect passende broek met een zwart shirt en glanzende schoenen. Om het plaatje volmaakt te maken, had hij ook een frisse, zalig geurende aftershave op. ‘Stond je op het punt om uit te gaan?’ 
‘Ik sprak vandaag een vriend van me met wie ik nog op de universiteit heb gezeten. Bij de geboorte van zijn zoontje heb ik geholpen. 
Nathalie, zijn vrouw, is makelaar en werkt sinds de bevalling parttime.’ 
‘Slim van haar.’ Waarom vertelde hij haar dit? 
Alsof hij haar gedachten las, legde hij uit: ‘Nu mijn reis toch is uitgesteld, stelde ik hem voor om bij een dinertje even bij te praten. 
Alex dacht toen dat je misschien wel mee wilde komen.’ 
‘Je vriend kent me helemaal niet, en jij kent me maar nauwelijks. En misschien ben ik paranoïde, maar ik heb bovendien de indruk dat je me niet bepaald aardig vindt.’ 
Schouderophalend zei hij: ‘We moeten toch eten.’ 
Achterdochtig keek ze hem aan. Sinds wanneer waren ‘hij’ en ‘zij’ in 
‘we’ veranderd? 
‘Tenzij je andere plannen hebt,’ voegde hij eraan toe. 
Het enige wat ze van plan was geweest, was een betaalbaar hotel zoeken. Nieuwsgierig vroeg ze: ‘Hoe heb je me eigenlijk aan je vriend voorgesteld?’ 
‘Ik heb hem de waarheid verteld.’ 
‘Dat ik geld van je grootmoeder heb aangenomen, en dat je van plan bent om me in de gaten te houden totdat ik het hele bedrag heb terugbetaald?’ 
‘Dat je een vriendin van Mama bent.’ 
Hij keek haar open en eerlijk aan. Was zijn achterdocht over haar karakter langzaam maar zeker minder aan het worden nu ze haar woord had gehouden en bij hem terug was gekomen? Niet dat zijn mening over haar er iets toe zou moeten doen… maar, om eerlijk te zijn, vond ze die om de een of andere reden toch wel belangrijk. 
‘Maar goed, als je geen honger hebt…’ 
‘Nee! Ik bedoel, dat heb ik wel.’ Sterker nog, sinds die muffin van een paar uur geleden had ze niets meer gegeten. ‘Ik wil nog wel even onder de douche.’ 
‘Het restaurant is pas gereserveerd voor halfacht.’ 
Ze beet wat aarzelend op haar onderlip. ‘Ik, eh… ik heb verder niets om aan te trekken.’ 
Met een sexy glimlach liet hij zijn ogen over haar lichaam gaan, een visuele streling waar ze vanbinnen helemaal warm van werd. 
‘Wat je aanhebt, is prima,’ zei hij. 
 
Twintig minuten later liep Bailey achter Mateo naar de garage. 
Vastbesloten probeerde ze niet te veel te letten op zijn gespierde schouders onder zijn zwarte overhemd. 
Ze kon helaas niet ontkennen dat ze zich fysiek aangetrokken voelde tot deze man, maar aan dat gezwijmel van haar moest toch echt een einde komen. Onder de douche had ze teruggedacht aan Mateo zoals hij de afgelopen nacht tussen die levensechte standbeelden in zijn tuin had gekuierd. Erger nog, ze had geprobeerd om zich voor te stellen hoe het zou voelen als zijn sterke armen haar omhelsden en hoe zijn volle lippen zouden voelen als die haar lippen zouden beroeren… 
Nu kwam er een ander beeld in haar op – Mateo Celeca, volledig naakt boven haar in dat mooie bed dat in haar kamer stond. Haar lichaam reageerde meteen en begon te tintelen. Ze vertraagde haar pas en zuchtte diep. Op Emilio had ze nooit zo gereageerd, op geen enkele man trouwens. Hoe kon het dan dat Mateo zo’n uitwerking op haar had, terwijl ze elkaar pas een dag kenden en daarnaast nog eens woorden hadden gehad? 
In de garage liet hij haar plaatsnemen in een dure sportwagen, en al snel reden ze via de met bomen omzoomde oprit bij zijn huis een rustige straat in, waar op de brede trottoirs een paar vrouwen in designkleding hun poedel aan een designbandje uitlieten. De mensen die hier woonden hadden er waarschijnlijk geen flauw idee van hoe het er in het echte leven aan toe ging. 
‘Ik sprak vandaag nog iemand anders,’ zei Mateo. 
‘Mama?’ raadde ze. 
Hij knikte. 
‘Ik was van plan om haar te bellen of schrijven als ik een woning had gevonden.’ 
‘Dat dacht ze al.’ 
‘Heb je haar verteld dat je me afgelopen nacht hebt uitgenodigd?’ 
Mama zou daar absoluut geen bezwaar tegen hebben, maar toch was het wat vreemd. 
‘Ik heb haar verteld dat je hier hebt geslapen en dat je op zoek was naar werk. Ze vond dat je hier moest blijven totdat je een baan had.’ 
Ze sloot haar ogen en kreunde. Mama bedoelde het goed, maar toch. 
‘Je hebt haar toch wel gezegd dat ik me wel zou redden?’ 
‘Ik heb gezegd dat ik het je zou aanbieden.’ 
‘Wat zeg je nou?’ 
‘Ik zei dat je een paar dagen kon blijven totdat alles goed geregeld was. 
Mijn huis is groot genoeg.’ 
Voordat ze ertegen in kon gaan, bracht hij het gesprek op het stel met wie ze die avond zouden dineren – Natalie en Alex Ramirez – maar ze bleef met haar gedachten bij zijn aanbod. Ze wilde niet als een profiteur overkomen, maar het zou super zijn als ze nog een paar dagen langer tijd had om een baantje te vinden. 
Toen hij de auto bij een duur uitziend huis tot stilstand bracht, kreeg ze even vlinders in haar maag. Eigenlijk had ze niet verrast moeten zijn dat hun huis even groots was als dat van Mateo. Natuurlijk had hij rijke vrienden. Ze was ondanks haar zenuwen benieuwd met wat voor mensen hij omging. Misschien kwam ze deze avond iets meer over hem te weten. Ze wilde alleen dat ze wat passender kleding had gehad, want dit dinertje zou wel meer inhouden dan even snel bij een pizzatent binnen wippen. 
Ze nam zijn hand aan bij het uitstappen en voelde acuut allerlei vonken door haar lijf schieten. Ondanks het feit dat haar hart wild begon te bonzen, lukte het haar om niets te laten merken. Als zoiets eenvoudigs als het aanraken van handen al zo’n fysieke reactie bij haar teweegbracht, wat zou er dan wel niet met haar gebeuren als ze elkaar ongeremd zouden kussen? 
Had hij hetzelfde gevoel? 
De voordeur werd opengedaan door een verbluffend knappe brunette met een klein kind op haar arm, en naast haar stond een grote man. 
Terwijl Alex Ramirez opzij stapte om zijn gasten binnen te laten, stak Natalie haar gemanicuurde hand uit. Aan haar ringvinger zat een ongelofelijk mooie diamanten ring. 
‘Jij zult wel Bailey zijn. Ik ben Natalie, en dit kleine kereltje hier is Reece. Kom binnen, en neem die knapperd mee.’ 
Mateo boog naar voren en legde een vluchtige kus op Natalies wang, waarna hij zijn vriend hartelijk begroette. Vervolgens ging hij weer vlak naast Bailey staan. 
Het leek wel alsof hij voelde dat ze gespannen was – alsof ze een echt stel waren. 
Terwijl ze de luxueus ingerichte woonkamer in liepen, nam Bailey de prachtige jurk van Natalie in zich op. De lila stof viel tot net iets over de knie, en door de strategisch geplaatste schemerlampen was het glanzende effect erop extra schitterend. Haar lila schoenen pasten uiteraard perfect bij de jurk, en haar teennagels waren rood gelakt. Had ze eerder die dag genoten van een professionele pedicure? 
Bailey kromp ineen bij het zien van haar eigen voeten. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze haar eigen teennagels voor het laatst had gelakt. 
In Casa Buona was de sfeer ontspannen geweest. Haar kleding had gepast bij haar werk, en de paar leuke rokken en topjes die ze had gehad, had ze achter moeten laten om licht te kunnen reizen. Ondanks het vervelende einde had ze genoten van haar werk in de taveerne. Ze had met plezier de gasten bediend, had meegezongen met de liedjes, en de avonden waren meestal gezellig onder elkaar in de keuken geëindigd. 
Hoe zou deze avond eindigen? Hoogstwaarschijnlijk voor de mannen in de studeerkamer met cognac en sigaren, en voor de dames in de zitkamer met koffie. Daarna zou Mateo haar naar huis rijden en… 
Naast de bar wreef Alex in zijn handen. ‘Wat kan ik jullie voor drankje aanbieden?’ 
‘Ik hoef niets,’ antwoordde Bailey. ‘Dank je wel.’ In de staat waarin ze nu verkeerde, was het beter voor haar om nuchter te blijven. 
‘Graag een glas ijswater, Alex,’ zei Mateo, zich bij haar voegend. 
‘Natalie en jij kunnen er dan vanavond eens echt van genieten.’ 
‘Fijn,’ zei Natalie, de baby liefkozend. ‘Het gebeurt niet vaak dat we een avond vrij hebben.’ 
Het jongetje giechelde en legde een handje tegen zijn moeders wang. 
Toen hij met zijn vingertjes door haar perfect in model gebrachte kapsel woelde, lachte Natalie alleen maar. Pas toen hij erin verstrikt raakte, keek ze wat bezorgder. 
Alex liep er meteen op af, haalde het handje uit haar kapsel en legde er een vette klapzoen op waardoor de baby onbedaarlijk begon te lachen. 
Bailey keek er met weemoed naar. Dit trio zag eruit als het volmaakte gezinnetje. Het geluk straalde ervan af. Wat zij samen hadden, was niet te koop. 
Ooit hoopte ze zelf ook zo’n gezinnetje te hebben. De liefde die ook haar ouders hadden gedeeld. Ze waren zo gelukkig geweest samen. 
Opeens had ze het gevoel dat ze werd geobserveerd, en toen ze om zich heen keek, zag ze de nieuwsgierig blik in de donkere ogen van Mateo. 
Haar hart begon weer sneller te kloppen. Onzeker knipperde ze met haar ogen, en ze keek naar Alex die voor zichzelf een glas whisky inschonk. 
‘Schat, ik denk dat ik even zijn luier verschoon zodat Tammy dat niet hoeft te doen,’ zei Natalie, en tegen Bailey: ‘Tammy is de fantastische dame die een paar keer in de week voor Reece zorgt als ik ga werken. 
Ze zit nu in de zitkamer te breien totdat we vertrekken.’ 
‘Mateo had me al verteld dat je ook nog werkt.’ 
‘Het is fijn verdeeld zo. Ik ga iedere dag maar vier uur werken, maar ik zit dan wel te popelen om hem weer te zien,’ zei ze, de baby knuffelend. ‘Wil je me even helpen bij het verschonen?’ 
Ook al had Bailey wel eens op kinderen gepast, voor een baby had ze nog nooit gezorgd. ‘Ik zou niet weten hoe ik je daarbij kan helpen.’ 
Natalie glimlachte alleen maar. ‘Je ziet eruit als iemand die snel van begrip is.’ 
Ze lieten de mannen alleen, die meteen over voetbal begonnen te praten, en gingen naar de babykamer. Natalie liep naar een wit gelakte commode waarop ze teder haar zoontje neerlegde. 
‘Mateo zei me dat je Mama Celeca kent?’ 
‘Ik heb een paar maanden in hetzelfde dorp gewoond.’ 
‘Ik heb zoveel over haar gehoord. Volgens Alex is ze de liefste vrouw die hij ooit heeft ontmoet. Een aantal jaren geleden is hij samen met Mateo naar Italië op vakantie geweest. Mama deed toen haar uiterste best om ze allebei aan een vrouw te koppelen.’ 
Ze was zo oprecht dat Bailey haar wel aardig moest vinden. In haar bijzijn voelde ze zich ontspannen en op haar gemak, zelfs in kleding die er als een vod uitzag naast de exclusieve creatie van Natalie. 
Ze streelde het zachte hoofdje van de baby en zei: ‘Wat een geluk voor jou dat haar dat niet is gelukt.’ 
‘Geluk is zachtjes uitgedrukt.’ Ze trok de luier los en slaakte een zucht van verlichting. ‘Heerlijk als er eens geen vieze verrassing in zit. Wil je me alsjeblieft een schone luier aangeven?’ Ze wierp een blik naar rechts. ‘Ze liggen daar in de onderste la.’ 
Ze haalde er eentje uit en gaf die aan Natalie. 
Nadat Natalie wat poeder op de billetjes van Reece had gedaan, deed ze hem de schone luier om. 
‘Mateo vertelde me dat je op het moment geen werk hebt,’ zei Natalie. 
‘Ik ben vandaag de hele dag op pad geweest om iets te vinden.’ 
‘En succes gehad?’ 
‘Nog niet.’ 
Natalie speelde met de voetjes van Reece, maar er kon dit keer nauwelijks een lachje bij hem af. 
Waarschijnlijk had hij slaap, bedacht Bailey. 
‘Wat voor werk zoek je?’ vroeg Natalie, haar baby optillend. ‘Heb je administratieve vaardigheden?’ 
‘Ik ben bang van niet. Tot nu toe heb ik in de horeca gewerkt als serveerster en schoonmaakster.’ 
‘In Italië? Wat avontuurlijk.’ 
Bailey trok een wenkbrauw op. ‘Dat was het wel, ja.’ 
‘Aan een baantje in de horeca kan ik je niet helpen, maar we zijn op kantoor altijd op zoek naar goede schoonmakers voor de huizen die we verhuren.’ 
Haar hart maakte een sprongetje. ‘Echt?’ 
Met het hoofdje van de baby tegen haar schouder liep ze naar de deur. 
‘Daar zul je wel geen belangstelling voor hebben –’ 
‘Nee,’ onderbrak Bailey haar. ‘Ik bedoel natuurlijk, ja. Ik heb daar juist wel belangstelling voor. Wanneer zou ik daarmee kunnen beginnen?’ 
‘Maandag ga ik weer naar kantoor. Ik zal je het adres geven, dan kun je langskomen.’ 
‘Dat zou fijn zijn.’ Heel fijn zelfs! ‘Bedankt.’ 
Natalie ging wat langzamer lopen. De oogjes van de baby vielen dicht, en het zou niet lang meer duren of hij sliep. ‘Wil je hem een keertje vasthouden?’ 
Ze lachte nerveus. Dat wilde ze wel, want het was zo’n schatje, maar wat als hij dan begon te huilen? Dat zou ze vreselijk vinden. Alsof hij het aanvoelde en haar gerust wilde stellen, strekte de kleine Reece met een slaperig glimlachje zijn armpjes naar haar uit. 
‘Hij wil het in ieder geval wel,’ zei Natalie met een lach. Toen ze zag dat Bailey aarzelde, voegde ze eraan toe: ‘Echt, hij is een schatje. Het ergste wat hij kan doen is aan je neus trekken.’ 
Ze glimlachte nerveus. ‘Nou, dat is me nog nooit gebeurd.’ Ze stak haar armen uit. De baby was zwaarder dan ze had verwacht. Van dichtbij waren zijn oogjes nog blauwer, en hij rook goddelijk, zoals baby’s kunnen ruiken. Geen wonder dat Natalie en Alex zo gelukkig waren. Ze hadden alles. 
‘Hij vindt je armband mooi.’ Natalie raakte de bedeltjes aan. ‘En ik ook trouwens. Heb je die in Europa gekocht?’ 
‘Het was een cadeautje.’ Ze voegde er iets aan toe wat ze al heel lang niet meer aan iemand had toevertrouwd. ‘Een cadeautje van mijn moeder.’ 
‘Dan is hij dubbel zo waardevol. Wonen je ouders in Sydney?’ 
‘Mijn vader wel, maar mijn moeder is overleden.’ 
Natalies gezicht betrok. ‘O… dat spijt me, Bailey.’ 
‘Het is al lang geleden.’ 
De onverwachte brok in haar keel maakte haar het spreken moeilijk. 
Haar moeder was al meer dan tien jaar geleden overleden. Niet iedereen zou begrijpen waarom ze daarover nog steeds verdriet had, maar op de een of andere manier had ze het gevoel dat Natalie haar wel begreep. Misschien dat ze vriendinnen zouden kunnen worden. 
Op dit moment wilde ze het gesprek echter niet zwaarder maken, niet met Reece zo aanbiddelijk murmelend in haar armen. En hij hikte er ook zo snoezig bij. 
Plotseling stak Natalie bezorgd haar armen uit. 
‘Volgens mij kun je hem beter aan mij teruggeven.’ 
Geschrokken vroeg ze: ‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’ 
‘Nee, helemaal niet, maar ik geloof dat hij op het punt staat om te –’ 
Reece hikte nog een keer, kokhalsde een beetje en toen een beetje veel. 
Vervolgens kwam al zijn eten eruit. 
Bailey kreeg de volle laag over zich heen. 
 



Hoofdstuk 5

 
 
Toen Natalie gehaast de kamer binnen liep, waren Mateo en Alex net verwikkeld in een forse discussie over de gezondheidszorg. 
Mateo stopte onmiddellijk met praten en gluurde over haar schouder. 
Ze had Bailey niet meer op sleeptouw, en ze liep handenwringend op hen toe. Hij kon zich niet voorstellen dat de twee vrouwen ruzie hadden gehad. Bailey kende hij nog niet echt, maar Natalie was een van de aardigste vrouwen die hij kende. 
Natalie bleef voor haar man staan. ‘Kun je het restaurant even bellen om te zeggen dat we wat later komen?’ 
‘Is alles goed met de baby?’ vroeg Alex bezorgd. 
‘Te veel melk na het eten ben ik bang.’ 
‘Weer een ongelukje?’ 
‘Ja, en alles over die arme Bailey.’ 
Mateo wist alles over de verrassingen die baby’s in petto hadden. Hij zorgde niet alleen voor zwangere vrouwen, maar na de bevalling was hij er zowel voor hen als voor de kinderen. Zijn praktijk zat vaak vol met kinderen van alle leeftijden. Hij kreeg zo vaak iets over zich heen, maar dat was het risico van het vak. Hij wist niet zeker of Bailey dat ook zo kalm zou opnemen, vooral gezien de uitputtende dag die ze achter de rug had. 
Hij zette zijn glas neer en ging ook staan. ‘Ik neem haar wel mee naar huis.’ 
‘Dat is niet nodig hoor, alles is goed met haar,’ zei Natalie. ‘Ze heeft alleen wat schone kleren nodig, en daar heb ik een kast vol van hangen.’ Ze streelde liefkozend over de arm van haar man. ‘Tammy brengt de baby naar bed, en ik ga even kijken hoe het met Bailey gaat.’ 
Alex keek haar na en liet zich weer in zijn stoel vallen. 
De grijns op zijn gezicht zei genoeg. 
‘Ze is een verbazingwekkende vrouw, vind je niet?’ 
‘Je bent een gelukkig man.’ 
Alex boog dichter naar hem toe en zei zachtjes: ‘Zo, en nu we zeker weten dat die twee voorlopig wel even bezig zullen zijn, kun je mij alles vertellen.’ 
‘Waarover?’ 
‘Nou, over je afspraakje.’ 
‘Ze is geen afspraakje.’ 
‘Ze is een aantrekkelijke vrouw met wie je naar een dinertje gaat. Als dat geen afspraakje is, wat is het dan wel?’ 
‘Moeilijk te zeggen,’ gaf Mateo toe. ‘Zoals ik al aan de telefoon zei, verscheen ze gisterenochtend opeens bij me aan de deur.’ Hij ging wat dieper in op haar verloving, haar dramatische vlucht uit Italië, de lening en haar zoektocht naar een baantje om hem terug te betalen. ‘Vandaag had ik Mama aan de telefoon, en die bevestigde dat ze tegen Bailey had gezegd om bij me langs te gaan.’ Hij keek naar het glas dat hij in zijn hand had. ‘Mama vroeg me ook om op haar te letten totdat ze zich met haar vader heeft verzoend.’ 
‘Heeft ze daar ook problemen mee?’ 
‘Ik weet zeker dat die problemen zijn op te lossen met een of twee rustige gesprekken.’ 
‘Onenigheid binnen de familie is anders meestal niet zo simpel.’ Alex nam een slokje van zijn whisky. 
‘Hoe dan ook, daar sta ik buiten.’ 
‘Waar verblijft Bailey op het moment?’ 
‘Ik heb haar gezegd dat ze wel bij mij kan blijven, voor een paar dagen dan.’ 
Alex kuchte alsof hij zich had verslikt. 
Mateo fronste zijn voorhoofd. ‘Wat?’ 
Alex probeerde niet te lachen. ‘Niets. Nou ja, ik bedoel, Bailey lijkt erg aardig.’ 
‘Maar?’ 
‘Maar niets, Mateo. Het verrast me alleen maar dat je een vrouw hebt uitgenodigd. Dat is lang geleden.’ 
‘Sinds Linda bedoel je.’ Hij zette zijn glas op het bijzettafeltje. ‘Dit is een heel andere situatie.’ 
Alex keek onderzoekend naar het gezicht van zijn vriend. Toen knikte hij en veranderde van onderwerp. ‘Hoe zit het met je vakantie?’ 
‘Ik weet nog niet wat ik ga doen.’ 
‘Maar je gaat nog steeds naar Frankrijk, of niet?’ 
Het leek meer een bevestiging dan een vraag. Zijn jaarlijkse reis naar Ville Laube was bij zijn vrienden bekend, en het betekende voor hem meer dan een verplichting. Hij genoot ervan om bij te praten met de mensen die het weeshuis beheerden. Ook al riepen de kinderen die er zaten bij hem net zoveel slechte als goede herinneringen op. Ieder jaar zag hij net zoveel nieuwe als vertrouwde gezichten. 
Remy was zijn favoriete kind, net vijf jaar oud geworden toen hij er de laatste keer was. Met zijn donkere ogen zag hij er altijd heel ernstig uit, totdat je hem een bal toewierp, want dan lichtte zijn gezicht helemaal op. Hij herinnerde hem aan zichzelf toen hij die leeftijd had. Vorig jaar had hij er ontzettend veel moeite mee gehad om Remy achter te laten. 
Hij hoopte maar dat het kind inmiddels was geadopteerd door een liefdevolle familie. 
Bevestigend antwoordde hij: ‘Natuurlijk ga ik daarheen.’ 
‘Misschien wil Bailey wel met je mee.’ 
Bijna verslikte hij zich, en met een dreigende blik zei hij: ‘Waag het niet om net zo’n koppelaar te worden als Mama Celeca.’ 
‘Het was maar een idee. Ze lijkt je wel te boeien.’ 
‘Je hebt ons nog niet langer dan een paar minuten samen gezien.’ 
‘Meer tijd had ik niet nodig om te merken dat je haar wel interessant vindt.’ 
‘Ho eens even.’ Hij ging staan. ‘Alleen omdat jij de ware hebt gevonden, wil dat niet zeggen dat ik nu ook naar het altaar moet.’ 
‘Misschien is het makkelijker als je je er niet zo tegen verzet.’ 
‘Waar verzet hij zich tegen?’ 
Beide mannen schrokken op. Natalie bleek in de deuropening te staan, en Alex kwam meteen overeind om zijn vrouw tegemoet te lopen. 
Mateo kon niet meer doen dan zich af te vragen of Bailey achter haar stond en alles had gehoord. 
‘Niets, lieverd,’ zei Alex, een kusje stelend. ‘Is alles goed met Reece? 
En hoe gaat het met Bailey?’ 
‘Oordeel zelf maar.’ 
Bij het zien van de stijlvol geklede vrouw, met een mooie roze cocktailjurk en glinsterende diamanten oorbellen, liet Mateo zich weer in zijn stoel vallen. Hij keek nog een keer. Bailey? 
Terwijl Bailey door de kamer liep op een manier alsof ze nooit anders dan haute couture had gedragen, vouwde Natalie tevreden haar handen en riep uit: ‘Ziet ze er niet verrukkelijk uit?’ 
Mateo wist dat hij glimlachte. Hij wilde instemmend antwoorden, maar helaas was hij te verbluft – te opgetogen ook – om iets uit te kunnen brengen. 
 
‘De eerste keer dat Mateo en ik hier aten, waren we tweeëntwintig jaar oud,’ vertelde Alex, terwijl een ober van het sfeervolle en exclusieve restaurant Maxim het viertal naar een tafel bij de dansvloer begeleidde. 
‘Drieëntwintig,’ verbeterde Mateo hem met zijn hand bij Baileys elleboog, terwijl ze tussen de tafeltjes door laveerden. ‘Een tijdje daarvoor had je een flinke tuimeling gemaakt met je skateboard, en je arm was net uit het gips.’ 
‘Ging je op je drieëntwintigste nog skateboarden?’ vroeg Natalie met een lach, waarna ze ging zitten in de stoel die de ober voor haar naar achteren had getrokken. 
Alex ging trots met een vinger en duim over zijn das. ‘En ik was er goed in, al zeg ik het zelf.’ 
Bailey probeerde ondertussen haar gierende zenuwen onder controle te houden. Ze had wel eerder in dit soort restaurants gedineerd, maar niet meer sinds het overlijden van haar moeder. Vroeger gingen ze met het hele gezin minstens één keer in de week uiteten, maar in dit restaurant waren ze nooit geweest. Ze voelde zich een soort Assepoester, met haar feestelijke jurk, mooie oorbellen en niet te vergeten de ongelofelijke avondschoentjes. Voor een dag die zo afgrijselijk van start was gegaan, eindigde hij goed. Ze voelde zich zelfs niet moe, hoewel het slaapgebrek als gevolg van de jetlag haar nog wel zou opbreken als ze er geen rekening meer mee hield. Voorlopig wilde ze echter zo veel mogelijk genieten van deze heerlijke avond. 
Natalie en Alex waren van die mensen die door iedereen aardig gevonden werden, en Mateo… Zijn glimlach was breder en zijn lach spontaner in het gezelschap van zijn vrienden. De waardering die ze in zijn ogen las als hij naar haar keek, gaf haar het gevoel dat ze elkaar deze avond pas voor de eerste keer ontmoetten. 
‘Wat is het zalig om eens niet bij de afwas achteraf stil te hoeven staan,’ merkte Natalie op, terwijl ze de gerechten in het menu bekeek. 
‘Ik help je daar toch altijd bij,’ zei Alex plagerig. 
‘Een van de redenen waarom ik zoveel van je hou.’ Ze legde een vluchtige kus op zijn wang en richtte zich tot Bailey: ‘Kook jij graag?’ 
‘Ik ben er niet echt goed in, maar ik zou wel graag willen weten hoe je de gerechten moet klaarmaken die ik in Italië heb gegeten.’ Die waren zo ongelofelijk lekker en gezond geweest. 
Natalie knikte naar Mateo. ‘Weet je dat je afspraakje zo’n beetje een chef-kok is?’ 
Haar afspraakje? Ze had het gevoel dat ze begon te blozen en antwoordde slechts: ‘Echt waar?’ 
‘Minstens één keer in de maand eten we bij hem,’ voegde Natalie eraan toe. 
Mateo temperde haar enthousiasme wat. ‘Niets ingewikkelds hoor, gewoon een manier om Italië wat dichter bij huis te brengen.’ 
‘Zijn flensjes zijn om van te watertanden,’ vertrouwde Natalie haar toe. 
Bailey dacht even na. ‘Maar flensjes zijn toch Frans?’ 
‘Mateo heeft zijn eerste jaren daar doorgebracht.’ Zodra ze de woorden had geuit, betrok haar gezicht. ‘Sorry, het is niet aan mij om daarover te vertellen.’ 
Terwijl Mateo haar zorg wegwuifde, vroeg Bailey zich af waarom hij dan in Italië terecht was gekomen. Kennelijk zag hij haar nieuwsgierigheid. 
‘De eerste zes jaren van mijn leven heb ik in een weeshuis in Frankrijk doorgebracht.’ 
Meteen kwamen er allerlei beelden in haar op van bedompte, donkere gangen en gammele bedjes voor kinderen die het zonder warmte en liefde moesten stellen. Ze kon zich bijna niet voorstellen dat hij in zo’n omgeving was opgegroeid. Beduusd zei ze: ‘O.’ 
‘Zo erg was het niet,’ zei Mateo bij het zien van haar gezichtsuitdrukking. ‘De mensen die het tehuis beheerden waren heel aardig. We hadden alles wat we nodig hadden.’ 
‘Mateo sponsort dat weeshuis nu,’ bracht Alex in, terwijl hij met de wijnkaart naar de ober gebaarde. 
Bailey leunde naar achteren. Natuurlijk, de vorige dag had Mateo het erover gehad dat hij zijn geld graag een goede bestemming wilde geven. Het was alleen niet bij haar opgekomen dat het om zoiets persoonlijks ging. Hij wilde degenen helpen die nu in dezelfde positie zaten waarin hij ooit had gezeten. 
‘Ze hebben weinig geld,’ zei Mateo, terwijl hij water inschonk. ‘Alle kleine beetjes helpen.’ 
‘Je bent veel te bescheiden,’ zei Alex. 
Natalie voegde eraan toe: ‘Het zou me niet verbazen als je ooit terugkomt met een van die kinderen.’ 
‘Daar is mijn leven nu niet bepaald voor geschikt.’ 
Zijn antwoord klonk heel oprecht, maar Bailey bespeurde wel een zekere dromerige glans in zijn ogen. Zou hij een adoptie overwegen als zijn omstandigheden anders waren? Als hij getrouwd was? 
Ze probeerde haar aandacht bij Natalie te houden die iets zei over het dessert, maar ze kon het beeld niet uit haar hoofd zetten van Mateo spelend met een kind en met een tevreden toekijkende Mrs. Celeca aan zijn zijde. 
Zelf wilde ze ook wel zo’n gezinnetje, maar voorlopig vond ze het heerlijk om vrij te zijn, zeker na haar hachelijke ervaring in Italië. 
Voelde Mateo dat ook zo? Ze vroeg het zich af terwijl ze hem heimelijk bekeek. Of zou de eeuwige vrijgezel, zoals Mama hem had genoemd, op zoek zijn naar een geschikte vrouw zodat hij een kind kon adopteren? 
 
Toen er tijdens het eten van het dessert een druppel chocoladesaus op haar jurk viel, maakte Bailey in haar paniek de vlek nog groter door er met een vinger overheen te gaan. Ontzet zei ze tegen Natalie: ‘Ik betaal de rekening van de stomerij wel.’ 
Natalie reageerde ontspannen: ‘Hou de jurk maar als je hem wilt. Na de geboorte van de baby zit hij mij toch veel te strak. Als je wilt zijn er trouwens nog veel meer kleren waarvan je me kunt verlossen.’ 
Met neergeslagen ogen was ze met haar servet de druppel aan het deppen. Natuurlijk was ze dankbaar voor het aanbod, maar ze schaamde zich ook. Tijdens het diner hadden ze al gesproken over Mateo’s voorstel om een paar dagen bij hem te logeren en Natalies voorstel om voor haar kantoor te werken. Nu werd haar ook nog eens allerlei haute couture kleding aangeboden. Ze kreeg het gevoel alsof ze continu haar hand aan het ophouden was. 
Ze legde haar servet weg. ‘Heel aardig van je, Natalie, maar dat gaat te ver.’ 
‘De kans is groot dat ik er nooit meer iets van kan aantrekken. Er zijn moeders die niet kunnen wachten om na de bevalling hun oude figuur weer terug te krijgen, maar ik vind mezelf prima zoals ik nu ben.’ 
‘Helemaal mee eens,’ zei haar man. ‘Wat zou je ervan zeggen als we eens een dansje wagen? Alleen jij en ik?’ 
Natalie zei met een lach: ‘O, ik dacht dat je het zo heerlijk vond om met ons drieën in de woonkamer te dansen.’ 
‘Natuurlijk.’ Hij legde een kus op haar hand en stond op. ‘Maar op dit moment wil ik graag alleen met jou dansen.’ 
Bailey zuchtte toen ze de dansvloer op liepen. ‘Je hebt gelijk, het is een fantastisch stel. Zijn ze al lang samen? Zoals ze naar elkaar kijken, zou je denken dat ze pas sinds gisteren verliefd zijn.’ 
‘Ze zijn nu een paar jaar samen.’ 
‘Geen tienerliefde dus?’ vroeg ze, toekijkend terwijl ze langzaam dansten op de romantische muziek. 
‘Natalie is in een heel ander milieu opgegroeid dan waarin ze nu leeft. 
Ze is van vrij lage afkomst.’ 
Daar keek ze van op. ‘Ze ziet eruit alsof ze van koninklijken bloede is.’ 
‘Zo zie jij er vanavond ook uit.’ 
Haar adem stokte in de keel. Zei hij dit uit beleefdheid of meende hij het echt? Even wist ze niet meer waar ze moest kijken of wat ze moest zeggen, maar daarna vermande ze zich. Ze keek hem recht in de ogen en zei met een glimlach: ‘Dank je wel.’ 
Haar hart bonsde echter te luid om dat oogcontact vast te houden, en ze richtte haar blik weer snel op de dansvloer. Natalie lachte net om iets wat Alex had gezegd, terwijl hij haar liefdevol aankeek. Ze zagen er zo gelukkig uit. 
‘Dat was een goede dag,’ merkte Mateo op. 
‘Welke dag?’ 
‘De dag dat ik meehielp bij de geboorte van hun zoon.’ 
‘Ik durf er iets om te verwedden dat je alles piekfijn had voorbereid voor ze.’ 
‘Juist het tegenovergestelde. Toen de eerste weeën kwamen, zaten we in een vakantiehuisje bij het strand. Het ging allemaal heel snel.’ Hij tuurde naar het paar. ‘Ze had al een keer een miskraam gehad, dus Alex maakte zich gigantische zorgen om haar en de baby.’ 
‘Maar alles ging goed?’ 
Met een grijs antwoordde hij: ‘Je hebt Reece vanavond zelf meegemaakt.’ 
Ontspannen zei ze: ‘Hij is volmaakt.’ 
‘Alex wilde altijd al heel graag een zoon.’ 
‘De meeste mannen waarschijnlijk,’ zei ze. 
‘De meeste mannen… ja.’ Toen stond hij op en stak zijn hand naar haar uit. ‘Wil je met me dansen?’ 
Verrast keek ze naar hem op. Wat zag hij er groot en adembenemend knap uit zoals hij met zijn donkere ogen op haar neerkeek. Door met hem te dansen, kreeg ze de kans om erachter te komen hoe het zou zijn om zijn armen om zich heen te voelen. Zodra ze haar hand in die van hem had gelegd, ging er een elektrische schok door haar heen, en begon haar huid te tintelen. 
Op de dansvloer, tussen de andere paartjes, begon haar hart wild te kloppen toen hij zich naar haar omdraaide en een warme hand onder op haar rug legde. Zich inspannend om haar ademhaling onder controle te krijgen, legde ze haar linkerhand op zijn brede schouder. Op hetzelfde moment ging de muziek over op een langzaam en romantisch tempo, en de lichten werden nog meer gedempt. 
Ze voelde de hitte die zijn lichaam uitstraalde, en haar zintuigen stonden op scherp. Ze was zich ten volle bewust van zijn duim die over haar rug streelde. De heerlijke geur van zijn aftershave bedwelmde haar. Alles om haar heen verdween naar de achtergrond. Op het moment dat hij met zijn mond haar wang licht beroerde, sloeg haar hart op hol en begon haar bloed te koken. 
‘Ga je voor Natalies kantoor werken?’ 
‘Terwijl ik me omkleedde, vertelde Natalie dat er daar in de afgelopen week drie schoonmakers waren vertrokken.’ 
‘Vind je het niet erg om dat soort werk te doen?’ 
‘Ik ben allang blij dat ik werk heb, en het is niet voor altijd,’ 
benadrukte ze. 
Hij grinnikte. ‘Dat klinkt alsof je plannen hebt.’ 
Het gevoel dat opleiding de sleutel was tot onafhankelijkheid was vandaag versterkt toen ze haar vader had gezien. ‘Ik wil weer gaan studeren.’ 
‘Weet je al wat? Onderwijs, verpleging?’ 
‘Misschien wel geneeskunde,’ grapte ze. ‘Dokter Bailey Ross, neurochirurg.’ Ze zag dat hij lachte, maar niet op een neerbuigende manier. ‘Ik wil iets gaan doen waarbij ik mensen wat gelukkiger kan maken,’ ging ze door. ‘Iets waar ze zich goed bij voelen.’ 
‘Ik ben ervan overtuigd dat je goed bent in alles wat je aanpakt.’ 
‘Omdat je weet dat ik zo’n fantastische student ben?’ 
‘Omdat ik geloof dat je lef hebt en volhardend bent, en daarmee kom je een heel eind in het leven.’ 
Bij mijn vader toch niet, dacht ze. Die had zich daardoor alleen maar steeds meer van haar afgekeerd. Hoe dan ook, ze had dat geaccepteerd en was vastbesloten zich op de toekomst te richten. Ze keek hem twijfelend aan. ‘Was dat weer een compliment?’ 
Hij keek haar bedenkelijk aan. ‘Weet je wat, we maken een afspraak. Ik beloof je om niet meer zo minachtend te praten over die lening, als jij mij iets belooft wat met mijn vakantie te maken heeft.’ 
‘Wil je dat ik op je huis pas tijdens je vakantie?’ 
‘Ik wil dat je met me meegaat naar Frankrijk.’ 
Haar knieën knikten, en ze was onderuitgegaan als zijn stevige armen haar niet hadden vastgehouden, maar tegelijkertijd kreeg ze daardoor helemaal slappe knieën. ‘Wil je echt dat ik met je meega?’ vroeg ze verwonderd. 
‘Ik kreeg de indruk dat je Parijs nog niet had gezien.’ 
‘Nee, daar ben ik niet aan toegekomen.’ 
‘Nou, dan is dit je kans.’ 
Ze zette vol verwarring een stap naar achteren en legde een hand tegen haar voorhoofd. ‘Mateo, ik begrijp er niets van.’ 
Hij trok haar weer naar zich toe en wierp een blik over zijn schouder naar Alex. ‘Geef hem maar de schuld, want hij stelde het voor.’ 
Ze probeerde de zalige druk van zijn lichaam te negeren, de mannelijke geur van zijn huid, de manier waarop zijn dijen tegen die van haar schoven terwijl hij met haar danste. ‘Je weet heel goed dat ik geen geld heb voor een reis naar Europa.’ Beslist voegde ze eraan toe. ‘En ik wil niet nog meer liefdadigheid.’ 
‘Zelfs niet als je me een plezier doet door mij gezelschap te houden?’ 
Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je zou mij er een dienst mee bewijzen.’ 
‘Dat is niet eerlijk.’ 
Ernstig zei hij: ‘Er zitten geen voorwaarden aan vast.’ 
Ze knipperde met haar ogen. Het was nog niet eens in haar opgekomen dat hij wel eens meer dan simpelweg haar gezelschap probeerde te kopen. Wanhopig vroeg ze zich af wat ze moest antwoorden. De pijnlijke stilte duurde hem kennelijk te lang, want na een paar minuten voelde ze zijn greep losser worden. 
‘Je hebt gelijk,’ zei hij toen. ‘Het was een dom idee.’ 
‘Het is echt niet zo dat ik niet zou willen gaan.’ Ze wilde al zo lang naar Parijs en ze had er ontzettend veel spijt van dat ze haar reis niet was begonnen in Frankrijk in plaats van dat land voor het laatst te bewaren. ‘Maar ik ben net pas terug,’ legde ze uit. ‘Maandag begin ik met mijn nieuwe baan.’ Ze eindigde ten slotte met het meest voor de hand liggende excuus. ‘We kennen elkaar ook helemaal niet.’ 
Met een minachtende glimlach verwierp hij die laatste opmerking. 
‘Zoals ik al zei, vergeet het maar.’ 
De rest van de avond bleef ze er echter aan denken. 
 
Aan het eind van de avond brachten Mateo en Bailey eerst Natalie en Alex naar huis, waarna ze in een geladen sfeer doorreden naar zijn huis. 
Baileys ademhaling ging zwaarder dan ooit. Ging zijn hart net zo wild tekeer als dat van haar, of was zij de enige die de zalige dans en zijn verleidelijke aanbod niet uit het hoofd kon zetten? Waarom had hij haar in hemelsnaam gevraagd om met hem mee te gaan naar Frankrijk? En waarom dacht ze er nog steeds aan terwijl ze hem al had afgewezen? 
Toegegeven, ze had zich fysiek nog nooit zo tot een man aangetrokken gevoeld, maar wat vond ze verder van hem? Toen hij de vorige dag zo neerbuigend tegen haar had gepraat vanwege het geld dat ze van zijn grootmoeder had gekregen, had ze hem een arrogante snob gevonden. 
Maar vanavond, nu ze zijn vrienden had ontmoet en ze als zijn vriendin werd beschouwd… 
Na al die ellende met Emilio was een relatie met een man wel het laatste waaraan ze behoefte had. Zelfs als die man zoveel geld doneerde aan het weeshuis waar hij zijn kinderjaren had doorgebracht. Zelfs als ze zich in de armen van die man in de zevende hemel waande. 
Sinds hun dans leek het alsof de seksuele spanning tussen hen alleen maar nog meer was toegenomen. Ze hoopte maar dat ze zich zou kunnen beheersen als ze direct thuis afscheid namen. 
Nadat hij de auto in de garage had gereden, opende hij haar portier en hielp haar met uitstappen. Hun handen beroerden elkaar lichtjes voordat hij zijn hand terugtrok. 
Terwijl hij de binnendeur naar zijn woning openmaakte en de lichten aandeed, maande ze zichzelf om rustiger te worden, en ze trok gespannen haar jurk recht en tikte met haar handen tegen haar gloeiende wangen. Daarna volgde ze hem de keuken in. 
‘Heb je zin in nog een slaapmutsje?’ vroeg hij. 
Ze kwam resoluut met een geloofwaardig excuus op de proppen. ‘Ik ben zo moe dat ik nauwelijks mijn ogen open kan houden, dus ik ga het liefste meteen naar bed.’ 
Om zichzelf lachend, liep ze achter hem de keuken uit. Het zat er immers dik in dat ze de aantrekkingskracht tussen hen helemaal verkeerd aanvoelde, en dat hij er helemaal geen zin in had om haar te kussen. Toch was het beter om hem maar voor te zijn. Ze had zijn uitnodiging aangenomen om nog een paar nachten te blijven en wilde niets doen waarvan ze de volgende ochtend allebei spijt zouden hebben. Bovendien wilde ze ook geen relatie met een man die haar er de vorige dag nog min of meer van had beschuldigd een dief te zijn. 
Een man die haar misschien wel opwond, maar die haar duidelijk niet serieus nam. 
Toch had hij haar meegevraagd naar Frankrijk… 
Toen hij bij de trap was aangekomen, bleef hij staan en hij draaide zich naar haar om. 
‘Dank je wel voor de fijne avond,’ zei ze. 
‘Graag gedaan.’ 
Hij bewoog zich echter nog steeds niet. 
Ze zette een voet op de onderste trede. ‘Nou, dan welterusten.’ 
‘Welterusten, Bailey.’ 
Samen liepen ze naar boven totdat ze bij het punt waren aangekomen waar de trap zich in tweeën splitste. 
Nerveus merkte ze dat hij haar afwachtend aankeek, zijn mannelijke silhouet op slechts een armlengte van haar vandaan. ‘Waar wacht je op?’ 
‘Jij blijft ook staan.’ 
Ze rechtte haar schouders en vastberaden zei ze: ‘Welterusten.’ 
Langzaam maar zeker liep ze weer een paar treden omhoog, maar ze kon het niet laten om nog een keer nieuwsgierig over haar schouder te kijken. Teleurgesteld zag ze dat hij weg was. Maar had ze dat niet gewild? Was dat niet in hun beider belang? 
Ze voelde zich vreemd leeg vanbinnen en opeens ook niet meer zo mooi in haar avondjurk. Ten slotte draaide ze zich weer om… en ze botste tegen zijn brede borst. 
Het was dat hij zijn arm om haar middel klemde en haar tegen zich aan trok, anders was ze van de trap gevallen. Met hese stem bracht ze uit: 
‘Ik dacht dat je moe was.’ 
‘Jij was degene die zo moe was. Ik ben klaarwakker.’ 
Ze slikte moeizaam bij het voelen van zijn hardheid tegen haar lichaam. 
Alle twijfels die ze had gehad over haar aantrekkingskracht, verdwenen als sneeuw voor de zon. 
‘Misschien…’ Ze ging met haar tong over haar plotseling droge lippen. 
‘Misschien kunnen we alsnog samen een slaapmutsje nemen.’ 
Zijn blik ging naar haar lippen. ‘Wat zou je voor slaapmutsje willen?’ 
‘Waar heb jij zin in?’ 
Zijn mond kwam dichter bij haar gezicht. 
‘In jou.’ 
 



Hoofdstuk 6

 
 
Mateo verspilde geen tijd met wachten op een reactie van haar. 
Haar gezicht zou wel boekdelen spreken, vermoedde Bailey. Voordat ze nog iets kon zeggen, werd ze opgetild en naar zijn kamer gedragen. 
De grote dubbele deur van zijn suite stond open. Hij nam niet eens de moeite om hem achter zich dicht te doen. 
Dankzij de weerschijn van de lampen in de gang en de heldere maan die door de ramen naar binnen scheen, kon ze slechts wat meubels in de kamer onderscheiden. 
Aan de rand van zijn bed bleef hij staan, en met schorre stem vroeg hij: 
‘Wil je dit ook graag?’ 
Ze streelde over de beginnende stoppeltjes op zijn kaak. ‘Ja,’ 
mompelde ze. 
Met een diepe zucht verstevigde hij zijn greep, en hij legde zijn lippen op haar mond. 
Niet van plan om zich nog langer te beheersen, drukte ze zich zo dicht mogelijk tegen hem aan. Met haar vingers woelde ze door zijn haren, genietend van zijn tevreden gegrom. 
Het was maar al te duidelijk dat het simpele overslaande vonkje tijdens hun ontmoeting was opgelaaid tot een heet vuur van begeerte. 
Ze voelde zich gewoon duizelig toen hij zich langzaam terugtrok. Haar ogen bleven gesloten, maar ze hoorde en voelde zijn hijgende ademhaling. Hoe kwam het dat hun samenzijn zo intens was, zo vurig? 
Lang kon ze daar niet over nadenken, want plotseling werd ze opnieuw opgetild en op het bed gelegd. Ze opende haar ogen, trok haar jurk uit en keek toe terwijl hij zich uitkleedde. 
Eenmaal naakt, boog hij zich voorover, legde een arm om haar middel en trok haar weer overeind. Met het natte topje van zijn tong ging hij over haar lippen, terwijl hij met een hand haar beha losmaakte. Daarna ging hij met zijn hand over haar ruggengraat naar beneden en liet die hand vervolgens in haar slipje glijden. 
Ze huiverde van genot… Een voorproefje van het genot waarnaar ze zo verlangde. 
Terwijl hij haar met zijn vingers overal kneedde en haar daarbij vurig kuste, kon ze alleen maar hopen dat hier nooit een einde aan zou komen. Sterker nog, ze wilde hem op haar, in haar. Ze wilde hem nu! 
Met haar handen zijn slanke heupen strelend, trok ze hem naar zich toe. 
Met een vastberaden glans in zijn ogen legde hij haar teder neer. 
Zachtjes zei hij, haar indringend aankijkend: ‘Dit is niet de reden waarom ik je gevraagd heb om te blijven.’ 
Met haar vinger streelde ze zijn hals. ‘Dat weet ik.’ 
‘Hoewel ik er geen spijt van heb.’ 
Met een grijns reageerde ze: ‘Ik ook niet.’ 
Hij kuste haar teder. ‘Ga met me mee naar Frankrijk,’ mompelde hij daarna. 
Ze kreunde. De verleiding was groot, maar maandag zou ze aan haar nieuwe baan beginnen, en ze wilde niet langer profiteren van zijn geld. 
Alleen leek dat op dit moment helemaal niet meer zo belangrijk. Ze sloot haar ogen en zuchtte. 
Hij kuste het gevoelige plekje onder haar linkeroorlel. ‘Wat als ik het je heel lief vraag?’ 
Ze beet op haar lip. Ze kon er niet meer tegen. ‘Weet je wat?’ zei ze met haar vingers door zijn haren gaand. ‘Ik beloof je verder niets meer te weigeren als je me dat niet meer vraagt.’ 
 
Mateo verbaasde zich er wel over dat zijn ontmoeting met Bailey Ross hierop was uitgelopen. Binnen twee dagen waren ze van vreemden en tegenstanders minnaars geworden. Terwijl hij langzaam met zijn lippen over haar heerlijk geurende schouder ging, realiseerde hij zich dat zijn gevoelens voor haar intenser waren dan hij ooit had meegemaakt. 
Toen ze met haar hiel in zijn rug duwde om hem aan te sporen, wreef hij nog nadrukkelijker tegen haar aan maar beheerste zich verder. Hij wilde voorkomen dat er aan dit samenzijn te snel een einde kwam, daarvoor genoot hij er te veel van. 
Hij legde een hand om een van haar volle borsten en ging met zijn hoofd naar beneden. Met zijn tong likte hij even over haar borst voordat hij de tepel tussen zijn tanden nam. 
Tot nu toe had ze met haar handen door zijn haren gewoeld, maar nu hield ze hem al kreunend stevig vast. 
Hij hoorde haar wanhopig slikken en genoot ervan dat haar ademhaling nog moeilijker ging dan die van hem. Plagerig beroerde hij haar tepel en probeerde te negeren dat zijn lichaam op het punt stond om te exploderen. 
Met haar been om zijn rug geklemd, begon ze met haar bekken op gelijke maat te bewegen als zijn tong. 
Ze mompelde iets, maar hij kon het niet verstaan. Hij wilde onder geen beding het ritme verstoren waarin hun lichamen nu bewogen. Van hem mocht het zo de hele nacht blijven duren. 
Als zijn lichaam nu maar niet om meer smeekte! 
Hij ging wat anders liggen, iets hoger om zo nog meer te kunnen genieten van haar lippen terwijl zijn hand streelde over haar ribben, de welving van haar middel, haar heupen en daarna weer omhoog. Zo speelde hij met haar lichaam totdat hij haar plotseling voelde bewegen. 
Ze leek hem wel weg te duwen. Hij bleef eerst roerloos liggen, daarna rolde hij van haar af. Wat was er mis? Had hij haar pijn gedaan? 
Toen bleek dat ze alleen maar de rollen wilde omdraaien en op hem wilde liggen, lachte hij opgelucht. 
Met haar heupen gleed ze over zijn schoot en streek haar haren uit haar gezicht. 
Hij vond het heerlijk dat ze de leiding wilde nemen, maar als ze zo bleef bewegen op zijn kloppende mannelijkheid, zou hem dat te veel worden en dan zou hij veel te snel tot een hoogtepunt komen. 
Dus duwde hij haar opzij zodat ze weer onder hem kwam te liggen. 
Toen ze hem met een uitdagende glans in haar ogen aankeek, liet hij zijn hand voor in haar broekje glijden, en zijn begeerte nam nog meer toe. Ze voelde warm en vochtig aan. Hij drukte wat harder tegen haar gevoeligste plekje, waarop ze een geluid uitte dat hem duidelijk maakte dat ze er klaar voor was. 
Hij boog voorover en reikte in de la van het nachtkastje waar hij een condoom uithaalde. Terwijl hij de bescherming omdeed, voelde hij haar ongeduldig bewegen. O, wat wilde hij het graag langzamer aan doen, maar bij deze vrouw zou hem dat niet lukken. 
Eenmaal goed beschermd, schoof hij bij haar naar binnen terwijl hij haar hartstochtelijk kuste. 
Ze reageerde onmiddellijk door hem nog steviger vast te klemmen tussen haar benen. 
Met een arm boven haar hoofd, stootte hij dieper in haar. Hij had het gevoel alsof hij verdronk in een vuurzee. Al zijn zintuigen en zenuwen stonden op scherp. 
Bailey streelde zijn hals, voelde de aderen kloppen. Ze raakte bijna buiten adem door het ritme waarin Mateo bewoog terwijl hij met zijn tong diep in haar mond doordrong, maar van haar mocht dit eeuwig duren. 
Onverwacht bleef hij stil liggen. Ze kon voelen hoe iedere pees in zijn lichaam zich spande, hoe zijn hart wild tekeerging. Daarna, sidderend van genot, kwam zijn bevrijding. 
Daarop gooide ze haar hoofd in haar nek toen ze zelf haar hoogtepunt bereikte. 
 



Hoofdstuk 7

 
 
‘Vertel me eens wat meer over Frankrijk.’ 
Bij het horen van Baileys stem werd Mateo wakker. Hij drukte een kusje op haar zijdeachtige kruin. 
Tot diep in de nacht hadden ze de liefde bedreven. De eerste keer was ongelofelijk geweest, alleen veel te snel voorbij. De tweede keer hadden ze heel langzaam elkaars lichaam verkend. De derde keer was het fijnste geweest… Hij kon niet langer ontkennen dat hun samenzijn méér was dan alleen maar fantastische seks. De band tussen hen, de verbazingwekkende manier waarop ze bij elkaar pasten, was speciaal. 
Dat betekende niet dat hij van gedachten was veranderd over een serieuze relatie of over trouwen. Een huwelijk betekende ongetwijfeld kinderen, kinderen van hemzelf. Zijn praktijk was zijn hele leven. 
Daarin, en in het bouwen van zijn eigen huis, had hij al zijn energie gestoken. Hij had alles wat hij nodig had, alles wat hij wilde. Hij voelde zich veilig, en dat was van onschatbare waarde in het leven. 
Als echtgenoot… vader… Nou, hij kon geen positie bedenken die kwetsbaarder was. Hij zou zich zorgen gaan maken over complicaties tijdens zwangerschappen, over kinderziektes, en dan was er nog het feit dat hijzelf geen familie meer had, behalve Mama. Stel dat er iets gebeurde waardoor zijn kinderen naar een weeshuis moesten… 
Moeizaam slikte hij de brok in zijn keel weg. 
Dat was ook de reden waarom hij geen vaste relatie meer wilde, zeker niet na Linda. Hij was een invloedrijk en welgesteld man die zelf zijn leven wilde bepalen. 
Deze avond had hij zich volledig overgegeven aan de onmiskenbare chemie die er tussen Bailey en hem bestond. Natuurlijk hoopte hij dat hij nog wat langer van de aantrekkingskracht tussen hen zou kunnen genieten. 
In zijn arm genesteld en met haar kin steunend op zijn borst vroeg ze: 
‘Waarom houdt iedereen toch zo van Parijs? Ging je er al naartoe toen je nog jong was?’ 
Met haar slaperige maar tevreden en mooie gezichtje keek ze hem aan. 
‘Als kind bedoel je?’ 
‘Hm-m.’ 
‘Ik wist niet eens dat Parijs bestond.’ 
Ze ging wat overeind zitten, en in het schemerige licht probeerde ze in zijn ogen te kijken. 
Buiten brak de dageraad aan, en het zonlicht gaf een mooie glans aan haar haren. 
Voorzichtig vroeg ze: ‘Was je erg eenzaam? In het weeshuis, bedoel ik?’ 
Hij verstrakte. Zijn eerste reactie was om haar vraag te negeren. Als iemand anders, en dat gold ook voor Alex of Natalie, over zijn kindertijd begon, liet hij maar weinig los. Het verleden lag achter hem, al zou hij het nooit kunnen vergeten. Met Bailey voelde hij echter een hechte band, zeker na de afgelopen nacht. Wat het ook was wat hem in Bailey aantrok, hij had er geen controle over. Hij wilde meer met haar delen dan alleen zijn bed. Hij wilde vrijuit spreken… al was het maar voor dit moment. 
‘Ik was niet eenzaam,’ begon hij. ‘Ik had veel vrienden, en er waren begeleiders die echt veel om ons gaven.’ Hij dacht even na en fronste zijn voorhoofd. ‘Het was wel zo dat ik me alleen voelde, maar ik was toen nog te jong om te begrijpen waarom. Ik heb mijn ouders nooit gekend, en tot mijn vijfde verjaardag realiseerde ik me niet eens dat er een leven buiten het weeshuis bestond.’ 
Ze zat nu rechtop en sloeg het laken om haar borsten. ‘Wat gebeurde er dan op die verjaardag?’ 
‘Uit wat ik me kan herinneren, was het best een leuke dag. Na de lunch werd er voor me gezongen, en mijn twee beste vriendjes en ik kregen een speciaal toetje.’ Hij probeerde het zich weer voor de geest te halen, knipperde met zijn ogen en glimlachte. ‘Ik kreeg zelfs een cadeautje van wat mensen uit het dorp. Toen ik het papier eraf had gescheurd, bleek er een houten treintje in te zitten met een groene schoorsteen,’ 
herinnerde hij zich. ‘En rode wieltjes. Ik was er dolgelukkig mee.’ Zijn glimlach verdween. ‘Maar daarna vertelde mijn beste vriendje me dat hij vertrok, dat hij door een moeder en vader mee naar huis werd genomen.’ 
Ze trok haar knieën op en sloeg haar armen om haar door het laken bedekte benen. ‘Dat moet verwarrend zijn geweest.’ 
Hij kromp ineen bij de vertrouwde pijnscheut in zijn borst. Even was de verleiding groot om een einde te maken aan het gesprek en over het toeristische Frankrijk te gaan praten. Over het uitbundige Parijs dat Bailey uit de verhalen kende. Hij merkte echter aan haar dat ze echt geïnteresseerd was en dat ze oprecht meer wilde weten over de man met wie ze de nacht had doorgebracht. Zelf wilde hij ook meer over haar weten. Hij haalde diep adem en ging door met zijn verhaal. 
‘Ik had al eerder gemerkt dat er soms plotseling kinderen verdwenen. 
Niemand sprak er veel over, en als dat al gebeurde dan snapte ik er nog niet veel van. Alleen dit keer, met Henri, werd het me duidelijker.’ 
‘Je realiseerde je opeens dat je iets miste.’ 
Hij knikte. Ja, precies, hij had inderdaad iets gemist! 
‘Vanuit het raam in de slaapzaal zag ik dat Henri bij een man en vrouw in een glanzende witte auto stapte. Toen ze wegreden, zwaaide ik nog, maar hij keek pas op het allerlaatste moment om. Ik geloof dat hij ook mijn naam riep toen hij me zag.’ 
Ontroerd drukte ze zich tegen hem aan. ‘O, Mateo… dat moet vreselijk zijn geweest.’ 
Niet vreselijk. ‘Het was eerder een openbaring, en het bracht mijn afgeschermde wereldje aan het wankelen. Vanaf dat moment had ik meer in de gaten dat anderen ook vertrokken, terwijl ik maar achterbleef. Een paar jaar geleden heb ik nog geprobeerd om Henri op te sporen. Het zou fantastisch zijn om hem weer eens te zien en wat herinneringen op te halen.’ 
Henri was zijn eerste echte vriend geweest. Hij raakte het litteken op zijn bovenlip aan – het litteken dat hij al had sinds hij de bal die Henri hem had toe gegooid niet had kunnen vangen. Hij negeerde de pijnscheut in zijn borst, ging op de rand van het bed zitten en pakte de karaf met water. Nadat hij twee glazen had gevuld, gaf hij er een aan haar. 
Ze nam wat slokjes en keek hem over de rand van het glas aan. ‘Hoe heeft Mama Celeca jou gevonden?’ vroeg ze, hem het glas teruggevend. 
‘Mama heeft me niet gevonden, maar Ernesto.’ Hij nam nog een slok en zette toen beide glazen weg. ‘Enkele jaren daarvoor was hij tijdens een vakantie heel kort verliefd geweest op Antoinette, die er daarna achter kwam dat ze in verwachting was. Een vriend van Ernesto, die in Frankrijk was geweest, vertelde hem dat hij had gehoord dat Antoinette in een stadje genaamd Ville Laube het leven had geschonken aan een jongetje, maar dat ze het kind voor adoptie had afgestaan. Ernesto reisde ernaartoe en kon het weeshuis dat zijn vriend had genoemd wel vinden, maar niet zijn zoon.’ 
In het laken knijpend, zei ze vertwijfeld: ‘Ik dacht dat je had gezegd dat je Ernesto’s zoon was.’ 
‘Niet zijn echte zoon, maar mijn ouders kwamen wel uit Italië. Ik was in het weeshuis achtergelaten toen ik drie jaar oud was, maar ik herinner me natuurlijk niets van voor die tijd.’ 
Hij wachtte even en vervolgde toen: ‘Op de dag na het vertrek van Henri zag ik in de tuin onder een grote eik een triest kijkende man zitten. Hij had zijn handen gevouwen en zijn ogen neergeslagen. Toen ik langzaam dichterbij kwam, zag ik dat die ogen bloeddoorlopen waren. Hij had duidelijk zitten huilen. Ik herkende dat, omdat ik ’s morgens soms ook zulke bloeddoorlopen ogen had.’ 
Hij kreeg een brok in zijn keel toen hij zich weer al die emoties, geluiden en geuren van die dag herinnerde. De geur van lavendel, het geluid van spelende kinderen, en zijn intuïtieve gevoel dat als hij deze man zou kennen hij hem aardig zou vinden. 
‘Ik wist niet waarom de man zo ongelukkig was. Ik had geen flauw idee van wat ik moest zeggen. Ik wist alleen maar dat ik met hem te doen had. Dus ging ik naast hem zitten en legde mijn hand op die van hem.’ 
Hij keek naar haar en meende een traan over haar wang te zien biggelen. Ironisch, want hij kon zich niet herinneren dat hij na die dag zelf ooit nog had gehuild. 
‘En hij nam je later mee naar zijn huis.’ 
‘Ja, naar Italië. En weer later nam hij me mee hiernaartoe, naar Australië.’ 
‘Dus Mama Celeca is niet je echte grootmoeder?’ 
‘Ze heeft me altijd behandeld alsof ze dat wel is. Ze accepteerde me meteen toen Ernesto met mij aan kwam zetten in Casa Buona. Tijdens de avonden was ik ook altijd bij Mama in de keuken te vinden.’ 
‘Daar leerde ze je koken.’ 
Hij glimlachte en knikte bij de herinnering aan die zalige aroma’s en Mama’s zorgvuldige instructies. ‘De ouderwetse Italiaanse gerechten.’ 
‘De lekkerste!’ Ze draaide zich wat meer naar hem om. ‘Heeft Ernesto zijn echte zoon ooit nog gevonden?’ 
‘Nee.’ En dat was het tragische. ‘Hoewel hij de hoop daarop nooit opgaf.’ 
‘Is hij ooit getrouwd?’ 
‘Nooit. Hij stierf twee jaar geleden.’ 
‘Ik kan me herinneren dat Mama me dat heeft verteld.’ 
‘Hij wilde thuis in Casa Buona begraven worden. Mama was diepbedroefd bij de dood van haar zoon, maar dat heeft haar in ieder geval nog wat troost gegeven.’ Hij sprak de woorden uit die zo dicht bij zijn hart lagen. ‘Hij was een goede zoon voor haar en een goede vader voor mij. Afgelopen jaar kreeg ik een telefoontje van een vrouw, de weduwe van zijn biologische zoon. Die was verongelukt, en na de begrafenis had ze wat papieren gevonden over het weeshuis. Zo had ze Ernesto gevonden, en ze wilde hem laten weten dat hij was overleden.’ 
Ze boog haar hoofd en vroeg zachtjes: ‘Is dit de reden waarom Natalie denkt dat jij een keer met een kind thuiskomt?’ 
‘Vroeger waren de adoptieregels wat makkelijker.’ 
‘Het zou voor jou geen probleem zijn om te bewijzen dat je voor een kind kunt zorgen. Ik ken je nog niet zo lang, maar ik weet zeker dat je een goede vader zou zijn… net als Ernesto.’ 
Hij voelde opnieuw een scherpe, onbehaaglijke knoop in zijn borst. 
‘Ik heb het veel te druk voor een kind.’ Ineenkrimpend voelde hij eraan toe: ‘Ik ben ook te egoïstisch.’ 
Toen zijn hoofd begon te kloppen, draaide hij zich om om zijn kussen goed te leggen. Ze moesten nu echt wat gaan slapen. 
Toen ze weer behaaglijk naast elkaar lagen, en hij net in slaap begon te vallen, hoorde hij haar mompelen. 
‘Wanneer word je in Frankrijk verwacht?’ 
‘Volgende week.’ 
‘Ik heb Natalie gezegd dat ik overmorgen voor haar zou komen werken.’ Ze tilde haar hoofd op en wierp een blik op de opkomende zon. ‘Nou ja, zeg maar morgen.’ 
Plotseling was hij klaarwakker. Misschien kon hij haar nu wel overhalen om met hem mee te gaan. ‘Natalie zou het je helemaal niet kwalijk nemen als je een week vrij zou nemen.’ Sterker nog, hij was ervan overtuigd dat Natalie er blij om zou zijn. Ze maakte er geen geheim van dat ze het fantastisch zou vinden als de beste vriend van haar man een vaste relatie zou krijgen. Niet dat het zover zou komen. 
Ze nestelde zich wat dichter tegen hem aan. ‘Ik zou dan het gevoel hebben dat ik er met een smoes onderuit probeer te komen.’ 
‘Misschien terecht als je alleen de Eiffeltoren en het Louvre zou bezoeken, maar wie gaat er nou een weeshuis bekijken?’ Hij streelde haar zachte warme arm. ‘Dat zou ze niet als een smoes zien.’ 
Na een paar minuten werd haar ademhaling rustiger, en hij dacht dat ze eindelijk sliep. Hij wilde net zelf ook in de vergetelheid wegzakken, toen hij haar stem weer hoorde. 
‘Mama had gelijk.’ 
Met moeite opende hij zijn ogen nog een keer. ‘Waarover?’ 
Ze wreef met haar wang tegen zijn borst en mompelde met slaapdronken stem: ‘Je bent een goede man.’ 
 



Hoofdstuk 8

 
 
Zoals Mateo al had voorspeld, vond Natalie het helemaal niet vervelend dat Bailey haar de volgende dag vroeg om een week verlof. 
‘Ik weet dat ik nog moet beginnen,’ begon ze, zittend aan het bureau van Mateo. ‘En ik ben je heel erg dankbaar dat je me een kans wilt geven, maar ik vroeg me af of ik volgende week misschien al vrij zou kunnen krijgen?’ 
‘Is alles goed met je?’ 
‘Ja hoor.’ Meer dan goed zelfs. ‘Mateo heeft me gevraagd of ik met hem mee naar Frankrijk ga.’ 
Meteen daarop moest ze de telefoon een eindje van haar oor af houden, omdat Natalie erdoorheen gilde. 
‘Sorry,’ zei Natalie. ‘Ik ben alleen zo blij voor je, voor jullie allebei. Ik zal mijn garderobe eens grondig doorlopen, want in oktober zul je daar wel wat warme kleren kunnen gebruiken.’ 
De volgende ochtend begon Bailey vol frisse moed aan haar eerste baantje als schoonmaakster. Het was saai en allesbehalve ideaal werk, maar ze stroopte haar mouwen op, en keek na afloop trots naar de brandschone vloeren en de glanzende keukens en badkamers. Ze was nu in ieder geval constructief bezig, ging door met haar leven en verdiende haar eigen geld. 
Die vrijdag kwam ze uitgeput maar opgetogen terug bij Mateo. Meteen bij de voordeur stak ze haar hand uit. 
Hij pakte het papiertje aan dat ze vasthield. ‘Wat is dit?’ 
‘De kwitantie van mijn eerste overboeking.’ 
Speciaal voor de afbetaling van de lening had hij een rekening geopend. 
Tevreden keek hij haar aan. ‘Dit moeten we vieren.’ 
‘Wat heb je in gedachten?’ 
‘Een dinertje bij dat kleine Italiaanse restaurant hier vlakbij. Tenzij je te moe bent…’ 
‘Nee.’ Plotseling voelde ze zich weer helemaal opgepept. Vandaag had ze een belangrijke stap in de goede richting gezet, en dat moest gevierd worden. ‘Maar op één voorwaarde. Ik betaal voor mezelf.’ 
Hij trok een wenkbrauw op. ‘Je hoort te sparen, niet uit te geven.’ 
‘Anders gaan we niet.’ 
Ze werden het eens, en even later zaten ze te genieten van de chianti en een heerlijk bord spaghetti. De avond eindigde, zoals iedere avond, met een zalige vrijpartij. 
Toen ze daarna in elkaars armen lagen en hij haar hoofd streelde, voelde ze zich gelukkiger dan ze zich lange tijd had gevoeld. Ze had het heerlijk gevonden om door Europa te trekken en Italië was leuk geweest, in ieder geval voordat Emilio haar zo in het nauw had gebracht, maar het gevoel dat ze met Mateo had, was onovertroffen. 
Vreemd genoeg voelde ze zich hier in deze luxueuze woning bij deze zelfverzekerde dokter al helemaal thuis. 
Ze realiseerde zich wel dat dit geluk maar tijdelijk was. Haar verblijf in dit prachtige huis met deze adembenemende man was niet meer dan een sprookje waarin ze toevallig verzeild was geraakt. De vele relaties die Mateo had gehad, hadden nooit lang geduurd, zoals Mama haar meer dan eens had verteld. Er was geen reden om te geloven dat het met haar wél lang zou duren. 
Dat vond ze ook prima. Met een glimlach streelde ze teder over zijn borst. Ze was van plan om er zolang het duurde van te genieten, en daarna zou ze de rest van haar leven haar herinneringen aan hem koesteren. En dan waren ze nog niet eens in Parijs geweest! 
 
Twee dagen later vlogen ze de halve wereld over in het luxueuze vliegtuig dat Mateo had gehuurd. 
Bailey was ervan overtuigd dat ze na deze vlucht nooit meer hetzelfde over vliegen zou denken. 
Vroeg in de avond landden ze op het vliegveld Charles de Gaulle. Het was koud in de lichtstad, maar Bailey had het behaaglijk warm dankzij het dure jasje van Natalie, en genietend van de koele lucht op haar gezicht, ging ze achter in de limousine zitten. Haar moeder had zich jaren geleden waarschijnlijk net zo opgewonden gevoeld in deze beroemde stad. 
Tijdens de autorit naar het hotel nam ze alle bezienswaardigheden gretig in zich op. De Eiffeltoren, de historisch zo belangrijke Arc de Triomphe en het Louvre met de glazen piramide. 
Ze zuchtte. ‘Eindelijk kan ik de Mona Lisa gaan zien.’ 
Hij drukte haar handen. ‘We zullen een hele dag voor het Louvre uittrekken.’ 
‘Voor of nadat we een ochtend langs de Seine hebben gekuierd? En ik wil iets drinken op zo’n verrukkelijk terrasje en de obelisk bewonderen aan de Place de la Concorde.’ 
Hij gaf haar een knuffel. ‘Ik beloof je dat we dat allemaal gaan doen.’ 
In een van de beste hotels in het centrum vlak bij de Champs-Elysées checkten ze in. Ze hield haar adem in bij het zien van de schitterende kroonluchters, de glanzende vloeren, de klassieke marmeren beelden en de weelderige bloemstukken. Geld maakte niet gelukkig – kijk maar naar haar vader – en ze vond het niet belangrijk om rijk te worden, maar ze genoot ervan om de kans te krijgen dit te mogen meemaken. 
Morgen zouden ze zich tussen de minder gefortuneerden bewegen… de weeskinderen in het tehuis, zoals Mateo ook ooit had geleefd. 
Ze nam zijn ongedwongen gedistingeerde houding in zich op terwijl hij bij de receptie bezig was. Het moest een bitterzoete ervaring zijn om ieder jaar bij dat weeshuis langs te gaan. In hun suite liep ze nog steeds mijmerend naar een raam vanwaaruit een schitterend uitzicht was te bewonderen. 
Binnen de kortste keren stond hij achter haar. Hij sloeg zijn armen om haar heen en mompelde in haar haren: ‘Men zegt dat Parijs overdag alleen maar rust en dat de stad pas ’s nachts tot leven komt. Ben je er klaar voor om de stad te gaan verkennen?’ 
‘Ik zou niets liever willen, maar ik heb eerst wat slaap nodig.’ 
Bovendien wilde ze niet bekaf zijn als ze de volgende dag naar het weeshuis gingen. 
‘Hongerig dan?’ Hij drukte haar dichter tegen zich aan. ‘Of zullen we eerst dat verleidelijke meubelstuk daar eens uit gaan proberen?’ 
Ze grinnikte, want hij bedoelde het hemelbed. 
Het uitzicht op Parijs bij nacht de rug toekerend, draaide ze zich om, en ze legde een liefdevolle kus op zijn stoppelige wang. ‘Dat lijkt me wel een goed idee,’ mompelde ze. ‘Maar ik wil me eerst even opfrissen.’ 
‘Alleen als we dat samen doen.’ 
Hij leidde haar naar een met veel marmer ingerichte badkamer met een klassiek ligbad op pootjes dat groot genoeg was voor twee personen. 
Nadat hij haar eerst hartstochtelijk had gekust, een prikkelend voorproefje, liet hij haar alleen om wat te eten en drinken te bestellen. 
Dromerig draaide ze de goudkleurige kranen open en voegde er wat badzout aan toe. Daarna stak ze neuriënd haar haren op met een haarspeld. Nadat ze haar schoenen en de van Natalie geleende kleren had uitgetrokken, stak ze haar armen in een van de hotelbadjassen, maar ze stopte toen ze haar spiegelbeeld in het raam zag. 
Ze wilde dit moment voor altijd in haar geheugen prenten, dit dromerige gevoel. Aan de andere kant van dat raam klonk het geroezemoes van Parijs, met muziek, gelach en leven. En wat nog verbazingwekkender was, aan de andere kant van die deur verlangde Mateo Celeca ernaar om dit bad met haar te delen. 
Haar badjas dichtknopend, liet ze zich op de rand van het porseleinen bad zakken om de gebeurtenissen van de afgelopen weken te overdenken. 
Twee weken geleden had ze er wanhopig naar verlangd om naar huis te gaan. Ze had in gedachten de gelukkige tijden met haar vader herbeleefd en er verdriet over gehad dat hun relatie was stukgelopen. 
De komst van de taxi had haar gelukkig belet om op hem toe te rennen toen ze hem in het centrum had gezien. Er was immers niets wat ze niet al eerder had gezegd en niets wat ze nog kon doen om hun ruzie bij te leggen. Hoe meer ze aandrong, hoe meer haar vader haar van zich af duwde. 
Misschien dat we ooit weer eens met elkaar gaan praten, dacht ze, met haar hand door het warme water wervelend, maar eerst wilde ze iets van haar leven maken. Ze was nog jong, en alles was nog mogelijk. 
De komende dagen was ze van plan om eerst Mateo te helpen. 
Natuurlijk zou ze ook genieten van hun tijd samen in Parijs, maar ze was vastbesloten om er nuchter onder te blijven. Het was te eenvoudig om verliefd op hem te worden, terwijl het risico te groot was dat ze vervolgens door hem verlaten zou worden. Niet omdat hij succesvoller was dan zij, want daar maakte ze zich geen zorgen om, maar vooral vanwege zijn ideeën over een vaste relatie. 
Als Mateo al zou trouwen, zou het waarschijnlijk zijn om zo dat jongetje te kunnen adopteren over wie hij het had gehad. Hij was met zijn werk getrouwd en had toegegeven dat hij het te druk had voor een gezin, en dat hij te egoïstisch was. Dat laatste kon ze maar moeilijk geloven. De weesjongen die hij ooit was geweest, zat nog steeds in hem. De jongen die niemand en niets had. Ze voelde aan de armband om haar pols en glimlachte. Mensen verwerkten het verleden allemaal op een andere manier. 
De deur zwaaide open, en ze kwam overeind. 
Mateo liep de badkamer in met een zilveren dienblad met daarop twee champagneglazen en een schoteltje met plakjes peer. 
Bij het zicht van hem en de wellustige blik in zijn ogen begon haar lichaam meteen te tintelen, want op het witte servet over zijn arm na was hij compleet naakt. 
Ze nam hem begerig in zich op… Groot, gebruind en ontspannen in zijn verrukkelijke lijf. ‘Ik hoop maar dat je de roomservice niet zo hebt binnengelaten,’ zei ze. 
Hij zette het blad op de rand naast het bad en reikte haar een glas aan. 
‘Op Parijs.’ 
‘Op Parijs,’ beaamde ze, en ze nam een slokje. 
Hij koos een wat groter stukje peer uit en beet erin. ‘Heerlijk,’ zei hij, zijn lippen aflikkend. 
Toen ze een hap wilde nemen van het stukje dat hij daarna voor haar mond hield, trok hij zijn hand weg. 
Heel langzaam ging hij met het fruit over de huid van haar hals naar haar borsten. 
Haar hart ging wild tekeer, en ze sloot haar ogen, wachtend tot het koele fruit onder de badjas in haar decolleté zou verdwijnen. 
In plaats daarvan liet hij zijn hoofd zakken, nam het stukje peer tussen zijn lippen en streek ermee over de huid van haar hals. 
Opgewonden hield ze haar hoofd naar achteren. 
Met één hand maakte hij daarna haar badjas open, terwijl hij met zijn hoofd steeds verder naar beneden bewoog. 
Even later voelde ze de koele lucht over haar blote borsten en dijen, terwijl hij met zijn hand over haar huiverende buik streelde, en daarna hoger over haar ribben naar haar gevoelige borsten. 
Hij beet in haar onderlip en zei naar het bijna overstromende water kijkend: ‘Het bad heeft aandacht nodig.’ 
Ze sloeg haar armen om hem heen en fluisterde in zijn oor: ‘Ik eerst.’ 
 



Hoofdstuk 9

 
 
Hoewel de ochtend eigenlijk veel te kil was om met een open wagen te rijden, regelde Mateo voor de rit naar het weeshuis toch een Franse cabriolet. 
Hij merkte dat Bailey volop genoot van het landschap onderweg. De wegen werden omzoomd door bomen met door de herfst gekleurde bladeren, en zo ver het oog reikte, lagen wijngaarden waar rond deze tijd van het jaar druk werd geoogst. Om haar een plezier te doen was hij even gestopt bij een rustieke boerderij met glas-in-loodramen en een wapenschild boven de deur. 
Soms vroeg hij zich nog even af of hij er wel goed aan had gedaan om haar uit te nodigen, of ze niet toch net zo’n profiteur als Linda zou blijken te zijn. Maar goed, ze waren nu onderweg, en hij was van plan om er het beste van te maken. 
‘Als we de kinderen hebben bezocht, kunnen we nog een paar dagen langer in Parijs doorbrengen, als je wilt.’ 
‘Twee dagen zou al fantastisch zijn,’ zei ze, kijkend naar een tractor. 
‘Tegen Natalie heb ik gezegd dat ik maandag weer beschikbaar ben.’ 
‘Ze zal het niet erg –’ 
‘Ik weet dat ze het niet erg zal vinden als het later wordt,’ onderbrak ze hem meteen. ‘Maar ik heb de teugels nu lang genoeg laten vieren. 
Natalie was zo goed om me een baantje aan te bieden, en het wordt tijd dat ik eens aan de slag ga.’ 
Dat Natalie haar een baan had aangeboden, maakte hem niet uit, maar wel dat ze vloeren ging schrobben om hem geld terug te betalen dat hij niet eens zou missen. Na de tijd die ze samen hadden doorgebracht, de intieme momenten die ze hadden gedeeld, zou hij haar het liefste zeggen dat ze die hele schuld kon vergeten, maar hij wist dat ze dan zou tegensputteren. Hij zou graag een appartement voor haar willen regelen en, als ze nog steeds wilde gaan studeren, de universiteit voor haar betalen, zoals Ernesto dat ook voor hem had gedaan. 
Natuurlijk zou hij daarbij wel duidelijk maken dat een huwelijksaanzoek er niet in zat. Uit wat ze hem had verteld over haar ervaringen met Emilio Conti zou ze daar trouwens alleen maar blij mee zijn. Ze was op het nippertje aan die man ontsnapt en ze zou zich voorlopig echt niet verheugen op het geluid van bruiloftsklokken. 
Nou, dat gold ook voor hem. Hij hield echt wel van kinderen, maar hij wilde niet de verantwoordelijkheid die erbij hoorde. Er waren te veel onzekerheden in het leven. Niemand kon hem overtuigen van het tegendeel. 
Tegen elf uur kwamen ze aan in de stad. Een paar minuten later reed de cabriolet over het modderige spoor naar de Ville Laube Chapelle, een mooi voorbeeld van vroege Franse architectuur. Het gerestaureerde gebouw was in de vorige eeuw verbouwd tot weeshuis. 
Bailey keek vol ontzag naar de meer dan dertig meter hoge torenspits en de versierde gevel. De ruwe steunpilaren contrasteerden met het verfijnde sierwerk en de stichtelijke gebrandschilderde ramen waar de late ochtendzon doorheen probeerde te schijnen. 
Mateo kreeg een brok in de keel. Er waren al zoveel jaren voorbij, en toch voelde hij zich bij het zien van dit weeshuis elke keer weer zes jaar oud… en net zo onzeker. 
Een meisje met kortgeknipt blond haar stopte meteen met touwtjespringen toen ze zag wie er uitstapte. Ze holde naar binnen om even later door de hoge dubbele deuren weer naar buiten te rennen in het gezelschap van nog meer kinderen. Ze werden gevolgd door een paar vrouwen die hun jurk gladstreken en beurtelings in hun handen klapten om de wild rondspringende kinderen tot de orde te roepen. Eén dame, met kastanjebruine schouderlange haren en een gele blouse – 
Madame Nichole Garnier, de directrice van het weeshuis – haastte zich om de kinderen in een rij op te stellen. Veel meisjes hielden een boeketje met vers geplukte wilde bloemen vast, en de jongens stonden kaarsrecht in de houding. 
Toen Madame Garnier de kinderen eindelijk enigszins tot bedaren had gebracht, begroette ze haar gasten. ‘Monsieur Celeca, wat fijn om u weer te zien,’ zei ze in het Frans. 
Haar lichtgroene ogen schitterden terwijl ze op hem toeliep en hem op beide wangen een kus gaf. 
Ze richtte zich tot Bailey. ‘En je hebt een vriendin meegebracht.’ 
‘Madame Nichole Garnier,’ zei hij in het Engels, want hij wist dat madame dan ook in die taal verder zou gaan. ‘Dit is Bailey Ross.’ 
‘Mademoiselle Ross.’ 
‘Zegt u maar Bailey.’ 
Madame pakte haar hand en hield die vast. ‘Als jij me Nichole noemt. 
Fijn dat je er bent.’ Glimlachend hield ze haar blik even vast voordat ze tegen hem zei: ‘De kinderen konden bijna niet wachten tot je er was.’ 
Ze draaide zich om en wenkte naar een jongen die in het midden stond. 
Het was een jongen van zes of zeven jaar oud, donkere haren en chocoladebruine ogen met dikke wimpers. 
Mateo glimlachte. 
Remy. 
Nichole legde haar hand op de kruin van de jongen. ‘U herinnert zich vast Remy wel, monsieur.’ 
Hij ging op zijn hurken zitten. Aan de ene kant had hij gehoopt dat in zijn afwezigheid het bijzondere karakter van dit kind was opgemerkt en dat het was geadopteerd door een liefdevol echtpaar. Aan de andere kant had hij er zich natuurlijk ook op verheugd om hem terug te zien, en afgaand op de brede grijns op zijn gezicht was Remy hem ook niet vergeten. ‘ Bonjour, Remy,’ begroette hij hem. 
De haren van de jongen vielen over zijn ogen toen hij glimlachend knikte. Daarna pakte hij zwijgend zijn hand. 
Mateo’s hart smolt toen hij door Remy aan de hand werd meegetrokken. Hoe vervelend het ook was om afscheid te nemen, hij nam zich voor om vaker op bezoek te komen. 
 
Bailey keek naar Mateo en Remy en voelde meteen de oersterke band tussen de twee. Toen Natalie erover sprak dat de kans groot was dat Mateo wel eens een keer een kind mee naar huis zou nemen, had ze toen iemand in gedachten gehad? Wisten Natalie en Alex van deze jongen? 
Ze kreeg het even te kwaad toen de meisjes hem de bosjes bloemen gaven en de jongens zijn hand schudden. 
Nichole vouwde haar armen over elkaar en zuchtte gelukzalig. ‘We zien altijd zo uit naar zijn bezoekjes.’ 
‘Hoeveel jaren komt Mateo al terug?’ 
‘Acht jaar, als je deze keer meetelt. Twee jaar geleden hielp hij mee met de renovatie van de slaapzalen. Vorig jaar sponsorde hij de installatie van een netwerk met vijftig pc’s. Dit jaar wil ik met hem praten over excursies, misschien zelfs een wat langer verblijf in Parijs voor de wat oudere jongens.’ 
Bailey was ervan overtuigd dat hij dat een goed idee zou vinden. Haar blik ging naar het bijzondere gebouw – als muren toch eens konden praten. ‘Is het weeshuis veel veranderd sinds Mateo hier verbleef?’ 
‘Door de eeuwen heen hebben er nogal veel renovaties plaatsgevonden. 
De laatste jaren zijn vooral de meubels en voorzieningen gemoderniseerd, en daaraan heeft Mateo veel bijgedragen.’ 
Bailey bestudeerde de kinderen. Ze waren goed gekleed, duidelijk goed verzorgd, en geen van de kinderen zag er ongelukkig uit. Het woord weeshuis riep beelden op uit de verhalen van Dickens… nooit genoeg te eten, nooit genoeg zorg of liefde. Hier zag het er beslist niet zo naar uit. Er hing een sfeer van hoop en liefde. 
Toen Mateo eindelijk ieder kind persoonlijk had begroet, stond Remy nog steeds trouw naast hem. 
‘Remy lijkt erg gehecht te zijn aan Mateo,’ merkte Bailey op. 
‘Ik geloof dat het wederzijds is.’ 
Alsof ze het plotseling koud kreeg, wreef Nichole over haar armen. 
‘Remy verloor zijn moeder toen hij drie jaar oud was,’ vertrouwde ze haar fluisterend toe. ‘Zijn vader leverde hem hier af met de mededeling dat hij zo snel mogelijk terug zou komen. Vier jaar later…’ Ze haalde haar schouders op. ‘…taal noch teken van hem!’ 
Bailey kreeg tranen in haar ogen. Zijzelf had tot haar veertiende nog een moeder gehad, en ze had ook een vader gehad, al was die later dan ook emotioneel afwezig geweest. Maar dat jongetje… Ze knikte naar hem. ‘Remy ziet er wel gelukkig uit. Levendig.’ 
Kwam dat omdat hij nog te jong was om echt te begrijpen dat er ook kinderen waren die in een gezin opgroeiden, met een vader en moeder? 
‘Hij is een bron van vreugde.’ Nichole aarzelde. ‘Hij praat weinig, maar dat is gewoon omdat hij meestal geen zin heeft om te praten.’ 
Liefdevol voegde ze eraan toe: ‘En Mateo en hij hebben een band die geen woorden nodig heeft.’ 
‘Denk je dat Remy’s vader hem ooit zal komen halen?’ 
‘Ik kan alleen maar zeggen dat Remy hier altijd een thuis zal hebben als dat niet zo is.’ 
Die woorden waren niet echt zo troostend voor Bailey als ze waarschijnlijk bedoeld waren. Voor zover ze tot nu toe had gezien, was dit een fijn en liefdevol weeshuis, maar een kind was toch altijd nog beter af bij zijn ouders… of niet? 
Mateo riep: ‘Bailey, de meisjes willen je graag ontmoeten. De jongens ook trouwens.’ Lachend woelde hij met zijn hand door Remy’s haren, terwijl Bailey en Nichole op hem toe liepen. 
‘Ken je Mateo al lang?’ vroeg Nichole. 
‘Niet echt.’ 
‘Hij is een goede man.’ 
Ze grinnikte. ‘Dat hoor ik van iedereen.’ 
‘Hij biedt anderen zoveel vreugde. Hij verdient al het geluk in de wereld.’ 
Het was duidelijk dat Nichole hoopte dat hun relatie zou uitgroeien tot een liefdevol huwelijk. Misschien moest ze de oudere vrouw vertellen hoe het zat. Mateo en zij waren dan wel minnaars, maar daar zou – zeker als het aan hem lag – geen vaste relatie uit ontstaan. 
Terwijl Mateo haar voorstelde aan de kinderen, sprak ze zichzelf vermanend toe. Zelf wilde ze immers ook geen vaste relatie op dit moment. 
 
Nadat de kinderen weg waren, kregen Mateo en Bailey een rondleiding van Nichole. 
Het inmiddels gerenoveerde exterieur stamde uit de middeleeuwen, en de keuken, het sanitair en de slaapzalen waren er in de twintigste eeuw bijgebouwd; de binnenmuren en de kleine kapel toonden nog de originele decoratieve elementen, zoals fijne beschilderingen. 
Aangezien Bailey zelf was opgegroeid in het jonge Australië was ze vol ontzag voor de historie waarmee deze kinderen iedere dag werden omringd. Hoewel de gewijde sfeer haar een nederig gevoel gaf, voelde ze er zich ook meteen thuis merkte ze, terwijl ze door de statige gangen wandelde. 
Na een heerlijke lunch, die bestond uit uiensoep en een groentequiche, zongen de kinderen wat liedjes. 
Al begreep Bailey weinig van de Franse teksten, ze kon zich niet herinneren dat ze ooit zo van een optreden had genoten. 
Na het concert namen de giechelende kinderen al buigend een staande ovatie in ontvangst. 
Mateo had ’s middags een bespreking met Nichole, zodat Bailey wat tijd kon doorbrengen met de kinderen, die allerlei spelletjes wilden doen, zoals hinkelen en verstoppertje spelen. 
Een van de meisjes, Clairdy, stal Baileys hart. Ze was pas vijf jaar, had lichtblonde haren en fraaie violetkleurige ogen. Ze danste, zong, en kletste aan één stuk door. 
Voor het diner verzamelden ze zich in de grote eetzaal. Toen Nichole voor de maaltijd een gebed zei, werd Bailey zich weer ten volle bewust van haar omgeving. Heimelijk nam ze de anderen in zich op, vooral de man naast haar. Wat zou het fantastisch zijn als ze vaker samen met Mateo hiernaartoe zou kunnen komen. 
Ze boog haar hoofd en lachte om zichzelf. 
Als sprookjes zouden kunnen uitkomen… 
Na de maaltijd wensten Mateo en zij de kinderen, Madame Garnier en de anderen welterusten, en met de belofte dat ze de volgende dag terug zouden komen, liepen ze naar de cabriolet. 
 
Onderweg probeerde Bailey zich tevergeefs te herinneren of Mateo had gezegd waar ze de nacht zouden doorbrengen. ‘Heb je een kamer in een hotel in het centrum geboekt?’ vroeg ze, over haar handen wrijvend. 
Ook al had ze handschoenen aan, toch was het fris. 
‘Ik bezit hier in de buurt nog een huis.’ 
‘Nou, het Paleis van Versailles kan het niet zijn,’ grapte ze, denkend aan zijn monumentale huis in Sydney. 
Hij gaf geen commentaar, glimlachte alleen maar voor zich uit en keek naar de weg die zich in de schemer voor hen uitstrekte. Het duurde niet lang voordat hij de auto tot stilstand bracht voor een boerenhoeve. 
Door het licht van de koplampen werd alleen de eenvoudige gevel ervan verlicht. 
Onzeker keek ze om zich heen toen hij het portier aan haar kant opende en haar hielp met uitstappen. ‘Overnachten we hier?’ 
‘Vind je het niet mooi dan?’ vroeg hij, terwijl hij hun bagage bij elkaar zocht. 
‘Nou, eerlijk gezegd…’ Verrukt zette ze een stap dichterbij. ‘Ik vind het schitterend, maar zit er wel verwarming in?’ 
‘En zo niet?’ 
‘Dan hoop ik dat er een open haard is.’ 
‘Inderdaad.’ Hij glunderde terwijl ze in het donker naar de voordeur liepen, bijgelicht door de met sterren bezaaide hemel. 
‘In de slaapkamer?’ vroeg ze, want dat vond ze wel romantisch. 
‘Hm-m.’ 
Ze bestudeerde zijn profiel, zo nobel en krachtig. ‘Je blijft me verbazen.’ 
Hij opende de deur, deed het licht aan en legde een kus op haar wang. 
‘Dat is wederzijds.’ 
De kamer rook naar lavendel en was mooi schoon en opgeruimd. Er stonden een grote driezitsbank, een simpele vierkante houten tafel en twee rotanstoeltjes. 
Met een lach zei ze: ‘Hé, er is een open haard.’ 
Hij kwam uit de zijkamer gelopen, waar hij hun tassen had neergezet. 
Voordat hij doorliep naar de haard kuste hij haar kort maar krachtig op de mond, waarna hij de lucifers van de schoorsteenmantel pakte. ‘Ik zal er eens voor zorgen dat je je wat kunt opwarmen.’ 
Ze had het nu al warmer en deed haar sjaal af, terwijl ze de verbleekte wandkleden en de tegelvloer in zich opnam. Met het gevoel alsof ze in een andere tijd was beland, liet ze zich op de bank vallen en schopte haar schoenen uit. ‘Hoelang is dit huis al in je bezit?’ 
‘Het eerste jaar dat ik hier terugkwam, heb ik hier overnacht,’ zei hij, op zijn hurken voor de haard. ‘Daarna heb ik het al snel gekocht.’ 
Ze aarzelde en maakte de knoopjes van haar vest los. ‘Acht jaar geleden al?’ 
‘Waarom verbaast je dat zo?’ 
‘Waarom heb je het niet met de grond gelijkgemaakt en iets laten bouwen wat meer naar jouw smaak is?’ 
Ze snapte niet waarom, maar kennelijk had ze hem beledigd, want hij fronste zijn voorhoofd. Ze had nou eenmaal niet anders verwacht dan dat hij zich hier ook graag met wat luxe zou willen omringen. Het zou vervelend zijn als de stemming nu was bedorven, dus zei ze: ‘Het spijt me.’ 
‘Dat hoeft niet,’ zei hij, de opgebrande lucifer op het vuur gooiend. ‘Je hebt gelijk.’ Hij pakte een pook en porde de vlammen op, totdat er een aangenaam vuur was ontstaan. ‘Ik was inderdaad meteen van plan om een groter huis te laten bouwen,’ zei hij, naar haar toe lopend. ‘Maar na een paar nachten merkte ik dat ik er toch niets aan wilde veranderen. 
Op een bepaalde manier voel ik me hier zelfs beter thuis dan in Sydney.’ 
Zijn blik ging naar haar handen, en hij pakte met een glimlach haar pols vast. ‘Weet je dat je altijd met deze armband begint te spelen als je onzeker lijkt te zijn?’ 
Ze keek naar de bedelarmband en zei schouderophalend: ‘Dat wist ik niet, maar ik geloof het best.’ 
Hij draaide haar pols zo dat de vlammen het goud verlichtten. 
Ze ging wat dichter tegen hem aan zitten. De warmte van zijn hand op haar huid was genoeg om haar begeerte op te wekken. 
‘Volgens mij heb je hem altijd om,’ zei hij. 
‘Mijn moeder heeft hem voor me gekocht. Een bedeltje voor iedere verjaardag.’ 
Hij liet haar pols zakken en keek haar onderzoekend aan. ‘Totdat je veertien was?’ vroeg hij. 
‘Ik wist al jaren dat ik deze armband op mijn zestiende verjaardag zou krijgen. Helaas weigerde mijn vader toen om hem aan mij te geven, en dus…’ 
‘Heb je hem zelf maar gepakt?’ 
‘Nee! Al wilde ik de armband nog zo graag hebben, omdat hij me aan mijn moeder herinnerde, ik zou hem nooit zomaar pakken zonder de toestemming van mijn vader. Na mijn zestiende verjaardag ben ik hem er wel om blijven smeken. Hij bleef volhouden dat hij niet geloofde dat ik er zuinig op zou zijn, maar uiteindelijk wist hij dat hij niet het recht had om hem voor me achter te houden.’ 
‘Dus besloot hij om je de armband toch maar te geven.’ 
‘En daarna heeft hij nooit meer echt met me gepraat.’ 
‘Volgens mij mist hij je moeder net zo erg als jij. Dat zou juist een band moeten scheppen.’ 
Verongelijkt zei ze: ‘Dat moet je hem maar eens vertellen.’ 
‘Waarom doe je dat zelf niet?’ 
‘Hij zou toch niet naar me luisteren.’ 
‘Heb je het wel eens geprobeerd?’ 
‘Al te vaak.’ 
Hij leunde naar achteren en staarde in het vuur. Wat later zei hij: ‘Ik zou er iets voor geven als ik nog met mijn biologische vader zou kunnen praten.’ 
‘Wat zou je dan zeggen?’ 
Na lang nadenken zei hij: ‘Ik zou hem naar het waarom vragen. Maar goed, ik krijg die kans niet meer.’ Hij keek haar weer aan. ‘Wat zou jij tegen je vader zeggen als je de kans kreeg?’ 
Peinzend antwoordde ze: ‘Waarschijnlijk zou ik hem ook naar het waarom vragen.’ 
‘Ooit zul je daarop nog wel een antwoord krijgen.’ Toen ze huiverde, sloeg hij zijn armen om haar heen om haar met zijn lichaam te verwarmen. Met zijn mond tegen haar haren vroeg hij: ‘Zo beter?’ 
In zijn ogen kijkend, antwoordde ze oprecht: ‘Alles is beter als jij me vasthoudt.’ 
Ze kromp ineen toen hij zijn wenkbrauwen weer fronste. 
Waarschijnlijk waren haar woorden te beladen voor hem, ook al was het de waarheid. Ze voelde zich oprecht veilig en beschermd in zijn armen. Jammer genoeg kon ze haar bekentenis nu niet meer intrekken. 
In een poging de fijne stemming tussen hen terug te krijgen, drukte ze zich tegen hem aan en streek met haar mond over zijn stoppelige kaak en over zijn zachte lippen. ‘Alhoewel, volgens mij druk je me nog niet stevig genoeg tegen je aan,’ zei ze, en ze voelde dat hij ontspande. 
‘Dat is snel genoeg verholpen,’ mompelde hij, terwijl hij zijn hand in haar nek legde. ‘Wat is dat?’ 
‘Kleren.’ 
Ze voelde een zalige warmte door haar lichaam gaan. In de afgelopen weken hadden ze vaak gevreeën, maar ze hoorde aan de toon van zijn stem en merkte aan zijn strelingen dat deze avond alles zou overtreffen. 
Dit keer wilde zij echter degene zijn die de leiding nam. Ze was van plan om hem dol van begeerte te maken door hem zo lang mogelijk te plagen. 
Ze tilde zijn kin op en kuste hem teder, voordat ze uit zijn armen gleed en voor hem ging staan. 
‘Je hebt een heerlijk vuurtje gestookt,’ zei ze. 
Hij ging rechter zitten. ‘Heb je het nu warm?’ 
‘Meer dan warm.’ 
Ze trok haar bloes uit. De hitte van de vlammen achter haar verwarmde haar blote rug terwijl zijn vurige blik haar aan de voorkant verhitte. 
Met bonzend hart maakte ze haar beha los en liet hem op het kleed vallen. Toen hij naar voren kwam, begon haar huid te tintelen en haar tepels werden hard onder zijn blik. 
In zijn ogen kon ze zien dat hij haar naar zich toe wilde trekken… haar net zo graag wilde kussen en proeven als zij hem. Ze herinnerde zich hoe hij de avond daarvoor spiernaakt in de badkamer van het hotel was verschenen, en hoe hij haar vervolgens eindeloos lang had gestreeld en geplaagd. 
Langzaam trok ze haar broek uit, waarna ze zich naar voren boog, dichtbij genoeg voor hem om haar aan te raken. Op een klein kledingstuk na was ze nu spiernaakt. 
Zijn borst ging op en neer door zijn hijgerige ademhaling. 
De vurige blik in zijn ogen herkende ze onmiddellijk. Hoelang zou het duren voordat hij haar naar zich toe trok? 
Ze zette een stap dichterbij en zag dat een spiertje in zijn gezicht zich spande. Toen ze zijn vochtige hand op haar buik legde, kwam hij naar voren en ging met zijn warme mond over haar ribben. Vanbinnen huiverend trok ze zijn hand naar het driehoekje van haar dijen en daarna weer omhoog. 
Zijn kussen werden intenser, en haar borst leek in brand te staan toen hij er met zijn lippen langs streek. 
Met een vinger volgde hij het elastiek van haar slipje. Kreunend zoog hij aan een van haar tepels terwijl hij tegelijkertijd het zijden stukje stof naar beneden trok. 
Daarna ging hij met zijn hoofd naar beneden, en uiterst traag likte hij de huid die zojuist nog bedekt was geweest met haar slipje. 
Ze verzette zich niet toen hij haar linkerbeen optilde en over zijn brede schouder legde. Met haar vingers woelde ze door zijn haren terwijl hij doorging met zijn ontdekkingsreis en met zijn tong haar vrouwelijkheid beroerde. 
Vlak voor het haar te veel dreigde te worden, dacht ze nog dat ze zich dit keer niet te snel gewonnen had willen geven. Nu was het te laat. Dit voelde – hij voelde – te goed om er nu mee te stoppen. Ze gooide haar hoofd naar achteren en zijn naam mompelend, gaf ze zich helemaal over aan de golven van hartstocht die haar overweldigden. 
Ze was zich er nauwelijks van bewust dat ze op het zachte vloerkleed werd gelegd en dat hij met zijn harde lichaam op haar kwam liggen. 
Wat later zag ze met een tevreden grijns dat hij niet eens de moeite had genomen om zich helemaal uit te kleden. Met haar benen om zijn dijen geslagen, begon ze hem weer te strelen, en door zijn reactie daarop werd het vuur in haar opnieuw aangewakkerd. 
Met iedere trage stoot leek hij precies het juiste plekje aan te raken terwijl hij met zijn lippen over haar wang streelde. Toen hij onverwacht hard en snel doorstootte, greep ze zijn hoofd vast en trok zijn mond naar die van haar. 
Terwijl hij zijn tong diep in haar mond bewoog, legde hij zijn warme hand op haar borst. Eerst cirkelde hij teder met zijn duim om een tepel. 
Ze hapte naar adem en huiverde toen hij vervolgens stevig in de tepel kneep. Dankzij het licht van de brandende vlammen kon ze zijn spieren zien glanzen. Met haar vingers streelde ze over zijn rug en ze volgde de harde spieren naar zijn vochtige buik voordat ze hem bij zijn heupen vastgreep. Ze sloot haar ogen, wenste dat er nooit een einde aan zou komen, maar in hetzelfde ritme bewegend voelde ze het vuur verder oplaaien. 
Op het moment dat hij kreunend boven haar verstijfde en dieper dan ooit in haar stootte, legde ze haar armen om zijn nek, en tegelijkertijd bereikten ze een hemels hoogtepunt. 
 



Hoofdstuk 10

 
 
Later verhuisden ze naar de slaapkamer, waar Bailey meteen onder de lakens gleed, terwijl Mateo eerst nog het vuur in de haard aanmaakte. 
In elkaars armen sliepen ze door tot na achten, en ze vrijden nog een keer voordat ze opstonden. 
In de loop van de ochtend had Mateo met Nichole in het weeshuis afgesproken. Samen maakten ze een schema voor regelmatige excursies naar de stad en omgeving. Het eerste uitstapje zou in de lente plaatsvinden en bestaan uit een verblijf in een pension met een bezoek aan het Louvre. 
Nichole was dolenthousiast, want de meeste kinderen hadden nog nooit een voet buiten dit district gezet. 
Met een tevreden gevoel zette Mateo zijn handtekening onder het plan. 
Hij wist uit eigen ervaring maar al te goed dat het voor een kind van onschatbare waarde was om meer van de wereld te zien, zowel voor zijn algemene ontwikkeling als voor zijn zelfvertrouwen. 
Aan het eind van de bespreking meldde Nichole dat een van de kinderen – ze mocht nog niet zeggen wie – vandaag naar een pleeggezin zou vertrekken. 
Hij vroeg zich af om welk kind het zou gaan. Als het Remy was, zou hij alleen maar blij voor hem zijn. 
Hij had Bailey beloofd dat ze vandaag een vlakbij gelegen dorp zouden gaan bekijken. Toen hij haar eindelijk had opgespoord, kon hij het echter niet over zijn hart verkrijgen om haar te storen. Ze was vader en moedertje aan het spelen met een paar van de jonge meisjes, onder wie Clairdy. 
Ontspannen leunend tegen de enorme eik keek hij naar de kletsende en lachende meisjes. Minstens één keer per jaar kwamen herinneringen aan dit weeshuis in een onrustige droom naar boven. Toch viel het hem bij elk bezoek steeds moeilijker om weer te vertrekken. Zo kijkend naar Bailey en de meisjes, voelde hij die tegenstrijdigheid sterker dan ooit. 
De herinneringen aan een tijd dat hij hier zo graag had willen vertrekken, terwijl hij hier tegenwoordig alleen maar wilde blijven. 
Dat was natuurlijk absurd. Hij had immers een praktijk, vrienden, een leven in Sydney. 
Bailey zag hem staan en wuifde hem toe. ‘Mateo, kom! Clairdy en Eleanor zijn koekjes aan het bakken. Je kunt nog meehelpen.’ 
Clairdy en de net zo kleine Eleanor babbelden tegen elkaar in het Frans terwijl ze namaakdeeg rolden en dat op een blad in het speeloventje schoven. 
Hij glimlachte bij de herinnering aan een tijd lang geleden toen hij Mama in de keuken hielp. ‘Wat voor koekjes zijn jullie aan het bakken?’ vroeg hij, op hen toe kuierend. 
‘C’est notre recette spéciale,’ zei Clairdy. 
Ah, een speciaal recept. ‘Kijk uit dat je de oven niet te hoog zet, anders verbrandt de bodem,’ merkte hij op. 
Eleonor deed meteen alsof ze aan de ovenstand draaide. 
Clairdy klopte goedkeurend op haar rug en riep uit: ‘Bon travail!’ 
‘Deze twee zijn onafscheidelijk,’ zei Bailey. ‘Ik heb nog nooit twee zulke goede vriendinnen gezien.’ 
Clairdy trok aan Mateo’s mouw. ‘Wilt u een koekje proeven, monsieur?’ vroeg ze in het Frans. 
Hij ging op zijn hurken zitten met zijn handen op zijn knieën. ‘Moeten ze niet eerst nog afkoelen?’ 
Clairdy zette haar handen op de heupen en knikte ernstig in de richting van de oven, waarna ze Eleonor instructies gaf dat ze er nog twee minuten in moesten blijven en daarna moesten afkoelen. 
Hij streelde de rug van Bailey en fluisterde: ‘Na de koekjes gaan we naar het dorp.’ 
‘Misschien willen de meisjes ook wel mee.’ 
Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ongetwijfeld, maar als we deze twee meenemen, willen ze allemaal mee.’ 
Bailey knikte met net zo’n ernstige blik als Clairdy zojuist had gedaan. 
‘We zouden een busje kunnen huren.’ 
Hij lachte. ‘Misschien wel.’ 
‘Hoe ging het vanochtend met Nichole?’ vroeg ze, zich naar hem toe draaiend. 
Haar blauwe ogen hadden nog nooit zoveel uitgestraald. ‘We hebben een excursieschema voor volgend jaar opgesteld. De oudere kinderen zijn het eerste aan de beurt.’ 
‘Maar er zal toch niemand worden overgeslagen?’ 
‘Iedereen komt aan de beurt,’ verzekerde hij haar. 
Gerustgesteld trok ze zijn arm om haar middel. Met haar hoofd tegen zijn schouder keek ze naar de twee meisjes. 
Eleonor was bezig een elfenpakje aan te trekken, en Clairdy bevestigde bij haar de bijbehorende zilveren vleugels. 
Bailey knuffelde hem. ‘Ik heb het hier naar mijn zin.’ 
‘Het klimaat doet je goed.’ Hij legde een kusje op haar slaap. ‘Je krijgt blozende wangen.’ 
‘En mijn lippen?’ 
Zijn lichaam reageerde meteen. Terwijl de kinderen helemaal in hun spel opgingen, trok hij haar in een hoek dicht tegen zich aan. Meteen voelde hij haar in zijn armen wegsmelten. Toen hun lippen zich eindelijk van elkaar losmaakten, wilde hij niets liever dan vergeten waar ze waren en haar opnieuw kussen. 
‘Het is nog vroeg,’ mompelde hij tegen haar wang. ‘Misschien kunnen we nog snel even langs huis voordat we gaan lunchen.’ 
Ze legde een kus op zijn wang. ‘Misschien kunnen we hier wel samen met de kinderen eten.’ 
Met een frons op zijn voorhoofd zette hij een stap naar achteren. ‘Begin ik mijn aantrekkingskracht nou te verliezen?’ 
Plagerig vroeg ze: ‘Zou je dat erg vinden?’ 
‘Wel als het om jou gaat.’ 
Hij legde zijn handen om haar gezicht en kuste haar langzaam en intens, totdat de wereld om hen heen niet meer leek te bestaan. Hij had zijn laatste opmerking oprecht gemeend. Vandaag was die andere wereld – met zijn drukke kantoor, afspraken en investeringen – ook niet belangrijk. 
Toen hij voor de tweede keer zijn lippen terugtrok, bleven haar ogen eerst even gesloten. Tegen de stenen muur leunend, keek ze hem vervolgens dromerig aan. 
‘Misschien moeten we hier blijven.’ 
Bevreemd keek hij haar aan. Niet omdat hij het niet met haar eens was, maar omdat het idee hem juist wel aantrok, hoe luchthartig het ook klonk. Eigenlijk had hij haar alleen uitgenodigd voor deze reis vanwege de fysieke aantrekkingskracht tussen hen, maar op dit moment voelde hij meer. Iets nieuws, en hij wist nog niet goed wat hij daarmee aan moest. 
Hij schrok op bij het horen van een vrouwenstem. Het bleek Madame Prideux te zijn. 
Bailey had haar ook gehoord, en ze trok haar bloes recht. ‘Is ze naar jou op zoek?’ fluisterde ze. 
‘Nee, naar Eleonor. Ze wil dat ze zich opfrist en naar kantoor komt.’ 
‘Is er iets mis?’ 
Hij dacht aan wat Nichole had gezegd over het vertrek van een van de kinderen. ‘Integendeel, ik denk dat Eleonor vandaag geluk heeft.’ 
Eleonor liep aan de hand van Madame Prideux naar binnen, terwijl Clairdy alleen achterbleef bij haar miniatuurkeukentje. 
Hij begreep helemaal hoe ze zich voelde. 
‘Maak je geen zorgen, Clairdy,’ zei Bailey. ‘Volgens monsieur heeft Eleanor niets verkeerd gedaan.’ 
Clairdy keek haar niet-begrijpend aan, zuchtte diep en zei toen iets in het Frans. 
Baileys ogen werden groter toen ze de woorden mama en papa opving. 
Ze ging naast haar zitten en vroeg aan Mateo: ‘Zegt ze nu wat ik denk dat ze zegt?’ 
Hij knikte. ‘Nichole vertelde me vanochtend dat er een echtpaar is dat na jaren op de wachtlijst eindelijk toestemming heeft gekregen om te adopteren.’ 
‘En Eleonor is de gelukkige?’ 
‘Kennelijk.’ 
Allebei keken ze naar Clairdy die afscheid moest nemen van haar vriendinnetje. 
Met een brok in de keel werd hij er zich weer ten volle bewust van waarom hij zich niet alleen verheugde op zijn bezoeken aan het weeshuis, maar ook waarom hij er telkens weer tegen opzag. 
 
Bailey staarde naar het meisje dat zojuist nog zo had gestraald. Nu stond Clairdy’s gezicht strak, haar schouders waren gespannen, en met haar handjes op haar buik zei ze iets tegen Mateo. Natuurlijk zou ze blij voor Eleanor zijn omdat ze een moeder en vader kreeg, maar het kon niet anders dan dat ze haar vriendinnetje ook zou missen, en ze zou haar er ook wel om benijden. ‘Krijgt Eleonor nog de kans om afscheid te nemen?’ vroeg ze, terwijl ze een bleke Clairdy naar de slaapzaal begeleidden. 
‘Ongetwijfeld.’ 
‘Dat is tenminste iets. Niet dat ik niet blij ben voor Eleanor,’ voegde ze er haastig aan toe. ‘Het moet alleen heel erg moeilijk zijn voor degenen die achterblijven.’ Ze keek onderzoekend naar zijn gezicht. ‘Maar daar weet jij natuurlijk alles van.’ 
‘Op een dag zal er ook iemand voor Clairdy komen.’ 
Ze moest zich inhouden om er niet spontaan uit te gooien dat ze wilde dat zij dat kon zijn, terwijl ze dit meisje nota bene pas een paar dagen kende. Bovendien was het overduidelijk dat ze niet in de positie zat om aan kinderen te denken. 
Er verscheen een waas voor haar ogen toen ze naar Clairdy keek die met opgeheven hoofd door de gang liep. Zelf had ze dan misschien haar moeder verloren, maar ze had haar gedurende veertien mooie jaren gekend en van haar kunnen houden, en hoe moeilijk haar vader ook was, het was in ieder geval nooit in hem opgekomen om haar af te staan voor adoptie. Damon Ross hield van zijn dochter. In de afgelopen jaren was hij simpelweg niet in staat geweest om dat te tonen. 
Ze liepen net met zijn drieën de kamer van de verpleegster binnen toen Remy verscheen met een versleten voetbal onder zijn arm geklemd. Hij wilde beslist weten hoe het met Clairdy was. De ogen van de kleine jongen straalden een zekere wijsheid uit; hij wist dat ze geen medicijnen nodig had maar een vriend. Hij zei een paar woorden tegen Mateo – in het Frans natuurlijk. Toen Mateo knikte, pakte Remy de hand van Clairdy om haar naar de meisjesslaapzaal te brengen. 
‘We kunnen best blijven en haar iets voorlezen,’ stelde Bailey voor, en ze wilde al de trap op lopen. 
Mateo hield haar vriendelijk maar dwingend tegen. ‘Ik denk dat ze nu alleen met Remy wil zijn.’ 
Eerst wilde ze tegen hem ingaan, maar ze realiseerde zich maar al te goed dat het egoïstisch van haar was geweest, want ze had ook zichzelf daarmee willen troosten. 
Vol schaamte bedacht ze dat hij bij ieder bezoek natuurlijk zo’n afscheid meemaakte. Iedere keer een warm welkom met lachende vertrouwde gezichten, maar daar tegenover stond het verdriet van telkens weer afscheid te moeten nemen. Waarschijnlijk zou hij er alles voor geven om deze kinderen mee naar huis te kunnen nemen. 
Een man met minder eergevoel dan hij zou zich ervan afmaken met het overboeken van geld. 
Hij legde zijn armen om haar middel. ‘Kom, dan gaan we een eindje rijden.’ 
Aarzelend knikte ze. Een uitstapje zou haar afleiden van haar machteloze gevoel. Bovendien hoorde ze blij te zijn voor Eleanor. Ze hoopte alleen maar dat Mateo gelijk had en dat het niet lang zou duren voordat ook Clairdy en Remy geadopteerd zouden worden. 
 
Mateo reed over de oude stenen brug een dorp in met een gotische kerk, twee restaurants, een bakkerij… maar nergens stopte hij. 
Bailey wierp een blik op hem. ‘Waar gaan we heen?’ 
‘Ik dacht dat je misschien wel even iets anders wilde zien. Een fort, nou ja, het is nu een ruïne. Het gerucht gaat dat het er spookt.’ 
Vastbesloten om te vechten tegen haar trieste bui, zei ze. ‘Leuk.’ 
Na nog een paar minuten rijden over een landweg, bereikten ze een rotsachtige klif. Naar boven lopend over de stenen die dienstdeden als trap, bereikten ze wat later enigszins buiten adem het hoogste punt. 
Bij het adembenemende uitzicht vergat ze al snel haar vermoeidheid. 
‘Negenhonderd jaar geleden is deze burchttoren gebouwd,’ zei Mateo. 
‘Met een kerker,’ voegde hij er knipogend aan toe. Hij pakte haar bij de hand en leidde haar door de ruïne. ‘Tegen de vijftiende eeuw waren er drie torens om de kerker heen gebouwd. Er staat nu nog maar één toren overeind.’ 
Gretig nam ze de historische omgeving in zich op, de met mos bedekte gewelven, de doorgezakte stenen trappen, de overblijfselen van een beeldhouwwerk aan de koude grijze muur. Boven wat ooit een imposante deur moest zijn geweest, hing een versleten wapenembleem. 
Ze tuurde omhoog. De twee verdiepingen hoge muur zag eruit alsof een reus er een grote hap uit had genomen. 
‘Wat voor geesten spoken er rond?’ 
‘Volgens de legende had een kasteelheer zijn dochter in deze toren opgesloten, omdat hij niet wilde dat zijn enige kind trouwde. Hij vond geen enkele man goed genoeg voor haar en wilde haar niet kwijt.’ Hij pakte haar bij de elleboog en hielp haar over wat puin heen te stappen naar een koele ruimte die rook naar schimmel en aarde. ‘Op een dag werd een toevallig passerende ridder uitgenodigd voor het avondmaal. 
De ridder hoorde het meisje jammerend zingen. Hij wilde met haar gaan praten, maar de kasteelheer verbood dat.’ 
Bailey was een trap op gelopen, en ze draaide zich halverwege om. 
‘Laat me raden, de ridder probeerde haar te redden, maar daarbij kwamen ze allebei om?’ 
‘Nee, de ridder slaagde erin om zijn jonkvrouw te bevrijden, en die avond vluchtten ze om te trouwen. De vader was woedend en achtervolgde hen, maar bij een sprong over een heg begon zijn paard te steigeren. De kasteelheer brak daarbij zijn been, waar hij vervolgens een infectie aan kreeg. Het duurde nog zes weken voordat hij zijn laatste adem uitblies, maar al die tijd smeekte hij om zijn dochter. Hij wilde haar om vergeving vragen,’ voegde hij eraan toe. 
Ze bestudeerde de paar vervallen muren die er nog stonden en lachte cynisch. ‘Het domme is dat hij haar voor die tijd nooit waardeerde.’ 
Hij begreep waarop ze doelde en kwam bij haar op de trap staan. ‘Ik wil best met je meegaan als je met je vader wilt gaan praten.’ 
Ze legde een hand op zijn stoppelige wang. ‘Bedankt, maar dat heeft toch geen zin.’ 
‘Ik weet zeker dat als je hem een kans –’ 
‘Misschien moet hij mij eens een kans geven,’ onderbrak ze hem ongeduldig. Ze zuchtte diep. Het was zonde van de tijd om hier over door te praten. ‘Ik zou willen dat de situatie anders was, maar dat is nou eenmaal niet zo.’ 
Hij dacht even na. ‘Het zal niet makkelijk zijn.’ 
Ze fronste haar voorhoofd. Bedoelde hij voor haar of voor haar vader? 
Wat zou hijzelf doen als hij van zijn eigen kind zou vervreemden? Wat voor vader zou hij überhaupt zijn? Dit leek het goede moment om hem te vragen naar zijn kinderwens. ‘Natalie zei dat het haar niet zou verrassen als je een keer met een kind uit Frankrijk thuiskomt.’ 
Koeltjes reageerde hij: ‘Natalie is een lieve vrouw, maar ze kent niet alle feiten.’ 
‘Wat zijn de feiten dan?’ 
‘Om te beginnen is het in Frankrijk tegenwoordig een moeizaam proces om een kind te adopteren.’ 
‘Dus je hebt je er wel in verdiept?’ 
‘ Madame en ik hebben het er jarenlang over gehad.’ 
Dat mocht dan wel zo zijn, maar daarmee gaf hij geen antwoord op haar vraag. ‘Heb je dus nooit overwogen om een kind te adopteren?’ 
Zachtjes zei hij: ‘Remy krijgt heus wel een goed thuis.’ 
‘Dat zou bij jou kunnen zijn.’ 
Hij verstrakte en liep de trap af. ‘Ik weet hoe zwaar het is, Bailey, om die kinderen achter te laten, maar er wordt goed voor hen gezorgd. Ik doe wat ik kan.’ 
Natuurlijk deed hij dat, en hij deed zelfs meer voor hen dan de meeste mensen zouden doen. Gelaten gaf ze toe: ‘Het is waarschijnlijk maar goed dat we morgen weer vertrekken, want anders zou ik nooit meer willen gaan. Die kinderen zijn in staat om je helemaal voor zich in te nemen.’ 
‘Zo is het precies. Als je moet blijven, dan wil je weg. Als je vrij bent om weg te gaan…’ Zijn stem stierf weg. 
Zo voelde het ook bij hem, bedacht ze achter hem aan lopend naar buiten. Toen ze nergens anders terecht had gekund, was ze met tegenzin bij hem gebleven. Nadat ze twee weken het bed met hem had gedeeld, waren ze hier gekomen, en binnen een paar dagen was ze er beangstigend snel aan gewend geraakt om hem voor de open haard te zien zitten. Ze was gewend geraakt aan hun lange gesprekken, evenals aan zijn warme lach als een van de kinderen hem een tekening gaf of een liedje voor hem zong. Ze voelde een band met hem, alsof ze elkaar al langer kenden. 
Hoe moest dat aflopen als ze terug waren in Australië? Met het geld dat ze verdiende, zou ze dan vrij zijn om haar eigen leven weer op te pakken. Ze had dan niet echt meer een reden om nog langer bij hem in huis te blijven. 
Alleen was ze er nu niet meer zo op gebrand om te vertrekken. 
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In de late oktoberzon keek Mateo naar de spelende kinderen, en hij wreef met zijn vochtige handen over zijn broek. Bailey en hij hadden drie dagen doorgebracht in Chapelle. Aan het eind van iedere dag gingen ze terug naar hun stenen huisje om te praten en tot diep in de nacht te vrijen. Het mooie Franse platteland in deze tijd van het jaar, het gelach van de kinderen… Hij had helemaal geen zin om te vertrekken. 
Bailey trouwens ook niet. Als ze niet zo vastbesloten was om volgende week te gaan werken, zou hij voorstellen om er nog een paar dagen aan vast te plakken. 
Hij was vast van plan om haar te blijven zien als ze terug waren in Australië, maar wel onder zijn voorwaarden. Hij was niet uit op een huwelijk, of op kinderen krijgen. Als ze dat accepteerde, zou hij maar al te graag zolang als het kon met haar verder willen. 
Bailey wandelde nu over het pad met Madame Garnier. Op de voet gevolgd door Clairdy, die zich weer wat leek te hebben hersteld van het vertrek van haar vriendinnetje. 
Met de handen in de zakken liep Mateo op hen toe. Jaren geleden was hij dolblij geweest toen hij met Ernesto hier kon vertrekken, zoals zijn vriend Henri daarvoor ook was vertrokken: de vriend die hij zo graag weer zou willen ontmoeten. Het deed hem pijn om dat kleine meisje zo verdrietig te zien, maar hij kon alleen maar blijven hopen dat zij, net als alle andere kinderen hier, ooit een echt thuis zou krijgen. 
Hij keek onderzoekend naar de lucht toen de wind aan zijn jas trok. Het zag ernaar uit dat het ging regenen. Als ze dan toch gingen, konden ze beter zo snel mogelijk afscheid nemen en weggaan. 
Bailey en madame waren hem tegemoet gelopen. 
‘Bent u zover dat u kunt vertrekken, monsieur?’ vroeg madame. 
Hij pakte de hand van Bailey. ‘Als we nu niet gaan, is er geen tijd meer voor mademoiselle om Parijs te zien.’ 
Nichole klapte twee keer luid in haar handen, en meteen kwamen de kinderen uit alle richtingen aangelopen. 
‘Monsieur Celeca moet nu gaan,’ zei Nichole in het Frans. ‘Willen jullie hem en mademoiselle bedanken voor hun bezoek?’ 
In koor zeiden de kinderen in het Frans: ‘Dank u wel voor alles. We zullen u missen.’ 
Ook al was hij nog zo ontroerd bij het zien van al die aanbiddelijke gezichtjes en het horen van hun lieve woorden, het viel hem meteen op dat er een kind ontbrak. Met een frons op zijn voorhoofd vroeg hij: 
‘Waar is Remy?’ 
‘Remy voelt zich vandaag niet zo lekker.’ Madame haalde iets uit haar zak. ‘Hij vroeg me dit aan u te geven.’ 
Hij vouwde de zelfgemaakte kaart open, las wat er stond, en zijn hart leek te breken. 
 
Vergeet me niet, monsieur. 
 
Er zat een tekening bij van een lachend jongetje met een voetbal. 
Hij kreunde en zei: ‘Ik ga naar hem toe.’ 
Vastberaden hield madame hem tegen. Met haar groene ogen keek ze hem vol warmte begripvol aan. ‘Volgens mij is het beter als u dat niet doet, monsieur. Ik hou wel een oogje op Remy. Het komt wel goed, dat beloof ik.’ 
Gedurende een lang gekweld moment keek hij haar aan terwijl zijn gedachten van hot naar her vlogen en er zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd verschenen. Kennelijk wist ze maar al te goed dat als hij nu naar Remy ging hij hem zou willen meenemen. En dat kon hij niet! Om zoveel redenen niet. Remy moest worden opgenomen in een echt gezin. 
Die jongen had geen behoefte aan een overwerkte en vastgeroeste vrijgezel. 
Terwijl Bailey en hij naar de auto liepen, begonnen de kinderen te zingen. 
Hij moest vechten om zijn tranen niet de vrije loop te laten. Uit een ooghoek zag hij dat Bailey haar handen krampachtig dichtkneep. Hij wilde zich niet naar haar toe draaien, want hij was bang dat hij dan Remy zou zien staan – achter het raam waar hijzelf lang geleden ook ooit had gestaan, zich afvragend of hij zijn vriend ooit nog terug zou zien. 
 
Mateo zei nauwelijks een woord tijdens de rit naar Parijs. Elke keer als Bailey een poging deed tot een gesprek, gaf hij beleefd antwoord, maar meer ook niet. 
Vanaf het begin was ze zich bewust geweest van de band die Remy en hij hadden. En omdat hij het jongetje weer had moeten achterlaten, voelde hij zich erg verdrietig. Nog verdrietiger dan zij zich voelde, omdat ze Clairdy had moeten achterlaten. Toch, zoals hij had gezegd, hij deed wat hij kon. Ze waren geen van beiden in een positie om meer te doen… al wilden ze het nog zo wanhopig graag. 
Terwijl ze in de cabriolet steeds verder van Chapelle verwijderd raakten en al snel Parijs naderden, besloot ze er niet langer bij stil te staan dat Mateo een vader voor Remy had kunnen zijn zoals Ernesto een vader voor hem was geweest. Kijkend naar de boerderijen en velden, herinnerde ze zichzelf eraan dat hij de levensstijl had van een vrijgezel en ook nog eens een carrière had. De zorg voor een kind paste daar echt niet bij. Remy verdiende ouders die bereid waren om alles voor hem op te geven. Misschien was het maar het beste als de jongen volgend jaar weg was, of niet? 
Ze checkten weer in bij hetzelfde hotel op de Champs-Elysees en gingen daarna meteen naar buiten om de stad te verkennen. 
Arm in arm wandelend over de Champs-Elysées, zei Mateo: ‘De inwoners van Parijs hebben het altijd over la plus belle avenue du monde, de mooiste avenue ter wereld.’ 
Daar kon ze het wel mee eens zijn. Het voelde heerlijk om eindelijk de kans te krijgen om alle historische bezienswaardigheden te bewonderen waarover ze al zoveel had gehoord. Ze hield een hand boven haar ogen om tegen de herfstzon in te kijken. ‘Hij lijkt oneindig te zijn.’ 
‘Twee kilometer lang. Hij eindigt bij de Arc de Triomphe, het monument dat Bonaparte liet bouwen ter ere van zijn overwinningen.’ 
Ze kuierden onder de kastanjebomen, langs de bioscopen, cafés en boetiekjes. Bij een cafeetje waar de gerechten op het menu varieerden van kreeft tot broodjes besloten ze op het terrasje te gaan zitten voor een lunch. 
Bailey koos voor de krabsalade met asperges, terwijl Mateo de voorkeur gaf aan lamsvlees met perziken. 
‘Is dit je favoriete café als je hier bent?’ vroeg ze, een slokje van de wijn nemend. 
‘Ik ben hier voor de eerste keer.’ 
‘Dan hebben we volgens mij de ideale plek ontdekt om lekker onderuit gezeten naar de mensen te kijken.’ 
Hij hield zijn glas op. ‘Een favoriete tijdsbesteding in Parijs. Genieten van het mooie uitzicht.’ 
Ze had naar een verliefd en lachend paartje zitten kijken. Nu keek ze hem aan, en ze moest blozen bij het zien van de vurige blik in zijn donkere ogen. Hij keek niet naar het mooie uitzicht, hij keek naar haar. 
Ze genoten van hun maaltijd, waarna ze een bezoek brachten aan het Louvre. 
Bailey bewonderde alle kunstwerken van Da Vinci en Rubens, maar ook uit de Romeinse en Egyptische tijd, en ze voelde zich heerlijk verloren terwijl al die werelden zich voor haar ontvouwden. Vol ontzag keek ze naar De Slaaf van Michelangelo, en ze stond met open mond te kijken naar de Venus de Milo, maar ze was meteen verliefd op het werk Cupido en Psyche van Canova. 
Met zijn vleugels omhoog hield Cupido de bewusteloze Psyche dicht tegen zich aan. Ze was vol bewondering voor het vakmanschap waarmee de meester zoveel emoties in het marmeren beeld had weten te leggen. 
‘Dit is mijn favoriet,’ besloot ze. ‘Je kunt zien hoe verliefd hij op haar is.’ 
‘Volgens de legende was Venus jaloers op de schoonheid van Psyche,’ 
zei Mateo, die achter haar stond. Hij sloeg zijn armen om haar heen. 
‘Ze stuurde haar zoon Cupido om Psyche in haar slaap met een pijl te raken. Als Psyche wakker werd, zou ze verliefd worden op de eerste man die ze zag: een afgrijselijk schepsel dat Venus in haar bed wilde leggen. Maar toen Psyche wakker werd, trof Cupido zichzelf ook per ongeluk met de pijl, waardoor ze op elkaar verliefd werden.’ 
‘En ze leefden nog lang en gelukkig?’ 
‘Venus probeerde dat op allerlei manieren te verhinderen. Met haar laatste truc zorgde ze ervoor dat Psyche in een diepe slaap verzonk, waaruit ze alleen kon worden gewekt door een kus van Cupido.’ 
Met een zucht zei ze: ‘Net zoals Assepoester.’ 
‘Net zoals jij iedere ochtend,’ mompelde hij in haar oor. 
Met een glimlach gaf ze toe: ‘Ik slaap niet echt licht, nee.’ 
‘Jou wakker maken is mijn favoriete tijd van de dag.’ 
Hij streek met zijn lippen langs haar hals. 
Ze voelde zich week worden, maar was zich ook bewust van haar omgeving. ‘Direct worden we buitengezet.’ 
Hij grinnikte. ‘We zijn in Frankrijk, hoor.’ 
Terwijl hij haar in haar hals bleef kussen, dacht ze weer aan het beeld en de legende. ‘Hoe is het afgelopen?’ 
‘Onze oude bekende Zeus gaf de zegen aan hun band en schonk Psyche onsterfelijkheid. Cupido en zij kregen een dochter, Voluptas, de godin van het zinnelijke genot.’ 
Haar ogen werden groot. ‘Voluptas? Daar zijn ook allerlei legendes over.’ 
Lachend – weer helemaal de oude – leidde hij haar weg. 
Tot de sluiting van het museum om tien uur ’s avonds liepen ze door de zalen. Buiten was het in het centrum nog een drukte van je welste. 
Langs de Seine wandelend, genoten ze van de schemer en de muziek die in de koele avondlucht weerklonk uit de cafés. 
Hij liet haar hand los en legde zijn arm om haar middel. ‘Wat wil je morgen zien?’ 
‘Dat is makkelijk.’ Ze nestelde zich tegen hem aan terwijl ze doorliepen. ‘Alles.’ 
‘We hebben maar één dag, hoor.’ 
‘Anderhalve dag,’ corrigeerde ze hem. ‘En jij hebt het voor het zeggen.’ 
‘Helemaal?’ 
‘Wat je maar wilt.’ 
Hij bromde speels. ‘Dat lijkt me wel wat.’ Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar hartstochtelijk. 
De begeerte welde in haar op. 
Na een kop koffie met een gebakje in een warm cafeetje liepen ze weer verder. 
Bij het aanbreken van de dag voelde ze zich koud en uitgeput, en ze gaapte. 
Hij stak een hand op om een taxi aan te houden. ‘Tijd om naar bed te gaan.’ 
‘Maar –’ 
‘Niks maar,’ bromde hij, terwijl hij het achterportier van een taxi opentrok. ‘Morgen wordt het weer een lange dag.’ 
Ze vond het niet prettig als hij zo bazig deed, zelfs als hij gelijk had. 
Op de achterbank legde ze haar gezicht tegen zijn schouder. Ze glimlachte slaperig en merkte dat ze haar ogen niet open kon houden. 
Terwijl haar ogen dichtvielen, werd ze overspoeld door alle indrukken van hun dag in Parijs. Ze nestelde zich dichter tegen zijn warme borst en mompelde: ‘Ik vond het een zalige avond, en ik vind het hier zalig. 
Ik hou… Ik hou…’ 
Hij wachtte gespannen, maar ze viel in slaap voordat ze haar zin had afgemaakt. Nadat hij een kus op haar voorhoofd had gelegd, sloot hij ook zijn ogen. 
Bij het hotel aangekomen, werd hij weer actief, maar Bailey werd niet wakker. Dus er zat niets anders op dan haar op te tillen en naar binnen te dragen. Aan de receptionist moest hij vragen om hem met de lift en de deur van zijn suite te helpen. 
Daarna legde hij zijn schone slaapster behoedzaam op het bed. Even bewoog ze toen hij haar jas en schoenen uitdeed, maar wakker werd ze niet. Nadat hij naast haar ging liggen, nestelde ze zich dicht tegen hem aan. Zijn lichaam schreeuwde om rust maar hij wilde niet toegeven aan zijn slaap. 
Het uitzicht was te mooi. 
De langzaam opkomende zon scheen precies op haar gezicht. Ondanks de verdrietige herinneringen aan het weeshuis had hij zich nog nooit zo vredig gevoeld, het gevoel dat hij alles had wat hij nodig had. 
Zijn twijfels waren weg, hij zou Bailey niet langer vergelijken met zijn hebzuchtige ex. Als ze weer thuis waren in Sydney zou hij het officieel maken. Hij wilde een vaste relatie met haar, zonder contract en zonder ringen. Simpelweg de afspraak dat ze elkaars gezelschap zouden delen. 
En zijn bed. 
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De volgende ochtend om negen uur werd Bailey door een tedere streling bij haar oor uit haar dromen gewekt. Met een glimlach rekte ze zich tevreden uit toen ze zich realiseerde waar ze was en vooral met wie. In Parijs met een ongelofelijke man. 
Mateo drukte een kus op haar neus, op haar wang. ‘Je was weer eens diep in slaap.’ 
Hij klonk verrukkelijk schor zoals altijd ’s morgens vroeg, en ze zuchtte toen ze merkte dat haar lichaam meteen reageerde. Ze sloeg haar armen om zijn nek en bracht haar lippen naar zijn mond, terwijl hij met zijn hand haar lichaam streelde. Binnen een paar seconden stond ze in vuur en vlam. 
Ze kon zich het einde van hun taxirit van de vorige nacht niet meer herinneren, en ze wist ook niet hoe ze in deze suite waren gekomen. Ze wist wél dat ze zich op dit moment verbazingwekkend behaaglijk en zalig veilig voelde. Ze herinnerde zich ook hun afspraak… Vandaag had hij het helemaal voor het zeggen. 
Met tegenzin een einde aan hun kus makend, mompelde hij: ‘Het is tijd om op te staan.’ 
Met een kreun vroeg ze: ‘Hoe laat is het?’ 
‘Hoog tijd om weer wat van Parijs te zien.’ 
Ze had zin om met haar vingers over zijn gespierde schouder te gaan en zijn lippen op haar mond te voelen. Maar dit was hun laatste dag hier. 
Die kon ze niet laten schieten, hoe onweerstaanbaar deze man ook was. 
Aangezien ze voor haar gevoel nog lang niet genoeg slaap had gehad, duurde het douchen en aankleden nog langer dan anders. Zodra ze buiten waren, liep ze echter weer over van enthousiasme. 
Ze bezochten de Notre Dame, waar de legendarische gebochelde klokkenluider had gewoond. Daarna gingen ze naar het kunstenaarsparadijs Montmartre, gelegen op een heuvel in het noorden van Parijs. Hier stonden de beroemde Moulin Rouge en de Sacre Coeur, met het ruiterstandbeeld van Jeanne d’Arc. Ze drong erop aan dat hij overal foto’s van nam. 
Aan het eind van de middag kleedden ze zich om in hun suite, waarna ze met de lift naar de top van de Eiffeltoren gingen om nog net op tijd te kunnen genieten van de zonsondergang. Starend over de goudgekleurde gebouwen en monumenten van de stad, probeerde ze het adembenemende uitzicht in haar geheugen te prenten. 
Mateo legde zijn arm om haar middel en gaf zijn fototoestel aan een Duitse toerist die ervoor zorgde dat het moment voor altijd vast kwam te liggen. 
Nadat hij de man had bedankt, vroeg hij haar: ‘Heb je al honger?’ 
‘Ik sterf bijna van de honger.’ Ze hadden onderweg een broodje genomen, maar dat was al uren geleden. ‘Wat heb je in gedachten?’ 
‘Iets speciaals.’ 
Bijna beneden aangekomen, onthulde hij zijn grootste verrassing van de dag. Hij had gereserveerd bij Jules Verne, een van de meest exclusieve restaurants, gelegen op de tweede verdieping van de Eiffeltoren. 
Ze hadden een tafeltje aan een raam op het noorden met uitzicht over de fonteinen. Hier genoten ze van het zalige eten en de beste champagne, omringd door de sprankelende stadslichten. 
Terwijl de ober hun dessertborden weghaalde, stak Mateo een hand naar haar uit over het witte linnen tafelkleed. ‘Heb je genoten van het eten?’ 
‘Ik heb overal van genoten.’ 
Hij grinnikte. Met zijn wijsvinger begon hij te spelen met de armbandbedeltjes. Hij keek er wat nauwkeuriger naar en fronste. ‘Je moet die sluiting eens laten nakijken. Hij is bijna versleten.’ 
Bezorgd controleerde ze meteen of alle bedeltjes er nog wel aan hingen. ‘Ik doe hem nooit af, dus het is wel logisch dat hij bijna versleten is.’ Ze kreeg een knoop in haar maag bij de gedachte dat ze hem zou kunnen verliezen. ‘Na al die tijd zou ik me niet compleet voelen zonder deze armband om mijn pols.’ 
‘Morgen kopen we er een veiligheidsslotje voor.’ 
‘Daar zorg ik zelf wel voor als we thuis zijn.’ 
Hij was niet blij met dat antwoord, maar dit was niet de plek om aan te dringen. 
‘Heb je er sinds je zestiende nog eentje bij gehangen?’ 
‘Nee, dat voelde niet gepast. Dan moet het wel een heel speciaal bedeltje zijn.’ Ze bezat niet veel, maar deze armband was haar heel dierbaar. Niet dat haar vader dat zou begrijpen. Zelfs nu zou hij waarschijnlijk nog steeds denken dat ze de armband zou beschadigen of verliezen. 
‘Hoe zit het met jou?’ vroeg ze. ‘Heb jij nog souvenirs uit je jeugd?’ 
Met een afwezige blik in zijn ogen en een frons op zijn voorhoofd schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, niets materieels. Er is wel een herinnering die ik koester.’ 
Ze ging wat rechter zitten. ‘Herinneringen zijn prima.’ 
‘De dag dat Ernesto voor mij terugkwam naar Chapelle. Het was lente, en alle kinderen speelden buiten. Hij stond naast die oude eik en riep me bij zich. Daar vroeg hij me of ik zijn zoon wilde zijn.’ 
Naar hem toebuigend, bekende ze: ‘Onze tijd hier zal ik voor altijd koesteren.’ 
Toen zijn blik donkerder werd en zijn gezicht verstrakte, schoot er een sombere gedachte door haar heen. Was die oprechte bekentenis van haar nog steeds te veel, zelfs na alles wat ze hadden gedeeld? Had ze te veel geklonken als een verliefd schoolmeisje? 
Gelukkig lichtten zijn ogen weer op en de spanning leek uit zijn schouders te trekken. 
Hij tilde haar hand op, drukte een lichte kus op haar pols en mompelde: 
‘Ik zal het ook nooit vergeten.’ 
Na het diner gingen ze weer wandelen, maar het was nog killer geworden. Hoewel ze tot nu toe geluk hadden gehad, leek het niet lang meer te duren voor het zou gaan regenen. 
Ze probeerde zich te vermannen, maar kon niet voorkomen dat ze rilde. 
Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik breng je terug naar de suite,’ zei hij. 
Tegensputterend zei ze: ‘Ik wil nog niet terug.’ 
‘We kunnen altijd nog een keertje terugkomen.’ 
Terugkomen? Ze keek hem onderzoekend aan. Had ze hem goed begrepen? ‘Bedoel je… naar Frankrijk?’ 
‘En sneller dan eigenlijk mijn bedoeling was.’ 
Ze hapte naar adem. Het was een genereus en prachtig aanbod, maar… 
wilde hij er meer mee zeggen? Wilde ze eigenlijk zelf wel meer? Wilde ze een vaste relatie met hem? Als hij dat al voorstelde? 
Met een aarzelende en nerveuze glimlach probeerde ze haar verwarde emoties in bedwang te houden. Terwijl ze naar een taxistandplaats liepen, zei ze alleen maar: ‘Dat zou ik wel fijn vinden.’ 
 



Hoofdstuk 13

 
 
Tevreden maar met tegenstrijdige gevoelens bedreef Mateo die nacht met Bailey de liefde. Hij streelde haar zijdeachtige welvingen en kuste ieder plekje van haar lichaam, wensend dat er nooit een einde aan zou komen. Hij kon niet langer ontkennen dat hij deze vrouw in zijn leven wilde houden. 
Bailey was ingegaan op zijn uitnodiging om nog een keer samen naar Frankrijk te gaan, maar zou ze nou ook meer van hem verwachten? Zou ze ervan uitgaan dat ze voorgoed bij hem kon blijven wonen? 
Zou ze een diamanten ring verwachten? 
De volgende ochtend nam hij een beslissing – een beslissing waarvan hij hoopte dat zij er blij mee zou zijn. Dit was alleen niet het juiste moment om het erover te hebben. 
Hij regelde het zo dat ze die ochtend met een cruise mee konden om de bezienswaardigheden vanaf het water te bewonderen. Vlak bij de Pont-Neuf gingen ze aan boord. 
‘Deze naam betekent letterlijk nieuwe brug,’ legde hij uit. ‘Toch is het de oudste brug van Parijs.’ 
Bailey keek naar een punt in de verte en knikte met haar hoofd. ‘Kijk daar eens.’ 
Ze wees op een man en vrouw die elkaar op het midden van de brug gepassioneerd stonden te kussen. Daarna tilde de man de vrouw in zijn armen en draaide haar rond. Ze lachten allebei van geluk. 
Bailey ging dieper in haar stoel zitten. ‘Ik durf er iets om te verwedden dat hij haar zojuist een huwelijksaanzoek heeft gedaan.’ 
Hij verstrakte bij die woorden en de klank in haar stem. Wat heen en weer schuivend, ging hij door met zijn uitleg: ‘De Pont-Neuf zou een van de meest romantische plekjes in de stad zijn.’ 
Ze lachte. ‘Is er dan een plek in Parijs die niet romantisch is?’ 
Hij antwoordde eerlijk: ‘Niet tijdens deze reis.’ 
Meteen zag hij haar blozen, haar wangen, haar nek, en zo te zien haar hele lichaam. Hij glimlachte, maar realiseerde zich dat hij moest uitkijken dat hij het niet ingewikkelder maakte dan het al was. 
Na een ontspannen tocht over de rivier hielp hij haar van de boot. Hij had nog één verrassing voor haar, een verrassing, die hopelijk alle andere verrassingen zou overtreffen. 
Terwijl ze over de avenue kuierden, zei ze: ‘Volgens mij wordt het tijd om te gaan pakken.’ 
Met een uitgestreken gezicht antwoordde hij: ‘Ik moet eerst nog ergens langs.’ 
‘Om een souvenir te kopen?’ 
Hij legde haar arm op die van hem. ‘Zoiets.’ Daarna hield hij een passerende taxi aan. 
Bij de bestemming aangekomen, kon ze even geen woord uitbrengen, en haar ogen glansden. 
‘Het leek me niet juist dat we vertrokken zonder hier te zijn geweest,’ 
zei hij, uit de taxi stappend. 
‘De Opera van Parijs,’ zei ze ademloos. 
‘Ik heb kaartjes voor de middagvoorstelling.’ Hij stak zijn hand uit om haar bij het uitstappen te helpen. ‘We moeten wel vlug zijn.’ 
Hij begeleidde haar naar een magnifieke gevel met talrijke marmeren pilaren. Bovenaan stond op iedere hoek een verguld standbeeld. Het luxueuze interieur met het mozaïekplafond en de ontelbare kroonluchters werd vergeleken met de gangen in het paleis van Versailles. 
Toen Bailey de gigantisch hoge marmeren trap in het oog kreeg – de basis voor het ontwerp van de trap in zijn eigen huis – hapte ze naar adem. Naar boven lopend, kwam ze ogen tekort. ‘Ik voel me als Assepoester.’ 
 
Na de voorstelling had Bailey het gevoel alsof ze zweefde. Het was alsof ze letterlijk haar voeten niet voelde terwijl ze de grootse trap af liep. 
Mateo keek op zijn horloge. ‘We hebben nog wat tijd voordat we naar het vliegveld moeten. Wat wil je nog graag doen?’ 
Ze herinnerde zich dat ze het over souvenirs hadden gehad en antwoordde spontaan: ‘Een cadeautje kopen.’ 
‘Voor wie?’ 
‘Ik wilde iets voor Natalie kopen om haar te bedanken voor de baan en de vrije dagen, maar volgens mij vindt ze het veel leuker als ze iets voor Reece krijgt.’ 
Grinnikend pakte hij haar arm stevig vast. ‘Je hebt gelijk, dat klopt.’ 
‘Misschien een knuffel, in de vorm van een Gallische haan of zoiets.’ 
Bij het zien van zijn twijfelachtige blik vroeg ze aarzelend: ‘Die haan is toch het nationale dier van dit land, of niet?’ 
‘Maar Reece is geen baby meer. Hij vindt het vast veel leuker als hij iets krijgt wat… mannelijker is.’ 
Toegeeflijk zei ze: ‘Oké, een voetbal dan?’ 
‘Daar is hij weer te jong voor.’ 
‘Heb je nog een ander voorstel?’ 
‘We vragen het aan een expert.’ 
‘En waar vinden we die?’ 
Hij versnelde zijn tempo en trok haar mee. ‘In de oudste en grootste speelgoedwinkel in Parijs.’ 
 
Al snel waren ze in Au Nain Bleu, de gigantisch grote winkel die al sinds het midden van de negentiende eeuw voorziet in de speelbehoeften van Franse kinderen. 
Er waren talrijke knuffeldieren, zoals konijntjes, en Bailey was helemaal weg van een paar pantoffels in de vorm van konijntjes. Mateo duwde haar echter in de richting van het echte jongensspeelgoed. 
Ze bekeken autootjes, actiefiguren en trommels. 
Bailey liep afwezig naar de vlakbij gelegen meisjesafdeling. 
Na een paar minuten vond Mateo eindelijk wat hij zocht, en hij wees haar op een plank. 
Haastig liep ze op hem toe en pakte de doos. ‘Een bouwpakket, geschikt voor kinderen vanaf achttien maanden tot drie jaar oud,’ las ze. Er zaten een plastic hamer en moersleutel in, en een zogenaamd elektrische boor die zoemde als je op een rode knop drukte. ‘Maar Reece is pas twaalf maanden oud.’ 
‘Geloof me maar, hij zal er al snel mee willen spelen.’ 
Ze keek hem nieuwsgierig aan en glimlachte. ‘Had jij dit soms graag willen hebben toen je klein was?’ 
‘Nou en of, ik wilde aannemer worden.’ 
‘En uiteindelijk werd je dokter?’ 
‘Ernesto wilde dat ik mijn opleiding benutte.’ 
Dat herkende ze wel. ‘Maar eigenlijk zou je nog steeds het liefste willen timmeren en zagen.’ 
Hij overwoog dat even en gaf toe: ‘Ik geloof het wel.’ Hoewel hij er al jaren niet meer over nadacht. Hij rechtte zijn schouders. ‘Hoe dan ook, ik weet zeker dat je na het geven van dit cadeau nooit meer iets fout kunt doen bij Reece.’ 
Bij de kassa haalde hij zijn portemonnee tevoorschijn, maar ze hield hem tegen. ‘Hier heb ik zelf genoeg geld voor.’ 
Met tegenzin borg hij zijn geld weer op, terwijl zij betaalde. 
De dame achter de kassa drong erop aan om het cadeau in te pakken. 
Op weg naar de uitgang werd hen de weg versperd door een grote man in een uniform. Met een kille uitdrukking op zijn gezicht keek hij naar Bailey, die onzeker een stap naar achteren zette. 
Mateo keek geïrriteerd op zijn horloge en wilde net opmerken dat ze een vliegtuig moesten halen, toen de man in het Frans tegen Bailey begon te praten. 
‘Ik ben een beveiligingsbeambte in deze winkel. Wilt u uw zakken even leegmaken?’ 
Ze pakte zijn arm. ‘Wat zegt hij?’ 
Hij ging voor haar staan en vroeg hem: ‘Wat heeft dit te betekenen?’ 
‘Ik vermoed dat uw vrouw iets in haar zakken heeft waar ze niet voor heeft betaald.’ 
‘Wat is er, Mateo?’ fluisterde ze. 
Hij keek over zijn schouder. ‘Hij denkt dat je iets hebt gestolen.’ 
Ze keek hem verbaasd aan. ‘Dat is te gek voor woorden.’ 
Ja, dat klopte, maar hij wist ook dat mensen alleen werden aangehouden door een beveiligingsbeambte als daar een goede reden voor was. Hij ging weer naast haar staan en knikte naar haar jas. ‘Hij wil dat je je zakken leegmaakt.’ 
‘Wat zou ik dan in hemelsnaam hebben moeten stelen?’ 
‘We kunnen aan dit misverstand snel een einde maken, Bailey, als je hem de inhoud van je zakken laat zien.’ 
Als ze niets te verbergen had, hoefde ze ook nergens bang voor te zijn, en dan zou hij van deze man een excuus eisen. Als deze man echter gelijk had… 
Terwijl andere bezoekers in een kring om hen heen gingen staan en een gevallen peuter begon te krijsen, diepte Bailey met tegenzin iets uit haar zakken op waarna ze haar hand uitstak met de palm naar boven. 
De beambte streek zijn snor glad voordat hij vooroverboog om het voorwerp beter te bekijken. 
Mateo hoefde dat niet te doen. Hij wist al wat ze in haar zak verborgen had gehouden. 
De beambte vroeg met een frons: ‘Wat is dit?’ 
Ze keek schaapachtig naar Mateo. ‘Je had gelijk. De sluiting brak toen ik net aan het rondkijken was. De armband kwam terecht in een van de vitrines met kettingen. Daar heb ik hem uitgevist, en daarna heb ik hem in mijn zak gestopt. Ik was van plan om hem morgen meteen bij thuiskomst te laten maken.’ 
Mateo blies opgelucht zijn adem uit. Haar bedelarmband. Hij wist hoeveel hij voor haar betekende. Hij had haar moeten dwingen naar hem te luisteren en de armband meteen moeten laten maken. 
Hij legde de situatie aan de beambte uit die het hele verhaal accepteerde, en ze mochten vertrekken nadat ze hun 
verontschuldigingen hadden aangeboden. 
‘Ik weet wat je denkt,’ zei ze, terwijl ze naar buiten liepen. ‘Ik had hem kunnen verliezen zonder dat ik er iets van had gemerkt.’ Ze kromp ineen. ‘Ik moet er niet aan denken wat mijn vader dan zou hebben gezegd.’ 
‘Hij zou er niet blij mee zijn.’ 
‘Nou ja, dat is iets waarover jij je geen zorgen hoeft te maken.’ 
Hij gaf geen antwoord. 
Tijdens de taxirit naar het hotel piekerde hij over wat er was gebeurd. 
Het zat hem dwars dat hij geneigd was geweest om meteen het slechtste van haar te denken, net als bij het geld dat ze van Mama had gekregen. 
Hij keek van opzij naar haar profiel. Zijn gevoelens konden nooit zo diep zijn voor iemand die niet eerlijk tegen hem was. 
Beter gezegd, daar kon hij zich niet weer in vergissen. 
 
Ze pakten hun koffers, checkten uit en stapten ruim op tijd in het vliegtuig. 
Het afscheid van Frankrijk voelde voor Bailey als het afscheid van een vriend, maar Mateo had gezegd dat ze terug zouden komen, en dat gaf enigszins troost. 
Op dit moment vond ze het dan ook belangrijker wat er zou gebeuren als ze terug waren in Australië. Terwijl het vliegtuig steeds hoger klom, en het zicht op de langzaam verdwijnende stad steeds slechter werd, overwoog ze of ze het onderwerp kon aansnijden zonder al te gretig of wanhopig te klinken. 
Aangezien ze geen geld had voor een eigen woning, had ze erin toegestemd om bij hem te gaan inwonen, maar ze kon niet zomaar zijn huis binnen stappen alsof het haar eigendom was. Ze moest weten hoe hij hun relatie zag. 
Ze legde haar tijdschrift weg. ‘Weet je, dankzij mijn schoonmaakwerk moet het me lukken om die lening binnen een paar weken terug te betalen.’ 
Hij keek haar aan en zei met een glimlach: ‘Dat is fantastisch.’ Meteen daarop ging hij weer door met het lezen van zijn medische vakliteratuur. 
Sinds het incident in de speelgoedwinkel vond ze hem soms wat afwezig. Ze vroeg zich af of hij, al was het maar voor even, de beschuldiging van die beveiligingsbeambte had geloofd. In het begin had hij ook gedacht dat ze zijn grootmoeder had opgelicht, maar inmiddels hoorde hij toch echt beter te weten. Ze had zelfs even gemeend dat hij een beetje verliefd op haar was geworden. Hoe gecompliceerd dat de zaken ook zou maken, het stemde haar ook beetje hoopvol. 
Ze schudde haar hoofd, want van dagdromen werd ze niet wijzer. Met haar vingers op haar tijdschrift trommelend ging ze verder: ‘Ik denk dat ik maar snel op zoek ga naar woonruimte.’ 
Nu sloeg hij zijn vaktijdschrift dicht, en hij keek haar strak aan. ‘Wil je zo graag op jezelf wonen?’ 
Wat is dat nou voor rare vraag, dacht ze nerveus. Wat moet ik daarop antwoorden? Ze antwoordde eerlijk: ‘Dat hangt ervan af. Wat wil jij?’ 
Zijn ogen gingen naar haar handen, en voor de zoveelste keer realiseerde ze zich hoe naakt ze zich voelde zonder die armband om haar pols. 
‘Ik hoop dat je bij mij blijft.’ 
De warmte sloeg haar uit. Ze kuchte zenuwachtig, haalde haar schouders op en probeerde haar gedachten onder woorden te brengen. 
Wilde ze met een man samenwonen zo snel na haar rampzalige verloving, zelfs als die man zo vreselijk aantrekkelijk en absoluut onweerstaanbaar was? Natuurlijk was deze situatie niet te vergelijken met die toestand in Italië. Mateo en zij hadden een band, een band die ze wilde versterken… als hij dat ook wilde. 
Ze keek hem recht aan. ‘Weet je dat zeker?’ 
Gedurende een schijnbaar oneindig lang moment zei hij niets. Toen boog hij naar haar toe, streelde haar wang en mompelde: ‘Dat weet ik zeker.’ 
 



Hoofdstuk 14

 
 
Een week later zat Bailey aan de eettafel bij Mateo’s keuken. Na een hele ochtend in tweestrijd kwam ze eindelijk tot een besluit. Ze duwde haar kopje van zich af en kondigde aan: ‘Ik doe het.’ 
Naast haar aan de tafel vouwde Mateo zijn zondagskrant open en zei: 
‘Fantastisch.’ Toen vroeg hij met een frons: ‘Wat doe je?’ 
Ze keek naar de tuin met de standbeelden, waarna ze haar inmiddels gerepareerde armband bestudeerde. ‘Ik ga mijn vader opzoeken.’ 
De dag na thuiskomst was ze aan haar baan begonnen, het schoonmaakwerk voor Natalies bedrijf; ze had besloten om het cadeau voor Reece bij zich te houden totdat ze met Mateo bij hen op visite ging. De rest van zijn vakantieplannen had Mateo uitgesteld, en hij leek er tevreden mee te zijn om te kunnen golfen en bij te kunnen praten met wat vrienden. Mama zou niet teleurgesteld zijn, want ze verwachtte hem niet. 
Er waren momenten dat ze hem betrapte op een sombere afwezige blik in zijn ogen. Ze ging ervan uit dat hij dan met zijn gedachten bij het weeshuis was en zich afvroeg hoe het met de kleine Remy ging, zoals zij zo vaak aan Clairdy dacht. Ze had er graag met hem over willen praten, maar zijn afstandelijke houding weerhield haar ervan. 
Waarschijnlijk voelde hij zich schuldig, omdat hij die kleine jongen had achtergelaten, ook al zou hij dat nooit toegeven. 
Het geleende bedrag had ze helemaal terugbetaald, en om met een schone lei te kunnen beginnen had ze Mama gebeld en haar bekend dat ze nooit van plan was geweest om terug te keren naar Emilio. Tot haar verrassing had Mama geantwoord dat ze dat al geraden had en het ook wel begreep. Ze mocht dan wel een goede vriendin van Emilio’s grootmoeder zijn, maar van die jongen was ze nooit een grote fan geweest, niet sinds hij en Mateo als kinderen met elkaar hadden gevochten. Daarna had Mama verteld dat Emilio, zodra hij haar ring via de post had ontvangen, tegen iedereen had gezegd dat zijn Australische verloofde hem had verlaten, maar hij had niet lang getreurd. Inmiddels had hij al weer een relatie met een andere vrouw, dit keer iemand uit Wales. Mama zei dat het een aardige jonge vrouw was die ze goed in de gaten zou houden. 
Nu haar problemen uit het recente verleden waren opgelost, had Bailey behoefte om het goed te maken met haar vader. Ze hadden al meer dan een jaar niet meer met elkaar gesproken, en sindsdien was ze veel veranderd. Misschien was het dom van haar, maar ze hoopte dat hij ook in positieve zin was veranderd. Een paar weken geleden had ze er nog aan getwijfeld, maar nu wist ze dat ze stevig genoeg in haar schoenen stond om haar leven gewoon op te pakken als hij haar af zou wijzen. 
Verrast vroeg Mateo: ‘Wil je je vader gaan bezoeken? Vanochtend?’ 
Toen ze knikte, streek hij met een hand door zijn haren, glimlachte en duwde zijn stoel naar achteren. ‘In dat geval rijd ik de auto vast uit de garage.’ 
Ze greep hem bij de arm voordat hij wegliep. ‘Mateo, je hoeft niet mee te gaan.’ 
Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Wil je mij er dan niet bij?’ 
De gebeurtenissen van de afgelopen tijd flitsten aan haar voorbij… Hoe hij haar had geholpen met het geld dat ze Mama schuldig was geweest. 
Hoe hij haar een dak boven het hoofd had gegeven. De manier waarop hij haar in zijn leven had toegelaten, via vrienden als Alex, Natalie en Nichole. De fantastische tijd die hij haar in Frankrijk had bezorgd. 
Hij had haar genoeg vertrouwd om toe te geven dat hij er alles voor overhad om zijn vader naar het waarom te kunnen vragen. Ze had zich gerealiseerd dat dat precies de vraag was die ze zelf zou moeten stellen aan háár vader. 
Vastbesloten stond ze op. ‘Als je mee zou willen gaan, zou dat veel voor me betekenen.’ 
 
De auto kwam langzaam tot stilstand voor het vertrouwde adres in Sydney. Bailey trok haar schoenen aan en maande zichzelf te vermannen. Ze was toch geen klein kind meer! Ze was niet hier omdat ze haar vader nodig had, maar omdat ze er zelf voor koos om met hem te praten. Als hij haar afwees… Nou ja, dan was dat niet anders. Ze had ergere dingen meegemaakt in haar leven. En met Mateo naast haar kon ze alles aan. 
Hij legde zijn hand op die van haar. ‘Maak je geen zorgen.’ 
Ze knikte met haar hoofd naar de voortuin. ‘Als kind speelde ik op dat grasveld,’ zei ze. ‘In de zomer nadat ik een fiets voor Kerstmis had gekregen, legde mijn vader aan de andere kant van die garage een crosspaadje aan met heuveltjes en kuilen. Hij beloofde dat hij me mee zou nemen naar crosswedstrijden als ik dat wilde.’ 
‘En jij had daar geen zin in?’ 
‘Ik werd dat jaar zeven en had net ontdekt wat ik graag wilde worden. 
Ik wilde labradors gaan fokken, of in het Russische circus.’ 
Toen hij begon te lachen, ontspande haar lichaam zich wat. 
‘Halverwege het jaar hield ik het gezien voor wat betreft het circus,’ 
ging ze verder. ‘Maar van honden hou ik nog steeds. Papa beloofde een kennel voor me te kopen als ik ouder was.’ 
Hij deed een losse lok haar achter haar oor. ‘Alles komt goed.’ 
‘Beloof je dat?’ 
‘Ik beloof je dat je er geen spijt van zult hebben dat je vandaag naar hem toe gaat,’ zei hij. 
Samen liepen ze naar de voordeur. Mateo stond schuin achter haar terwijl zij aanbelde. Ze wachtte een oneindig lang lijkend moment terwijl haar hart wild tekeerging, maar de hardhouten deur die ze zo goed kende, werd niet opengedaan. 
Na een gebaar van Mateo drukte ze nogmaals op de bel. Toen er daarna nog niets gebeurde, gaf ze het op en stak haar handen in de lucht. ‘Alle spanning was voor niks. Hij is er niet.’ 
Ze wilde zich omdraaien en weglopen, maar hij bleef rustig staan. 
‘Het is zondagochtend,’ zei hij, geruststellend over haar arm wrijvend. 
‘Geef hem even de kans om de krant weg te leggen en zijn koffiekopje op het aanrecht te zetten.’ 
Vlakbij hoorde ze iemand lachen, en ze verzamelde al haar moed en wachtte weer geduldig af. 
Een buurman die de heg aan het scheren was, stak zijn hoofd over het hek. 
Mateo knikte met een glimlach naar de nieuwsgierige grijsharige man. 
Haar geduld was echter op, en ze zei: ‘Als mijn vader binnen is, dan wil hij niet aan de deur komen.’ 
Na een paar seconden gaf hij haar met tegenzin gelijk. 
Ze hadden zich net omgedraaid toen de zware deur open werd gedaan. 
Een man in een geruit vrijetijdsoverhemd keek hen met knipperende ogen tegen het zonlicht aan. 
Damon Ross keek daarna onderzoekend naar haar, en zijn greep op de deurstijl verstevigde alsof zijn benen het leken te begeven. ‘Bailey? Jij bent het toch, hè?’ 
Ze probeerde te slikken, maar haar keel voelde plotseling droog aan. In plaats daarvan schonk ze hem een wanhopige glimlach. ‘Hallo papa.’ 
Hij zette een stap achteruit en liet zijn blik van top tot teen over haar lichaam gaan. Toen verzachtte de uitdrukking op zijn gezicht. 
Vriendelijk zei hij: ‘Ik vroeg me al af of ik je ooit nog eens zou zien.’ 
Ze haalde haar schouders op. ‘Ik wist niet of je me wel wilde zien.’ 
Haar vader zette een stap naar voren, aarzelde even, en stak toen zijn armen uit. Hij trok haar naar zich toe en omhelsde zijn enige dochter. 
Gedurende een bitterzoet moment herleefde ze de dag dat ze elkaar zo ontzettend nodig hadden gehad. De dag dat haar moeder werd begraven. 
Ze gaf zich over aan dat gevoel. Ze had ervan gedroomd dat het weerzien met haar vader zo zou verlopen. De geur van zijn aftershave, de warmte van zijn stoppelige wang tegen haar gezicht. Terwijl de tranen achter haar ogen prikten, wilde ze zeggen hoezeer ze hem had gemist, maar toen hij haar losliet, zei ze niets. Hopelijk zou er nog genoeg tijd zijn om alles te zeggen. 
Damon Ross keek naar de derde persoon die erbij stond. De oudere man rechtte zijn schouders en stak zijn hand uit. ‘Wij kennen elkaar nog niet.’ 
Mateo, enkele centimeters groter, schudde de hand van haar vader. 
‘Mateo Celeca.’ 
‘Ken je mijn dochter al lang?’ 
‘Een paar weken pas.’ 
Haar vader nam Mateo met zijn berekenende advocatenblik lang in zich op voordat hij goedkeurend glimlachte en hun beiden gebaarde naar binnen te komen. 
‘Kom je uit Sydney, Mateo?’ vroeg hij, hen voorgaand. 
‘Ik ben in Italië geboren.’ 
‘De naam, het uiterlijk…’ Damon Ross keek hem nogmaals aan. ‘Ik dacht al zoiets.’ 
Ze liepen door naar de keuken waar de geur van koffie hen tegemoetkwam. Terwijl de mannen over ditjes en datjes praatten, ontdekte Bailey dat het servies nog in dezelfde kast stond, en ze schonk drie kopjes koffie in. Daarna gingen ze naar de eetkamer. 
De tafel lag vol met kranten en papieren van zijn werk. De rest van de kamer zag er opgeruimd uit. Bijna te opgeruimd. Het leek nog niet zo lang geleden dat de ezel en verfspullen van haar moeder in die hoek hadden gestaan, de hoek waar het licht het mooiste binnenviel. Ann Ross had altijd een paar extra slippers bij die deur staan. Natuurlijk waren die nu weg. De trouwfoto van haar ouders hing nog steeds in het midden van de muur. Ze nam een slokje van haar koffie en vroeg zich af of hun slaapkamer was veranderd. Zouden de kleren van haar moeder na al die jaren nog steeds in de garderobekast hangen? 
‘Heb je een mooie tijd gehad in Europa?’ vroeg haar vader met opgetrokken wenkbrauwen, terwijl hij het kopje naar zijn lippen bracht. 
‘Ja.’ Ze moest vechten tegen de neiging om haar keel te schrapen. ‘Ja, dank je wel.’ 
‘Dat doet me plezier.’ Hij glimlachte. ‘Je zult het wel druk hebben gehad.’ 
Ze lachte een beetje nerveus. ‘Een beetje wel.’ 
‘Dus je hebt er wel van genoten?’ ging hij door. 
Haar vingers verstrakten om het kopje. Hij zat te vissen of er iets mis was gegaan, want dan zou hij kunnen zeggen dat hij gelijk had gehad. 
‘Ik ben blij dat ik ben gegaan,’ zei ze met een gespannen glimlach. 
‘Maar ik ben ook blij dat ik weer terug ben.’ 
Haar vader knikte, maar de vrolijkheid was wat uit zijn gezicht verdwenen. 
‘Ik wist het niet,’ zei hij. 
Vanuit haar ooghoek zag ze dat Mateo wat ging verzitten voordat ze vroeg: ‘Wat niet?’ 
‘Of het goed met je ging,’ verklaarde hij ongeduldig. ‘Of dat je problemen zou hebben.’ 
‘Je had je geen zorgen hoeven maken, papa.’ 
Hij lachte spottend. ‘Het is nou niet bepaald zo dat ik me nog nooit zorgen heb hoeven maken.’ 
Ze wilde hem kort maar krachtig van repliek dienen, maar voordat ze daarvoor de kans kreeg, veranderde haar vader weer van toon, en hij ging opgewekt verder. 
‘En,’ hij zette zijn kopje weg en klopte met zijn vingers op de tafel, 
‘heb je ook gewerkt terwijl je daar was?’ 
‘Ik ben serveerster geweest.’ 
‘Nou ja, als je daardoor uit de problemen bent gebleven.’ 
Ze voelde dat haar gezicht begon te gloeien. Nu had hij het weer over problemen. Of was hij echt belangstellend, oprecht bezorgd, en reageerde zij overgevoelig? Zou ze, nu ze hier was, niet beter de wijste van hen beiden moeten zijn en minachtende opmerkingen, bedoeld of niet, gewoon moeten negeren? Ze was volwassen genoeg om hiermee om te gaan. 
‘Hoe hebben jullie elkaar ontmoet?’ vroeg haar vader aan Mateo. 
Hij antwoordde: ‘Via een wederzijdse vriend.’ 
‘Baileys moeder en ik hebben elkaar ontmoet bij een plechtigheid in de kerk.’ Hij knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘Maar dat was lang geleden.’ 
‘We zijn pas uit Frankrijk teruggekomen,’ bracht Mateo naar voren, geruststellend naar haar knipogend. 
Haar vader glimlachte weemoedig. 
‘Mijn vrouw en ik zijn op onze huwelijksreis naar Parijs geweest. Ann was verrukt van het platteland. Ze zei dat ze het gevoel had in een schilderij van Monet te zijn gestapt.’ Zijn blik dwaalde af naar zijn dochter, en hij leunde achterover. ‘Vertel eens, wat doe je tegenwoordig?’ 
‘Ik werk,’ antwoordde ze. ‘Voor een makelaar.’ 
Mateo kwam tussenbeide. ‘Het klikte meteen tussen Bailey en een vriendin van mij. Volgens Natalie was ze precies de persoon die ze zochten.’ Hij ving haar blik op. ‘Was dat niet zo, lieveling?’ 
Haar hart maakte een sprongetje. Hij had haar maar één keer eerder zo genoemd, en nu had hij dit moment uitgekozen om dat weer te doen. 
De goed opgeleide, gerespecteerde vakman Damon Ross probeerde zijn dochter in een hoek te drijven, maar Mateo kwam rustig voor haar op door haar zijn lieveling te noemen en te insinueren dat ze onroerend goed verkocht in plaats van badkamers schoonmaakte. 
Ze hoopte dat Mateo uit haar ogen kon opmaken dat ze zijn moeite waardeerde. Toch had ze liever dat hij niet tussenbeide kwam. Ze wilde voor zichzelf opkomen, niet als het rebelse kind, maar als de zichzelf respecterende volwassene. 
‘Bailey gaat weer studeren,’ zei Mateo. 
Haar vader leek niet echt onder de indruk. 
‘Kijk eens aan. Ik heb je toch gezegd dat je er spijt van zou krijgen dat je van school ging.’ 
Terwijl ze tandenknarste, ging hij verder tegen Mateo. 
‘Mijn dochter heeft de middelbare school niet afgemaakt,’ zei hij bijna fluisterend, alsof hij zich voor haar schaamde. 
Ze keek naar de trouwfoto, legde haar handen tegen de rand van de tafel en duwde haar stoel naar achteren. Ze was hier hoopvol gekomen – ze had het goed willen maken met haar vader – maar ze werd alleen maar gekwetst. Ze wilde niet meer tegen hem ingaan, maar ze bleef hier ook geen minuut langer. 
Toen ze opstond, keek haar vader haar verbaasd aan. 
‘Ga je nog wat koffie inschenken?’ vroeg hij. 
‘Nou, papa, eerlijk gezegd moeten we gaan.’ 
Haar vader ging staan. ‘Jullie zijn er net.’ 
‘We kunnen nog wel wat langer blijven,’ zei Mateo, nu ook overeind komend. 
Vastberaden keek ze hem aan. ‘Mateo,’ zei ze. ‘Het is tijd om te gaan.’ 
Terwijl haar vader mompelde dat hij niet begreep waarom ze nu opeens zo’n haast had, keek Mateo haar vragend aan. 
Ze wierp een blik op het plafond en kreunde bijna. Natuurlijk waardeerde ze het dat hij mee was gegaan – waardeerde alles wat hij had gedaan – maar dit was haar zaak. Haar leven. Ze wist precies hoe dit gesprek met haar vader zou aflopen. 
Ze liep weg en hoorde dat de mannen haar volgden. Bij de deur drukte ze een snelle kus op haar vaders wang. Toen ze zich terugtrok, zag ze dat haar vader naar haar pols keek, naar haar armband. 
‘Ik zie dat je hem nog niet bent verloren,’ zei hij. 
Verdrietig ging haar blik van de armband naar haar vaders gemene grijns. 
Hij kon het niet laten om erover te beginnen. Ze maakte het nieuwe slotje van de armband open. ‘Weet je wat?’ Ze liet de armband met de rinkelende bedeltjes van haar pols glijden en stak haar hand uit. ‘Neem jij hem maar.’ 
Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar ik gaf hem aan jou.’ 
‘Niet op de manier zoals ik hem zou willen. De manier waarop zij het gewild zou hebben.’ 
‘Begin niet over –’ 
‘Ik heb hem niet nodig om me aan mama te herinneren,’ viel ze hem in de rede. ‘Het is triest, maar…’ Ze drukte de armband in zijn hand. 
‘…ik geloof dat jij hem meer nodig hebt.’ Daarna liep ze weg. 
Van een afstand liet Mateo het portier van het slot gaan. 
Kokend van woede ging ze zitten. Terwijl Mateo achter het stuur plaatsnam, bleef ze star en teleurgesteld voor zich uit kijken. 
Hij deed zijn riem om, startte de motor en reed weg. 
Ze voelde zijn ogen op haar gericht terwijl ze haar ademhaling onder controle probeerde te krijgen. 
‘Je vader staat nog steeds op de stoep,’ zei hij. ‘Vind je niet dat je op zijn minst zou moeten zwaaien?’ 
Ze kneep haar ogen dicht. ‘Bezorg me alsjeblieft niet een nog groter schuldgevoel.’ 
Niet vanwege haar vader, maar omdat ze inderdaad bijna die armband was verloren, en als dat zou zijn gebeurd, had ze het zichzelf nooit vergeven. 
Mateo hield het stuur met beide handen vast. ‘Hij ging natuurlijk een beetje te ver, maar Bailey, hij is wel je vader. We zijn tien minuten binnen geweest. Wil je echt weer weglopen en hem nooit meer zien?’ 
Met brandende ogen bleef ze voor zich uit staren. Mateo mocht dan graag de kans krijgen om met zijn biologische vader te praten, maar zij wist nu dat die van haar nooit zou luisteren. En haar nooit zou begrijpen. Hij was niet de enige die zich verloren had gevoeld toen Ann Ross was overleden. 
En als Mateo het dan toch ter sprake bracht – was hij niet weggelopen van Remy? 
Als ze daar nu over zou beginnen, zou zij dit keer niet toegeven in de ruzie die er ongetwijfeld op zou volgen. 
Terwijl ze voor zich uit staarde, zuchtte hij hoorbaar. 
Ze reden in stilte naar huis. 
Binnen probeerde ze zo snel mogelijk de trap op te lopen voordat ze haar tranen niet meer kon bedwingen. 
Mateo had echter andere plannen. Hij haalde haar snel in en greep haar bij de arm. 
Zijn scherpe gelaat stond strak. 
‘We moeten praten.’ 
‘Niet nu.’ 
Ze probeerde zich tevergeefs los te wurmen. ‘Ik had verwacht dat jij me wel zou begrijpen.’ Hij was een hypocriet. In Frankrijk zat een kleine jongen die er stilzwijgend om smeekte om door hem geaccepteerd te worden, zoals zij haar vader er al jarenlang om smeekte. Ze trok haar arm los en liep de trap op. Het was beter als ze er niet verder over praatten. 
Hij liep achter haar aan. ‘Ik ben niet degene op wie je kwaad moet zijn.’ 
‘Alsjeblieft, Mateo. Alsjeblieft!’ Ze bleef doorlopen. ‘Laat me met rust.’ 
Hij zwaaide zijn arm om haar heen en draaide haar om. Net voor ze op de trap viel, ving hij haar op. Hij zei niets, maar bleef over haar heen gebogen staan, onderzoekend naar haar gezicht kijkend. 
Langzaam verdween de woede uit haar lichaam, maar de pijn bleef… 
zowel voor zichzelf als voor Remy. Ze betwijfelde of die pijn ooit zou verdwijnen. Hees fluisterend vroeg ze: ‘Waarom doet hij zo?’ 
Mateo haalde diep adem en streelde haar haren. ‘Ik zou het niet weten.’ 
‘Ik ga nooit meer terug.’ 
‘Dat hoef je ook niet… Als je dat inderdaad echt niet wilt.’ 
Nijdig zei ze: ‘Ik weet heus wel wat ik wil, Mateo.’ 
Zijn lippen raakten haar wenkbrauw. ‘Ik ook.’ 
‘O?’ 
Hij aarzelde even, maar toen drukte hij zijn mond op haar lippen. 
Zijn kus was zowel teder als hartstochtelijk. Ze wilde niets liever dan vergeten en helemaal opgaan in dit overweldigende gevoel. Ze wilde nergens meer aan denken, niet aan haar vader, of aan Frankrijk, of aan haar armband. Alleen aan het gevoel dat Mateo haar telkens weer gaf. 
Ze kon het niet langer ontkennen. Hoe hard ze er ook tegen had gevochten, ze was van hem gaan houden, en dat gevoel werd met de dag sterker. 
‘Misschien kunnen we beter boven verdergaan.’ 
Ze zuchtte. ‘Wat je maar wilt.’ 
Hij fronste zijn voorhoofd. Daarna kuste hij haar en zei: ‘Ik wil jou.’ 
 



Hoofdstuk 15

 
 
Na het invullen van de laatste vraag op het formulier hield Bailey haar adem in en drukte toen op de knop verzenden. Als alles volgens plan verliep, zou ze over een paar maanden druk aan het studeren zijn. 
Achterovergeleund in Mateo’s bureaustoel in zijn studeerkamer moest ze grinniken om de hoofdvakken die ze had gekozen. Wie had dat gedacht? Maar goed, wie had gedacht dat ze nu zoveel voor Mateo zou voelen? 
Er was een week voorbijgegaan sinds hun bezoek aan haar vader… 
sinds Mateo haar had verdedigd, en daarna zoals nooit tevoren met haar had gevrijd op die intense en hartstochtelijke manier. Ze kreeg het weer warm als ze zelfs maar terugdacht aan die vloedgolf van emoties die hij op die dag in haar had losgemaakt. 
Hij gaf veel om haar en genoot van haar gezelschap, maar wat belangrijker was, hij geloofde in haar! Ja, in haar belang hoopte hij dat haar vader en zij het ooit goed zouden maken, maar uit respect voor haar drong hij daar niet verder op aan. Zoals zij er bij hem ook niet op aan kon dringen om Remy te adopteren, al was ze er nog zo van overtuigd dat die twee bij elkaar pasten. 
Ze was er steeds meer in gaan geloven dat Mateo en zij ook bij elkaar pasten. Ze wist maar al te goed dat hij genoeg vriendinnen had om uit te kiezen, en toch koos hij ervoor om bij haar te zijn. Hij had haar zelfs gevraagd om te blijven. Ze kon het niet helpen, maar ze vroeg zich af of… 
Even zuchtte ze en zette die gedachte uit haar hoofd. Voordat ze de pc uitdeed, besloot ze haar e-mails te checken. Haar vriendin Vicky Jackson stuurde haar een antwoord op de mail die ze had gestuurd toen ze die eerste dag terug in het land had ontdekt dat haar vriendin de stad uit was. 
Had ze haar vader al bezocht? Had ze leuke mannen ontmoet? Zoals altijd wilde Vicky alles weten, hoe persoonlijk het ook was. 
Ze keek de kamer rond met de luxueuze meubels van rood leer en palissanderhout. Al die pronkstukken. Zelfs de sierlijke zilveren briefopener zag eruit alsof hij in een museum thuis hoorde. Zou haar oude schoolvriendin haar geloven als ze vertelde wat haar de laatste maanden was overkomen? Van het rondreizen door Europa, haar verblijf in Casa Buona tot haar zogenaamde verloving waardoor ze Italië uit had moeten vluchten? Het mooiste nieuws was natuurlijk dat ze haar hart had verloren. Vicky, romantische ziel als ze was, zou uitgelaten zijn als ze daarachter zou komen! 
Ze besloot de mail meteen te beantwoorden. 
 
Hoi Vicky, 
Het is bijna ongelofelijk hoeveel geluk ik heb gehad. Er is zoveel gebeurd sinds we elkaar de laatste keer hebben gezien, maar het belangrijkste is dat ik ‘de ware’ heb ontmoet! 
Op dit moment zit ik in de studeerkamer in zijn huis. Nou ja, zeg maar gerust landhuis! Ik heb werk als schoonmaakster, maar dat is een lang verhaal, en het is gelukkig maar tijdelijk. Ik heb zo ontzettend veel plannen – GROTE plannen – en alles draait om dokter Mateo Celeca… 
 
Ze stopte met typen en luisterde. Zijn auto kwam de oprit op. 
Snel typte ze nog ‘bel je snel’, en ze drukte op de knop verzenden. 
Daarna sprong ze op, niet omdat ze zich schuldig voelde omdat ze zijn laptop had gebruikt want daar had hij toestemming voor gegeven. Ze was gewoon heel blij dat hij na vier uur eindelijk thuis was. Elke keer als ze aan hem dacht, voelde ze zich warm worden vanbinnen. Ze had zijn warmte nodig, en met de dag werd de behoefte sterker om hem te vertellen wat ze voor hem voelde. 
Hoe zou hij reageren als ze hem dat zou zeggen? 
 
Mateo liep het huis binnen, zich bewust van het gewicht in zijn borstzakje en de brede grijns op zijn gezicht. 
Nog niet zo lang geleden was hij helemaal niet van plan geweest om een hechte band met een vrouw te krijgen, maar met Bailey kon hij er niet langer onderuit. Zijn hele leven had het verleden hem achtervolgd, en hij had zich geconcentreerd op een paar goede vrienden en zijn werk. Voor een vrouw en kinderen zou hij zich kwetsbaar moeten opstellen, en het risico dat hij daarmee liep, vond hij te groot. 
In de afgelopen vierentwintig uur had hij zich echter zo goed gevoeld bij Bailey dat hij eens ernstig bij zichzelf te rade was gegaan. 
Hield hij van haar? 
Hij kende nog steeds het antwoord op die vraag niet, maar hij wist wel dat hij zich nog nooit zo tot een vrouw aangetrokken had gevoeld. Hij genoot van hun gesprekken en van haar lach en hij zag ernaar uit om haar te zien, haar te kussen en haar te laten weten hoezeer hij haar waardeerde. En in de slaapkamer waren ze een absolute eenheid. 
In Parijs had hij besloten dat hij haar zijn huis en zijn warmte zou aanbieden, maar meer ook niet. 
Vanochtend was hij tot een andere conclusie gekomen. Hij wist dan wel niet zeker of hij van Bailey hield, maar hij was inmiddels wijs genoeg om te weten dat hij nooit een andere vrouw zou vinden met wie hij zo’n band zou krijgen. 
Vandaag was hij van plan om die woorden te uiten die vroeger nooit in zijn vocabulaire voorkwamen. Zodra hij haar had gevonden, zou hij haar ten huwelijk vragen. 
Hij liep de keuken binnen en keek om zich heen. Niemand. In ‘hun’ 
tuin, tussen de standbeelden, ook geen teken van haar. Met een hand bij zijn mond riep hij luid: ‘Bailey, ik ben thuis.’ 
Hij wachtte, maar het huis bleef stil. Plotseling kreeg hij een idee. 
Voordat hij die ochtend was vertrokken, had ze hem gevraagd of ze zijn pc mocht gebruiken. Vastberaden liep hij richting zijn studeerkamer. 
Ook daar was ze niet, maar vanuit de deuropening zag hij dat zijn laptop nog aanstond. Een mens kon niet voorzichtig genoeg zijn met al die hackers, dus hij liep erop toe om hem dicht te doen. Net op tijd zag hij dat er nog een e-mail openstond. Hij pakte de muis om outlook af te sluiten, maar opeens viel zijn oog op een paar woorden. 
GROTE plannen… De ware… 
Nieuwsgierig las hij het hele bericht. Daarna liet hij zich in de stoel zakken en las de brief nog een keer. Na de vierde keer had hij zijn handen tot vuisten gebald. Met de beste wil van de wereld lukte het hem niet om haar mail anders uit te leggen. 
Het is bijna ongelofelijk hoeveel geluk ik heb gehad… Ik heb ‘de ware’ 
ontmoet! 
Ik werk eigenlijk als schoonmaakster… maar dat is gelukkig maar tijdelijk… GROTE plannen… En alles draait om dokter Mateo Celeca… 
Het was alsof hij in zijn maag werd gestompt. Met zijn hand omklemde hij het fluwelen doosje in zijn borstzakje. Bedoelde ze het zoals hij het nu las? Had hij zich zo in haar vergist? Emilio, toen Mama… Had ze hem ook gemanipuleerd? 
Was hij er nou wéér in getrapt? 
‘Mateo!’ Baileys stem klonk uit de hal. ‘Waar zit je?’ 
Hij legde zijn hand op zijn voorhoofd. Dit was iets om rustig over na te denken. 
‘Mateo?’ 
De stem klonk van dichtbij. Hij keek op en zag haar in de deuropening staan, met rode wangen van opwinding en een glimlach op haar gezicht. 
Ze haastte zich naar hem toe, verspilde geen tijd en liet zich met een snelle kus op zijn schoot vallen. ‘Drie keer raden wat ik vandaag heb gedaan?’ vroeg ze. 
Op onbewogen toon, maar met een hoofd dat op barsten stond, vroeg hij: ‘Ik zou het niet weten, zeg het maar.’ 
‘Ik heb me ingeschreven voor een opleiding.’ 
Hij dwong zich te glimlachen. ‘O?’ 
‘Na het doorlezen van alle cursusinformatie en veel gepieker weet ik eindelijk wat ik wil worden.’ 
In zijn ooghoek zag hij nog steeds de bewuste e-mail. ‘En, wat is het geworden?’ 
‘Ik wil rechten gaan studeren. Geen strafrecht, zoals papa, maar mensenrechten. Ik wil mensen gaan helpen die zelf niet de opleiding of middelen, of in sommige gevallen de status, hebben om zichzelf te helpen.’ 
‘Dat klinkt… nobel.’ 
Afwezig keek hij naar haar terwijl ze wat haartjes achter zijn oor deed. 
Normaal gesproken verlangde hij dan meteen naar meer, maar nu moest hij zijn best doen om niet ineen te krimpen. Ze had grote plannen. 
Wie was deze vrouw? Kende hij haar eigenlijk wel? 
‘De eerste stap bestaat uit overbruggingscursussen,’ ging ze door. ‘Een kans om de stof van de middelbare school op te halen voordat ik me helemaal op rechten stort.’ Ze zuchtte gelukzalig. ‘Ik ben zo opgewonden.’ Met haar gezicht in zijn nek mompelde ze: ‘Ik heb je vandaag gemist. Waar zat je?’ 
Hij dacht aan het sieraad in zijn zak en kreunde. O, wat zou hij graag willen dat hij die mail nooit had gelezen. 
Ze stopte met knuffelen, legde haar hand onder zijn kin en keek hem onderzoekend aan. ‘Is er iets?’ 
Hij verstrakte terwijl hij net zo indringend terugkeek. Hij moest het haar meteen ronduit vragen, en dit keer zou hij zich niet om de tuin laten leiden. Tenslotte had hij het bewijs voor zich op het scherm. 
‘Je hebt je e-mail open laten staan,’ bracht hij uit. 
Ze beet op haar lip. ‘Sorry, maar toen ik je auto hoorde aankomen, moest ik me plotseling haasten.’ 
‘Je hebt een mail naar een vriendin gestuurd.’ 
Ze knipperde met haar ogen. ‘Dat klopt.’ 
‘Die was niet verzonden.’ 
Ze fronste, waarna haar blik van het scherm naar hem schoot. ‘Heb je hem gelezen?’ 
Hij bewoog waardoor ze op moest staan. 
‘Mateo…’ 
Hij liep naar de deur. Zijn keel trok krampachtig samen, en hij had behoefte aan frisse lucht. Hij moest hier weg, even alleen zijn, maar daarvoor kreeg hij de kans niet, want ze volgde hem op de voet. 
‘Mateo, zeg alsjeblieft wat er is!’ 
Hij keek de hal door naar de gigantische trap die eigenlijk nergens naar leidde… behalve dan naar nog meer meubels, kunst en antiek. Hij had zoveel om zich heen verzameld, maar nu voelde hij zich alsof hij met lege handen stond. Zijn maag kwam in opstand toen ze zijn arm pakte. 
Terwijl hij zich omdraaide, probeerde hij zijn kalmte te herwinnen. Met haar mooie lichtblauwe ogen keek ze hem onzeker aan. Zijn hart leek steeds sneller te gaan kloppen. Ze was betrapt, en dat wist ze. 
De woorden – zijn beschuldiging – lagen op het puntje van zijn tong toen de deurbel ging. Met grote stappen liep hij op de voordeur toe, de wanhopig kijkende Bailey negerend. Hij opende de deur en keek recht in twee lachende gezichten. 
Alex Ramirez stond met zijn handen in de zakken. Natalie, mooi als altijd, stond naast haar man. Reece zat op haar heup. 
‘We wilden gaan picknicken,’ zei Alex met zijn hoofd opzij knikkend. 
‘Maar toen dachten we dat jullie misschien wel eens zin zouden kunnen hebben om mee te gaan.’ 
‘Het is zo’n heerlijke dag,’ voegde Natalie eraan toe. 
In haar ogen meende hij echter iets te bespeuren dat er iets niet goed zat, maar misschien was ze gewoon moe. 
‘Een picknick?’ Bailey kwam naast hem staan. ‘Ik zou het heerlijk vinden,’ zei ze. ‘Maar misschien heeft Mateo andere plannen.’ 
Mateo zette een stap opzij. ‘Kom even binnen. In de hal is het niet zo warm.’ 
‘We hebben genoeg eten en drinken bij ons.’ Natalie liep naar binnen terwijl Reece met zijn benen schopte alsof hij op een paard zat. ‘We hebben kip en zelfgemaakte aardappelsalade. In de auto is genoeg ruimte, want we hebben de sportwagen ingeruild voor een ruimere en veiligere gezinswagen.’ 
Mateo hoorde de nadruk die ze legde op het woord ‘veiligere’ en hij zag dat Alex zijn lippen op elkaar perste en vervolgens met over elkaar geslagen armen naar de grond keek. 
Hij vouwde zijn armen ook over elkaar en keek van de een naar de ander. ‘Is er iets?’ 
Alex antwoordde meteen: ‘Nee.’ 
Tegelijkertijd zei Natalie: ‘Nou eerlijk gezegd, willen we met je praten –’ 
Alex kreunde waarschuwend: ‘Nat!’ 
‘…over Frankrijk,’ ging ze door. 
Niet alleen daarover, dacht hij. Het moest belangrijk genoeg zijn om onaangekondigd bij hem langs te komen. Niet dat hij het erg vond als er vrienden onverwacht langskwamen, maar onder dat opgewekte uiterlijk zag hij dat ze zich ergens zo’n zorgen over maakten dat het hun gebruikelijke huwelijksgeluk verstoorde. Bovendien leek het erop dat Natalie hem graag als bemiddelaar wilde. 
Helaas was dit absoluut niet het goede moment, maar hij kon zijn goede vrienden ook niet zomaar de deur wijzen. Niet terwijl Natalies ogen hem smeekten om mee te gaan. 
Daarom zei hij met een glimlach: ‘In dat geval gaan we heel graag mee.’ 
Bailey draaide zich meteen om. ‘Ik moet heel even naar boven.’ 
Natalie liep de hal door. ‘Is het goed als ik even gebruikmaak van een badkamer? Reece gaf net wat over toen hij hoestte.’ 
‘Natuurlijk.’ Onderzoekend keek hij met een professionele blik naar de baby, maar die zag er niet verhit of ziek uit. Misschien wel een beetje rusteloos. ‘Je weet de dichtstbijzijnde badkamer wel te vinden.’ 
Alex wachtte tot ze buiten gehoorafstand was voordat hij tegen Mateo zei: ‘Sorry hiervoor.’ 
‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Jullie zijn altijd welkom.’ 
Alleen kwam het soms wat beter uit dan anders. 
‘Het was een idee van Nat om langs te komen. Ze hecht veel waarde aan jouw mening.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En ik ook.’ 
‘Wat is het probleem?’ 
‘Nat wilde je aan je belofte houden om –’ 
‘Klaar!’ 
Halverwege zijn zin stopte Alex, en de aandacht van beide mannen werd getrokken door de verschijning van Bailey. 
Met een grote tas over haar schouder liep ze naar beneden. Beneden aangekomen, keek ze zoekend rond: ‘Waar is Nat?’ 
‘Hier zijn we al.’ 
Behoedzaam legde Natalie hun zoontje in de armen van Alex. ‘Ik ben bang dat hij een beetje te zwaar voor me begint te worden.’ 
‘Baby’s groeien nou eenmaal,’ antwoordde hij. 
Mateo opende de deur en zei: ‘We kunnen gaan.’ 
Terwijl ze naar buiten liepen, wilde Bailey haar arm door die van hem steken, maar hij was de pijnlijke e-mail niet vergeten. Resoluut versnelde hij zijn tempo tot hij bij Alex was, zodat hij hem kon helpen om Reece in zijn autozitje te zetten. 
 
Toen ze allemaal in de auto zaten en Alex de oprit af reed, probeerde Bailey opgewekt te blijven hoewel ze volledig van haar stuk gebracht was. 
Op het moment dat Mateo thuis was gekomen, was ze in de zevende hemel geweest. Nu was de sfeer om haar onduidelijke redenen beladen met spanning. Tussen Mateo en haar, tussen Alex en Natalie en zelfs tussen Mateo en Alex! Ze omklemde de bouwdoos voor Reece en keek naar de hoestende baby, zelfs hij zag er ongelukkig uit. 
Alsof hij dat wilde beamen, hoestte de kleine nogmaals. 
Natalie draaide zich meteen om, maar Alex legde zijn hand op haar arm en vroeg over zijn schouder: ‘En, is Parijs veranderd?’ 
Mateo antwoordde starend uit het raampje: ‘Het Louvre is er nog.’ 
‘Heb je de Mona Lisa nog begroet?’ 
Dit keer antwoordde Bailey: ‘Het was fantastisch om dat werk eindelijk een keer in het echt te zien.’ 
‘En hoe was het in weeshuis?’ 
Mateo reageerde: ‘Daar gaat alles goed.’ 
‘Heb je dat jongentje nog gezien? Remy?’ Natalie keek opnieuw over haar schouder. ‘Zit hij er nog?’ 
‘Er waren veel kinderen geadopteerd,’ zei Mateo. 
Bailey huiverde bij de afstandelijke klank in zijn stem. 
Toch drong Natalie verder aan: ‘Maar Remy niet? Is er voor hem nog geen thuis gevonden?’ 
Bailey antwoordde voor Mateo toen ze zag dat hij zijn handen samenkneep in zijn schoot. ‘Remy zit er nog. Hij praat niet veel, maar dat wordt ruimschoots goedgemaakt door zijn vriendinnetje. Clairdy blijft maar praten.’ 
‘Hoe oud is hij nou?’ ging Natalie door. ‘Vijf? Zes?’ 
Mateo boog naar voren. ‘Dit is een leuke plek om te zitten, met veel schaduw en een mooi uitzicht op de haven.’ 
Alex parkeerde de auto, waarna hij de picknickmand eruit haalde terwijl Natalie en Bailey zich over de baby ontfermden. Ze vonden een schaduwrijke plek met uitzicht over het water waar ze de twee grote geblokte dekens uitspreidden. 
‘Ga je nog een keer terug?’ Natalie legde Reece neer, en uit de tas met luiers viste ze ook nog wat speelgoed om hem bezig te houden. ‘Naar Frankrijk, bedoel ik.’ 
‘Daar hebben we het wel over gehad, ja.’ Bailey wierp een blik op Mateo. 
Hij verstrakte toen hij haar nieuwsgierige blik zag. ‘Dat hangt van mijn agenda af,’ merkte hij op, terwijl hij de thermoskan pakte. 
Bailey mocht van hem best weer naar Frankrijk gaan, maar dan niet met hem. Ze had al genoeg van hem geprofiteerd met een eersteklas reis naar Europa. Dat zou hij nog wel onder haar neus wrijven voordat hij haar zou zeggen dat ze haar koffers kon pakken. 
Van het begin af aan had hij twijfels gehad. Eerst was er die zogenaamde geldlening geweest en daarna dat gedoe met die beveiligingsbeambte in de winkel. Hij had redenen genoeg om achterdochtig te zijn. Mijn hemel, zelfs haar eigen vader vertrouwde haar niet. 
‘Waar heb je het meeste van genoten?’ vroeg Natalie. 
‘Alles was fantastisch.’ Bailey probeerde op een onhandige manier de deken glad te trekken zodat ze de plastic borden erop kon zetten. 
Reece gooide met een balletje en hoestte. Vervolgens hoestte hij nog een keer. 
Mateo vroeg oplettend: ‘Hoest hij al lang zo?’ 
‘Een paar dagen,’ antwoordde Natalie. 
Alex voegde eraan toe: ‘Maar de dokter zei dat hij hem pas zijn volgende vaccinatie kan geven als hij helemaal beter is.’ 
‘Als we al besluiten om hem voor alles te laten vaccineren,’ vulde Natalie aan. 
Alex ging met een hand door zijn haren. ‘Nat, daar hebben we het toch over gehad.’ 
‘Nee, dat is niet waar. Jij hebt voor ons alle drie besloten!’ 
Reece begon protesterende geluidjes te uiten. 
Natalie suste hem wat en gaf hem de bal terug. 
Met de handen op zijn heupen zei Alex: ‘Mateo, help me eens. Zeg haar dat kinderen die injecties nodig hebben.’ 
‘Maar er zitten bijwerkingen aan,’ bracht Natalie naar voren. ‘Soms zelfs ernstige. Dat klopt toch, Mateo?’ 
Hij keek van de een na de ander. Reece werd door beide ouders even hartstochtelijk beschermd, alleen hadden ze ieder een ander gezichtspunt. ‘Als ik mijn professionele mening mag geven, dan zou ik zeggen dat de voordelen ruimschoots opwegen tegen de mogelijke bijwerkingen.’ 
Natalie keek teleurgesteld naar beneden. ‘Zo eenvoudig ligt het niet als het je eigen kind is, Mateo.’ Meteen realiseerde ze zich wat ze zei. 
‘Sorry, maar er was pas een vreselijk verhaal op het nieuws over de mogelijke bijwerkingen van vaccinatie. De beelden erbij waren ronduit schokkend. Daarna vertelde mijn collega Sally nog eens over een baby die daarna nooit meer helemaal gezond is geworden.’ Ze keek hem wanhopig aan. ‘Sommige baby’s sterven er zelfs aan. En een eenmaal gegeven vaccinatie kun je niet meer terugdraaien.’ 
Mateo wreef over zijn kaak. Natalie had duidelijk behoefte aan slaap en aan wat geruststellende woorden. Alleen kon hij de beslissing niet voor hen nemen. 
Toen Reece wat begon te jengelen, ging Alex op zijn knieën zitten om zijn vrouw en kind stevig te knuffelen. ‘We komen er wel uit, lieveling. 
Maak je maar geen zorgen.’ 
Mateo knielde bij hen neer en ging er wat uitgebreider op in. Natuurlijk zaten er bijwerkingen aan vaccinaties, maar vaak stelden ze niet veel voor. Vaccinatie had wel het voordeel dat dodelijke ziektes ermee konden worden voorkomen. Uiteindelijk lag de verantwoordelijkheid om een kind wel of niet tegen alles te laten vaccineren bij de ouders. En Natalie had wel gelijk als ze zei dat het maar al te makkelijk was om raad te geven als het niet om je eigen kind ging. 
Toen Natalie wat gerustgesteld was, aten ze hun sandwiches op. 
Bij het inpakken aan het einde van de picknick zei Bailey: ‘Ik heb iets in de auto laten liggen.’ Even later liep ze weer terug met het cadeautje uit Parijs. ‘Dit is nog voor Reece. Mateo heeft het uitgezocht.’ 
Mateo wendde zijn ogen af. Hij had het cadeau met plezier uitgezocht, maar herinneringen aan die dag deden hem ook denken aan de beveiligingsbeambte en aan zijn eigen achterdocht. Hij herinnerde zich nu ook dat ze haar zakken die dag niet had leeggemaakt. Ze had alleen maar de armband uit haar tas gehaald. Maar goed, het deed er niet meer toe. Hoe charmant ze ook was, die e-mail was bewijs genoeg dat ze alleen maar op zijn geld uit was. Ze had zichzelf de das omgedaan door die mail te schrijven, en het maakte hem niet meer uit met wat voor excuses ze op de proppen kwam. 
Reece werd door Natalie met het uitpakken van het cadeautje geholpen. 
Meteen begon hij enthousiast met het hamertje te slaan. Hij gierde het uit van plezier toen er ook nog eens muziek uit het gereedschap kwam. 
Alex streelde teder het hoofdje van zijn zoon. ‘Zo ken ik je weer.’ 
Mateo nam de scène in zich op en wist dat hij gelukkig voor hen zou moeten zijn, maar helaas kregen andere emoties de overhand. Lelijke emoties zoals afgunst en teleurstelling. 
Toen hij die ochtend was thuisgekomen, dacht hij dat hij snel een getrouwd man zou zijn. Drie maanden geleden had niemand hem zover kunnen krijgen. Hij had het risico willen nemen om zelf een gezin te stichten. Nu hij de waarheid wist over Bailey, zou hij zo’n risico nooit meer overwegen. 
Nadat ze door Alex en Natalie voor zijn huis waren afgezet, liep Mateo recht op de voordeur af. Hij wist dat Bailey vanzelf achter hem aan zou komen, en dan zou hij eindelijk de kans krijgen om haar onder vier ogen eens precies te zeggen hoe hij over haar dacht. 
 
Bailey stond Mateo verbaasd na te kijken. Ze voelde zich misselijk en kon maar niet begrijpen waarom hij zo kwaad was om haar e-mail naar Vicky. Oké, ze had geschreven dat ze hoopte dat ze samen een toekomst zouden hebben. Ze wist heus wel hoe hij over een huwelijk en kinderen dacht, maar zelf was ze daar ook niet op uit geweest. 
Nu reageerde hij alsof ze hem in de val had gelokt, en dat was niet eerlijk. Zeker niet na de manier waarop hij haar had behandeld, als een prinses. Hij had haar zelf doen geloven dat ze hem kon vertrouwen. En ja, ze was van hem gaan houden. Ze dacht dat dat wederzijds was. 
Met rechte rug liep ze naar de trap. 
Als hij dacht dat ze zich in een hoek liet drukken door hem en zijn gedrag te accepteren, dan had hij het mis. 
 
Mateo wachtte Bailey op bij de trap. Een blik op haar gezicht zei hem genoeg. Natuurlijk zou ze zichzelf gaan verdedigen, maar hij was niet bereid om haar bedrog langer te accepteren. Hij zou zijn zegje doen, en dan kon ze vertrekken. 
‘De afgelopen jaren dacht ik dat ik alles had wat ik maar wilde,’ begon hij, terwijl ze dichterbij kwam. ‘Ik voelde me heel tevreden tot ik jou ontmoette.’ 
‘Wat bedoel je?’ 
‘Toen ik vanochtend thuiskwam, was ik van plan om je ten huwelijk te vragen.’ 
Hij haalde het blauwe juwelendoosje uit zijn overhemd, maakte het open en liet de ring in zijn hand vallen. Vijf karaat. De juwelier had hem verzekerd dat zijn verloofde hem schitterend zou vinden. Hij wist nu dat hij daarin gelijk had gehad. 
Haar blik ging vol ongeloof van de ring naar zijn ogen. Toen begon ze te blozen, en met onnatuurlijk hoge stem vroeg ze: ‘Heb je die vanochtend gekocht?’ 
‘Ik wist niet zeker of hij zou passen, maar de juwelier zei dat ik hem kon terugbrengen.’ En dat zou hij nu ook gaan doen. Hij sloot zijn vingers om de steen, en schor bracht hij uit: ‘Je hebt geen idee hoe verraden ik me voelde toen ik die e-mail las.’ 
Ze staarde hem aan. ‘Verraden is nogal een zwaar beladen woord.’ 
Hij snauwde bijna: ‘Wat had je dan verwacht als je schrijft dat je gelukkig maar tijdelijk hoeft te werken?’ 
‘Dat schreef ik zo, omdat ik ga studeren.’ 
‘Wat je schreef was dat je grote plannen had, dat je geluk had gehad.’ 
‘Nou en, ik heb toch geluk –’ Ze stopte ineens en knipperde met haar ogen. ‘Wacht eens even. Denk je nou dat ik hier ben… dat ik je bed deel…’ Ze voelde tranen opwellen in haar ogen. ‘Denk je dat ik met je vrij om je geld?’ 
Hij snoof: ‘Ik vrij in ieder geval niet met jou vanwege jouw geld.’ 
Toen hij zag dat ze hem gekwetst en met vochtige ogen aankeek, vloekte hij vanbinnen. Hij haalde diep adem. ‘Het spijt me, dat had ik niet moeten zeggen.’ 
‘Mateo, als jij het nodig vond om dat te zeggen, dan had ik het nodig om dat te horen.’ Ze liep om hem heen en liep de trap op. 
Hij riep haar na. ‘Dus je gaat.’ 
Ze bleef staan op dezelfde plek waar ze een paar dagen geleden nog hadden gevrijd. Haar gezicht was bleek, en haar handen trilden. ‘Zie je me nou echt aan voor een op geld beluste vrouw?’ 
Daar had hij niet op gerekend, op die tranen en verontwaardiging. 
Natuurlijk zou ze het nooit toegeven. ‘Bailey, iets anders kon ik er toch niet uit opmaken?’ 
Ze knikte en keek hem aan alsof ze hem voor de eerste keer zag. ‘Wat ben ik dom geweest.’ 
‘Ik weet hoe dat voelt.’ 
Ze negeerde zijn sarcasme. ‘Wil je wel geloven dat ik dacht dat je overstuur was, omdat je erachter was gekomen dat ik van je ben gaan houden?’ 
Even voelde hij zich verslagen, maar niet voor lang. ‘Hou me alsjeblieft niet langer voor de gek.’ 
‘Vanochtend dacht ik echt dat ik de ware gevonden had, en dat het geluk me eindelijk toelachte. Een intelligente en aantrekkelijke arts met gevoel voor humor die ook nog eens een hart had. Mijn hemel, ik vond dat je veel te goed voor me was.’ Ze liep verder, maar keek nog een keer over haar schouder en zei: ‘Volgens mij is het andersom, en ben ik te goed voor jou.’ 
 



Hoofdstuk 16

 
 
Binnen tien minuten had Bailey gepakt, en was ze uit het huis van Mateo Celeca vertrokken. Gelukkig was hij nergens te bekennen toen ze de deur uit liep. Er was niets wat hij nog kon zeggen, waardoor ze van gedachten zou veranderen. Als ze zijn arrogante gezicht nog een keer had gezien, zou ze hem alleen hebben gezegd hoe teleurgesteld ze in hem was. Dat ze ook in zichzelf teleurgesteld was, omdat ze zo dom was geweest om in hem te geloven, hoefde hij niet te weten. 
Het was inmiddels een week later toen ze het kantoor van Natalie binnen liep, die haar al snel met een brede lach op haar gezicht verwelkomde. 
‘Ik verwachtte je niet.’ 
‘Ik ben net klaar met het schoonmaken van mijn laatste huis voor vandaag. Ik hoop dat ik je niet stoor.’ 
Bailey ging zitten, terwijl Natalie de deur sloot en achter haar bureau ging zitten. 
‘Wat kan ik voor je doen?’ 
‘Kennelijk weet je het nog niet, maar Mateo en ik zijn vorige week uit elkaar gegaan.’ 
‘Nee! Dat kan ik bijna niet geloven. Je zei dat jullie zo’n heerlijke tijd in Frankrijk hadden gehad?’ 
‘Dat klopt ook. Zo heerlijk dat ik verliefd op hem werd.’ 
Natalie knikte begripvol. ‘En heeft hij sinds je vertrek nog geen contact met je opgenomen?’ 
‘Nee, maar dat wil ik ook niet.’ 
‘Hij heeft altijd gezegd dat hij geen vaste relatie wil en nooit wil trouwen.’ Geïrriteerd schoof ze een pen weg. ‘Ik hou van Mateo, maar soms is hij zo koppig.’ 
‘Eerlijk gezegd had hij een ring voor me gekocht. De mooiste ring die ik ooit heb gezien.’ 
Natalie keek haar stomverbaasd aan. ‘Wat? Heb je een huwelijksaanzoek van hem afgewezen?’ 
Bailey vertelde het hele verhaal over de e-mail, hoe Mateo de mail had uitgelegd en dat hij niet bereid was om naar haar verklaring te luisteren. 
‘Het spijt me,’ zei Natalie. ‘Maar volgens mij gebruikt hij die e-mail als excuus.’ 
Bailey keek haar niet-begrijpend aan. 
‘Hij zal echt wel van je houden als hij zo ver is gegaan om een diamant voor je te kopen, maar op het laatste moment werd hij weer nerveus. 
Het lijkt wel alsof hij het verleden niet kan vergeten.’ 
‘Ik weet dat hij het gevoel heeft dat hij door zijn biologische ouders in de steek is gelaten.’ Daarom hield hij ook afstand van Remy. 
‘Er is nog iets,’ gaf Natalie toe. ‘Jaren geleden was Mateo verliefd op een vrouw die alleen maar profiteerde van zijn goede karakter en gulheid. Het was nooit genoeg voor haar, maar toch legden ze het na iedere ruzie weer bij. Met die vrouw is hij er nog op tijd achter gekomen dat ze zo is, maar van Alex weet ik dat Mateo nu bang is dat hij er misschien een keer te laat achter komt. Dat hij met een egoïstische vrouw getrouwd blijkt te zijn, die dan zijn kinderen in de steek laat als er iets met hem zou gebeuren.’ 
Bailey moest even verwerken wat ze hoorde. ‘Hij wilde trouwen met een vrouw die hem gewoon gebruikte…’ 
‘Het was niet zozeer dat ze hem gebruikte, het was eerder dat ze hem al zijn geld aftroggelde.’ 
Verontwaardigd reageerde ze: ‘Ik viel niet op hem om zijn geld, ik –’ 
‘O, lieverd, dat weet ik toch,’ onderbrak Natalie haar. Ze liep om het bureau heen en omhelsde haar. 
Maar Bailey was ontstemd. Natuurlijk begreep ze nu beter waarom hij haar e-mail zo had geïnterpreteerd, maar het bleef niet juist van hem om dan maar meteen een conclusie te trekken zonder haar zelfs maar de kans te geven om het uit te leggen. Ze baalde van het gevoel dat ze niet goed genoeg was, en dat ze zich continu moest bewijzen. 
Natalie ging op de rand van haar bureau zitten. ‘Wil je graag dat Alex eens met hem praat?’ 
Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wilde met je praten over mijn werk. Je bent zo aardig voor me geweest dat ik je op tijd wilde laten weten dat ik me ingeschreven heb voor een studie, en dat ik daarnaast in de kantine van de universiteit ga werken. Als je het niet erg vindt, wil ik tot dan hier blijven werken. Ik heb een kleine huurwoning gevonden, en eerlijk gezegd heb ik het geld hard nodig.’ 
De woning stelde niet veel voor en bestond uit één kamer met een kleine badkamer, maar ze kon zich de huur net veroorloven. Bovendien was hij helemaal van haar. 
‘Natuurlijk kun je hier net zo lang blijven werken als je wilt,’ zei Natalie. ‘En ik vind het leuk dat je gaat studeren, maar ik zou willen dat je Alex met Mateo laat praten.’ 
Bailey ging staan. ‘Dat zou toch niks uitmaken. Hij zou altijd achterdochtig blijven, of ik hem nou wel of niet bedrieg.’ Bovendien had ze het gevoel dat ze haar boosheid en teleurstelling om zijn wantrouwen niet zou kunnen vergeten. ‘Ik hoop voor hem dat hij ooit iemand vindt die hem wel gelukkig kan maken.’ 
Natalie zuchtte. ‘Alex en ik hoopten dat jij dat was.’ 
De twee vrouwen omhelsden elkaar en beloofden contact te houden. 
Bailey stond al bij de deur toen ze zich nog iets herinnerde: ‘Hebben Alex en jij nog een besluit genomen over de vaccinatie van Reece?’ 
‘Volgende week wordt hij gevaccineerd.’ 
Ze glimlachte. ‘Ik weet zeker dat alles goed zal gaan.’ 
Terwijl ze naar de bushalte liep, dacht ze na over wat ze had gehoord. 
Natalie leek ervan overtuigd dat Mateo van haar hield als hij zelfs zo ver was gegaan om een ring voor haar te kopen. Ze had haar niet verteld dat hij nauwelijks had gereageerd toen ze had gezegd dat zij van hém hield. Met wat ze nu wist, begreep ze dat hij waarschijnlijk had gedacht dat ze hem op dat moment alleen maar had willen verleiden met haar woorden. 
Ze kromp ineen en liep sneller door. 
Ze was dan misschien geen maagd meer, maar ze sliep alleen maar met een man als ze een band met hem voelde. Met Emilio was ze nooit zo ver gegaan, maar dat hoefde Mateo niet te weten. Net als Mateo was ook zij teleurgesteld in de liefde, en ze had ook het gevoel dat ze nooit meer iemand zou kunnen vertrouwen. Zeker nu ze wist dat hij geloofde dat ze alleen maar seks met hem had gehad in ruil voor een luxe levensstijl. Voorlopig wilde ze helemaal geen relatie meer. 
Terwijl ze de bushalte naderde, stapte er plotseling een grote, goed geklede man uit het bushokje naar voren. 
Ze huiverde, maar haar afkeer weerhield haar er niet van om zelfverzekerd voor hem te gaan staan. ‘Wat doe jij hier? Hoe wist je dat ik hier was?’ 
‘Sinds de ochtend van onze ruzie heb ik je doen en laten gevolgd,’ zei haar vader. ‘Ik was een week geleden net zover om op de voordeur van Mateo’s huis te kloppen toen je daar naar buiten stormde. Daarna heb ik contact opgenomen met Mateo. Hij legde me uit dat jullie uit elkaar waren en vertelde me waar je werkte. De receptioniste vertelde me dat je schoonmaakster was. Sindsdien wacht ik op het goede moment om met je te praten, en probeer ik de goede woorden te vinden voor wat ik tegen je wil zeggen.’ 
Bailey voelde een brok in haar keel. ‘Nou, dit is je kans.’ 
‘Ik weet niet of ze het je ooit heeft verteld, maar je moeder en ik hebben die armband samen uitgezocht,’ zei Damon Ross met schorre stem. 
Ze wilde niets liever dan haar handen tegen haar oren leggen, maar in plaats daarvan hield ze ze omhoog. ‘Ik wil daar geen ruzie meer over maken.’ 
‘Ik wilde je een gouden broche geven met je naam, maar zoals altijd deden we wat Ann wilde,’ zei hij met een droevige en liefdevolle glimlach. ‘En meestal had ze ook gelijk, maar niet altijd.’ 
Bailey luisterde gespannen. Haar vader was nooit eerder zo openhartig tegen haar geweest. Het leek wel alsof hij eindelijk oprecht wilde dat ze alles begreep. Daarom kon ze het ook niet over haar hart verkrijgen om weg te lopen, maar ze wilde wel dat hij háár ook begreep. ‘Ik weet dat je haar mist, maar ik mis haar ook.’ 
Hij knikte langzaam. ‘Ik had al langer het gevoel dat er iets mis was met haar,’ zei hij toen. ‘We vergeten allemaal wel eens waar we de sleutels hebben neergelegd, en we vergeten allemaal wel eens een afspraak. Maar toen ze niet meer kon bijhouden wanneer ze waar moest zijn… en toen ze vergat om je van school op te halen… Ik zei tegen haar dat ik een afspraak met de dokter gemaakt had. Ja, ze deed altijd haar zin, en daarom hield ik ook zo van haar. Alleen die ene keer had ik gewild dat ze had geluisterd. Ik had er bij haar op aan moeten dringen dat ze naar de dokter ging in plaats van haar op haar woord geloven dat er niets aan de hand was.’ 
‘Geef je jezelf er de schuld van dat ze een beroerte had gekregen?’ 
‘Soms… ja. Haar grootmoeder stierf ook op jonge leeftijd aan een bloedprop in een slagader, net als haar moeder.’ Hij keek in haar ogen en glimlachte. ‘Je lijkt zoveel op haar. Net zo koppig.’ 
‘Gedroeg je je daarom zo afstandelijk?’ 
‘Ik wilde jou niet ook verliezen. Op de dag van de begrafenis van je moeder beloofde ik mezelf dat ik je nooit tegen beter weten in je zin zou geven. Ik wilde je koste wat kost beschermen, en ik nam voor lief dat je daardoor een hekel aan me kreeg.’ 
‘Ik heb nooit een hekel aan je gehad.’ Met gebroken stem ging ze verder: ‘Toen ze doodging, leek het alsof er ook een groot deel van mezelf doodging. Na de begrafenis voelde ik me zo alleen. Ik kreeg de verkeerde vrienden en ging van school, omdat ik het gevoel had dat het toch niemand interesseerde wat ik deed.’ 
Hij sloot zijn ogen en wenste dat hij al die pijn weg kon nemen. ‘Er ging na je vertrek geen dag voorbij dat ik mezelf niet zei dat ik niet zo streng tegen je had moeten zijn. Je werd volwassen en hoorde je eigen fouten te maken.’ 
Ze gaf toe: ‘Nou, die heb ik wel gemaakt.’ 
‘En al die tijd was ik er niet voor je.’ Uit zijn jaszak haalde hij de armband met bedeltjes, en zijn ogen werden vochtig toen hij zei: ‘Deze is van jou.’ Hij pakte haar hand en legde de armband erin. 
Ernaar starend, kwamen herinneringen in haar op aan haar gelukkige kinderjaren met zowel haar moeder als haar vader van wie ze zoveel hield. Haar hart brak. Ze legde haar wang tegen zijn schouder en liet haar tranen de vrije loop, terwijl haar vader haar eindelijk troostend omhelsde. 
 
Mateo sloeg het laatste slokje whisky naar binnen, zette zijn glas op de bar en gebaarde naar de barkeeper. Hij wilde nog iets drinken, een dubbele. 
Naast hem stak Alex een hand op. ‘Voor mij niet meer. Ik heb Nat beloofd dat ik tegen halfzeven thuis zou zijn.’ 
Mateo protesteerde: ‘We zijn pas een halfuur geleden gestopt met golfen.’ 
‘En ik verheug me er nu al op om mijn vrouw te vertellen dat ik je heb verslagen.’ Hij keek schuin naar Mateo. ‘Hoewel daar weinig lol aan is als je er met je gedachten niet bij bent, maar goed, je bent de laatste tijd continu met je gedachten afwezig.’ 
Er waren twee weken verstreken sinds Bailey was vertrokken, en hij gaf toe dat hij zich sindsdien niet goed kon concentreren. Hij gebaarde weer naar de barkeeper. ‘Binnenkort ga ik weer aan het werk.’ 
‘En denk je dat dat zal helpen?’ 
Mateo deed net alsof hij die laatste opmerking niet hoorde. Het werd hoog tijd dat hij weer naar de praktijk ging. Hij werd gek van het rondhangen in dat grote huis. Hij had zelfs overwogen om naar Italië te vliegen om Mama een bezoekje te brengen. Hij wist echter dat als hij Emilio daar tegen het lijf zou lopen de kans groot was dat hij hem meteen een klap zou verkopen. 
‘Waarom kom je vanavond niet bij ons eten?’ vroeg Alex. ‘Natalie zou je graag weer eens zien, en Reece ook. Ik vertelde je al dat hij begin deze week is gevaccineerd.’ 
‘Ja, dat heb je pas een paar keer verteld! Maar ik ben blij dat er geen ernstige bijwerkingen zijn ontstaan.’ 
Alex trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je bent niet de enige die daar blij mee is. En, kom je vanavond?’ 
‘Bedankt, maar ik neem hier wel wat.’ 
Mateo pakte zijn opnieuw gevulde glas terwijl Alex om de rekening vroeg. 
‘Van iemand houden is nooit makkelijk.’ 
‘Ik ben niet in de stemming voor een preek,’ zei Mateo, het ijs in zijn glas ronddraaiend. 
‘En voor wat wijze woorden van een goede vriend?’ 
‘Ze is weg, Alex.’ Hij nam een grote slok, slikte en genoot van de brandende whisky in zijn keel. ‘Het leven is geen sprookje.’ 
Alex zuchtte diep en wachtte tot de barkeeper buiten gehoorafstand was voor hij vroeg: ‘Waarom hou je daar toch zo krampachtig aan vast?’ 
‘Ik weet niet wat je bedoelt.’ 
‘Waarom geef je niet gewoon toe dat je van haar houdt?’ 
‘Weet je, je hebt gelijk.’ Mateo stond op. ‘Tijd om te gaan.’ 
‘Naar dat grote lege huis van je,’ herinnerde Alex hem, en hij liep achter hem de bar uit. 
Bij de uitgang draaide Mateo zich om. ‘Ik heb Bailey ervan beschuldigd dat ze van me heeft geprofiteerd.’ 
Alex haalde zijn schouders op. ‘Je vergiste je.’ 
‘Ja, ik vergiste me.’ 
Hij had zichzelf wijsgemaakt dat hij geen keus had gehad. Hij had zichzelf in bescherming moeten nemen. Toch las hij in de uren en dagen na haar vertrek telkens weer dezelfde e-mail. Bailey had volgehouden dat ze haar vriendin alleen maar had geschreven dat ze zo verliefd was. Verliefd op hem. Hij had niet willen luisteren, want hij wilde het risico niet nemen. Als je eenmaal getrouwd was, was het te laat, en met kinderen… Het was maar goed dat het zo was gelopen. Hij liep naar de taxistandplaats. 
Alex volgde hem op de voet. De zon was bijna onder, en het was drukkend en zwoel weer. 
Mateo stond op het punt om zijn overhemd verder open te maken voor wat verkoeling. 
‘Dus je geeft het toe?’ 
Hij keek naar Alex die langs hem liep. ‘Geef wat toe?’ 
‘Dat je je hebt vergist.’ 
‘Ja, dat zeg ik net.’ 
‘Zeg dat dan ook tegen haar.’ 
‘Hè ja, ik zou haar kunnen vragen of ze de grootste idioot op deze aardbol zou willen vergeven.’ 
Alex trok aan zijn oor. ‘Ja, dat zou mooi zijn.’ 
‘Toen ik die e-mail las…’ Hij kreunde en ging verder: ‘Ach, vergeet het maar.’ 
Maar Alex liet hem er niet zo makkelijk vanaf komen. ‘Wat wilde je zeggen?’ 
Mateo bleef staan en zei peinzend: ‘Plotseling had ik het gevoel alsof ik alles wat ik had er niet meer toe deed, en dat is vreemd voor iemand die zoveel heeft. Alleen de belangrijke dingen in het leven…’ Hij sloot zijn ogen. ‘Soms voel ik me zo alleen.’ 
‘Dat hoef je niet te zijn.’ 
‘Ik heb mijn echte ouders zelfs nooit gekend.’ 
Alex legde zijn hand op de schouder van zijn beste vriend. ‘Je zou een fantastische vader zijn.’ 
‘Bailey heeft dat ook een keer gezegd.’ 
‘Ze is een wijze vrouw.’ 
‘En ik ben een idioot.’ 
‘Meestal niet, maar in dit geval…’ Hij grinnikte. 
Mateo kon slechts zijn schouders ophalen. ‘Hoe kan ik het ooit nog goedmaken met haar? Wat moet ik in hemelsnaam tegen haar zeggen?’ 
Alex hield een taxi aan. ‘De waarheid lijkt me.’ 
 



Hoofdstuk 17

 
 
‘Zeg het maar als het nu niet uitkomt.’ 
Bailey herkende de stem meteen, en haar hart begon sneller te kloppen. 
Ze draaide zich om en keek naar haar aantrekkelijke onverwachte gast. 
‘Goed dan,’ zei ze, emotieloos. ‘Het komt nu niet uit.’ 
Mateo ging naast haar staan en stak zijn armen uit om haar te helpen met haar boodschappentassen. ‘Ik help je wel even,’ zei hij. 
Ze negeerde hem en liep de trap op. 
‘Leuk gebouw,’ zei hij, toen ze op de eerste verdieping aankwamen. 
Ze schonk hem een vernietigende blik. 
‘Nat vertelde me dat je ontslag hebt genomen.’ 
Ze kreunde en bleef doorlopen. ‘Zeg alsjeblieft wat je kwijt wilt, dan kun je meteen weer vertrekken.’ 
‘Ik vroeg me af of we ergens een kopje koffie konden gaan drinken.’ 
‘Nee, dank je.’ Ze liep de laatste treden op naar de voordeur van haar appartement. 
‘Bailey, ik kom je mijn excuses aanbieden.’ 
Haar adem stokte, maar zijn verontschuldigingen veranderden niets aan haar gevoelens. Vastbesloten zei ze: ‘Super.’ Ze zette haar tassen op de grond, pakte haar sleutel en maakte de deur open. ‘Vaarwel.’ 
‘Ik wil ook graag zeggen dat ik een idioot was. Mijn achterdocht was nergens op gebaseerd.’ Voordat ze haar tassen kon optillen, had hij ze al gepakt en was ermee naar binnen gelopen. 
Ze had hem het liefst toegeschreeuwd dat hij moest gaan voordat ze de beveiliging erbij riep, maar waarom zou ze hem niet even laten zien hoe ze nu woonde? Hij mocht dan al die luxe spullen om zich heen nodig hebben, maar zij niet. Als het maar gezellig was. 
‘Het ziet er hier wat anders uit dan wat je gewend bent,’ zei ze, terwijl hij de tassen in haar bescheiden keuken op de aanrecht zette. 
Hij fronste zijn wenkbrauwen en wierp een blik om zich heen. ‘Het is… erg gezellig,’ zei hij, en hij ging zitten. 
Ze was er de afgelopen week aardig op vooruitgegaan in haar leven. Ze had het goedgemaakt met haar vader, ze had een nieuwe woning en een nieuwe baan. Kortom, ze had een nieuw leven voor zich en was niet bereid om nu een stap achteruit te doen. Wat er tussen Mateo en haar was geweest, was voorbij. 
‘Nou, ik heb je excuses geaccepteerd. Een fijn leven verder.’ Ze trok de deur open. 
‘Dat meen je niet.’ 
‘Nee, dat klopt, maar als ik je alle geluk van de wereld toewens, geloof je me al helemaal niet.’ 
Hij stond op, sloot de deur en maakte een gebaar dat ze moest gaan zitten. 
Koppig bleef ze staan. ‘Het is voorbij, Mateo. Dus als je het niet erg vindt, ik heb het druk.’ Ze wilde de klink vastpakken, maar binnen een paar seconden lag zijn warme hand over die van haar. 
Hij keek haar met vurige ogen aan. 
Mijn hemel, hij had er nog nooit zo aantrekkelijk uitgezien. 
‘Bailey, wat wij hebben gedeeld, is nog lang niet voorbij.’ 
Ze rukte zich los. ‘Heb je echt zo’n lage dunk van me? Denk je nou heus dat ik zomaar kan vergeten dat je dacht dat ik te koop was? Dokter Celeca, al was je de rijkste, machtigste, knapste en charmantste man ter wereld, dan nog zou het geen greintje verschil maken voor wat ik op dit moment voor je voel.’ 
‘Ik begrijp het.’ 
Ze knipperde met haar ogen. ‘Mooi zo.’ 
‘Ik geef toe dat ik vanaf het begin wantrouwend ben geweest. Niet vanwege Mama en Emilio, wat hen betreft geloofde ik je eigenlijk vrijwel meteen.’ 
‘Waarom dan?’ 
‘Je zorgde ervoor dat ik over mijn eigen leven na begon te denken, en van wat ik zag, werd ik niet vrolijk.’ 
Ze schuifelde wat onrustig heen en weer, wilde dit niet horen. Het zou toch geen verschil meer maken. 
‘Voordat ik jou ontmoette, wist ik precies wat ik wilde. Succes, zekerheid, een huis om naar terug te gaan. Door jou kwam ik erachter dat wat ik echt nodig had niet te koop was.’ 
Ze haalde haar schouders op. ‘Dat geldt voor iedereen.’ 
Hij sloeg een arm om haar middel maar niet stevig genoeg. 
Ze maakte zich los en stak haar handen op. ‘Nu is het genoeg. Ik zou graag willen zeggen dat we vrienden kunnen blijven, maar –’ 
‘Verdorie, Bailey, ik wil meer dan jouw vriendschap.’ 
De toon in zijn stem deed haar bloed koken. ‘Ik weet wat jij wilt,’ zei ze. ‘Maar ik voel me prima zo. Ik wil wat maken van mijn leven, maar wel op mijn manier.’ 
‘Kan dat niet op ónze manier?’ vroeg hij. 
Ze dacht aan wat haar vader had verteld – dat haar moeder zijn hulp niet had willen aannemen op het moment dat ze hem eigenlijk het hardste nodig had – en ze huiverde. 
‘Ik heb lang over ons nagedacht,’ zei hij, en hij ging dichter bij haar staan. ‘Volgens mij gaat het hier om vertrouwen. Ik vertrouw jou, maar nu moet jij mij ook vertrouwen.’ 
Ze snoof en zette een stap naar achteren. ‘Sorry, maar dat heb ik geprobeerd.’ 
‘En ik heb je teleurgesteld.’ 
‘Dat kun je wel zeggen, ja!’ 
‘Maar in de liefde draait het om vergeving.’ 
‘Niemand heeft het over liefde gehad.’ Hij althans niet. 
‘Ik heb iets voor je.’ 
Ze had wel zo’n vermoeden wat dat kon zijn. ‘Ik heb geen interesse in die grote diamanten ring van je, Mateo.’ 
‘Het is geen ring. Ik hoop dat je het mooi zult vinden.’ Uit zijn broekzak haalde hij iets kleins. 
Haar hart sloeg over bij het zien van het kleine gouden kleinood in de vorm van een Eiffeltoren. Ze kon het niet helpen. Haar ogen werden wazig, en plotseling voelde ze zich zo zwak worden… zo kwetsbaar. 
‘Frankrijk duurde maar een week.’ 
‘Het was wel de belangrijkste week in ons leven,’ zei hij. ‘De week waarin we verliefd op elkaar werden. Ik hou van je, Bailey. Hou jij nog steeds van mij?’ 
Onderzoekend keek ze naar zijn ogen. Was het maar zo eenvoudig. 
‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze. 
‘Ik weet dat ik een fout heb gemaakt.’ Voor ze kon antwoorden, ging hij verder. ‘Een ongelofelijk grote fout, en je vader heeft fouten gemaakt, maar zelf heb je ook fouten gemaakt.’ 
‘Ik weet niet of ik je die ene fout kan vergeven.’ 
‘Ik begrijp het.’ Hij zette een stap dichterbij. ‘Echt waar.’ Met zijn hand streelde hij haar wang, haar kin. ‘Ik zou er alles voor overhebben als ik wist hoe ik het goed kon maken.’ 
Ze sloot haar ogen. ‘Ik ben nooit op je geld uit geweest.’ 
Hij legde een vluchtige kus op haar mond. ‘Trouw met me, Bailey. 
Word mijn vrouw. Ik heb je nodig in mijn leven, en jij hebt mij nodig. 
Iedere dag en iedere nacht.’ 
‘Omdat je van me houdt.’ 
Hij kreunde. ‘Zo ontzettend veel.’ 
‘En omdat…’ 
Hij legde zijn hand op die van haar. ‘Omdat?’ 
Ze staarde in zijn ogen en opgelucht gaf ze zich over. ‘En omdat ik van jou hou.’ 
Hij drukte zijn lippen op haar mond. 
Hulpeloos liet ze hem begaan, en ze drukte zich al snel tegen hem aan. 
Met zijn harde lichaam tegen dat van haar kon ze niet anders dan zich aan hem vastklampen terwijl er tranen van dankbaarheid over haar wangen biggelden. 
Met tegenzin liet hij haar ten slotte los om te fluisteren: ‘Trouw met me.’ 
Ze haalde diep adem terwijl er een traan over haar wang rolde. ‘Ja, Mateo,’ mompelde ze. ‘Ik wil graag met je trouwen. Ik wil niets liever dan je vrouw worden.’ 
Een golf van begeerte en tevredenheid ging door haar heen terwijl de man van wie ze zoveel hield haar nogmaals kuste. 
De hele wereld lag voor haar open. 
 



Epiloog

 
 
Bailey had hun bezoek willen aankondigen, maar Mateo vond dat het een verrassing moest zijn. Toen ze voor het weeshuis stopten en Madame Garnier blij verrast naar buiten kwam, gevolgd door een groepje enthousiaste kinderen, lachte hij dan ook triomfantelijk terwijl hij een vluchtige kus op de wang van zijn kersverse echtgenote legde. 
‘Zie je nou wel,’ zei hij. ‘Soms vinden mensen het leuk als je ze een beetje verrast.’ 
‘Ik ken iemand die meer dan een beetje verrast zal zijn.’ 
Ze hadden van tevoren afgesproken dat Mateo onder vier ogen met Remy zou praten. Eerst wilden ze hun andere nieuwtje vertellen. 
Nichole Garnier was de eerste om hen te begroeten. Ze hield haar handen tegen haar gezicht en leek sprakeloos te zijn. 
Mateo zoende haar op beide wangen. 
‘Ik begrijp het niet,’ begon Nichole. ‘Het is nog niet zo lang geleden dat we afscheid hebben genomen. Hoelang blijven jullie?’ 
‘Een tijdje,’ zei Mateo, naar Bailey knipogend. Een heel lange tijd! Hij wilde er net verder op ingaan toen hij Remy in het oog kreeg die wat afzijdig stond. 
‘Remy!’ riep Mateo. ‘Kom eens hier!’ 
Inmiddels maakten de kinderen vreugdedansjes om hen heen met hetzelfde enthousiasme als aan het begin van een schoolvakantie. 
Een lachende madame vroeg: ‘Vertel eens, hoe komt het dat jullie hier al weer zo snel zijn?’ 
‘Bailey en ik hebben besloten om voorgoed naar Frankrijk te verhuizen. We moeten nog een eindeloze stapel formulieren invullen en zo, maar –’ 
‘Mijn hemel,’ onderbrak madame hem. ‘Komen jullie hier wonen?’ 
‘Nou eigenlijk, daar,’ en hij wees naar het huisje. 
Nichole uitte spontaan een gilletje van blijdschap. 
Daarop begon Clairdy rond te dansen, eerst als een balletdanseres en wat later als een breakdanser. 
Lachend ging Bailey op haar hurken zitten. ‘Begrijp je wel waar het over gaat, Clairdy?’ 
Nichole streelde met haar hand over het hoofdje van Clairdy en begon in het Frans tegen haar te praten. 
Toen het tot het tot het meisje was doorgedrongen, schoot ze als een speer naar de andere kinderen om hun het grote nieuws te vertellen dat monsieur en mademoiselle waren getrouwd en nu hier kwamen wonen. 
Remy moest haar hebben gehoord, want hij kwam plots op hen toe gerend. 
Mateo tilde hem op en draaide hem in de rondte. Toen de rust om hen heen was weergekeerd, trok hij Remy mee totdat ze buiten gehoorafstand van de anderen waren. 
‘Ik heb nog een verrassing, Remy.’ Hij pakte de hand van de jongen en ging in het Frans verder. ‘Bailey en ik zouden het fijn vinden als je bij ons kwam wonen.’ 
Helaas reageerde Remy niet zoals hij had gehoopt. Onzeker en met heen en weer schietende ogen keek de kleine jongen hem aan. 
Kennelijk had hij het niet goed uitgelegd. 
‘Remy, ik zou graag je vader willen zijn…’ Hij haalde diep adem en zei de woorden die hij al zo lang wilde zeggen. ‘Ik zou graag willen dat je mijn zoon werd.’ 
De jongen fronste zijn voorhoofd echter nog meer. Hij zag eruit alsof hij zojuist een fantastisch cadeau had gekregen, maar dat het hem niet lukte om het open te maken. 
Met zijn vinger tilde Mateo de kin van Remy omhoog. ‘Wat is er?’ 
‘ Monsieur, ik kan hier niet weg.’ Hij wees naar Clairdy die nog steeds met de andere kinderen rondsprong. ‘Ik kan Clairdy niet hier achterlaten.’ 
‘Wil je dat Clairdy ook bij ons komt wonen?’ vroeg Mateo met een glimlach. ‘Dat ze je zusje wordt?’ 
‘Ze zal braaf zijn,’ beloofde Remy. ‘Ik zal haar zeggen dat ze niet meer zoveel moet praten.’ 
Hij grinnikte. ‘We hadden het er al over gehad, hoor, en als Clairdy ook bij ons gezinnetje wil horen, dan is ze van harte welkom.’ 
Remy gilde van vreugde en rende naar Clairdy om haar het goede nieuws te vertellen. 
Mateo merkte op tegen Bailey: ‘Misschien moeten we ook nog een hond nemen, een labrador. Wat vind je daarvan?’ 
‘Dat lijkt me fantastisch.’ 
‘Waarom noemen we hem niet naar je vader?’ 
‘Damon de labrador?’ Ze knikte. ‘Ja, die kan Remy en jou dan mooi gezelschap houden terwijl jullie het huis verbouwen.’ 
‘Ja, er zullen nog wat kamers bij moeten komen.’ 
‘En een hondenhok aan de achterkant.’ 
Hij blies zijn adem uit en nam de omgeving in zich op. ‘Vreemd dat ik hier nou weer terecht ben gekomen.’ 
‘Het is volmaakt, nou ja, bijna volmaakt.’ Ze streelde hem over zijn wang en zei ernstig: ‘Mateo, nu is het hoog tijd voor mijn verrassing voor jou.’ 
Ze zwaaide naar iemand achter hem. 
Mateo draaide zich om en zag een man aan komen lopen. Een schok van herkenning ging door hem heen… de haviksneus, die vriendelijke lichtgrijze ogen, die manier van lopen. Langzaam schudde hij zijn hoofd. 
Het kon niet waar zijn. 
Met schorre stem vroeg hij: ‘Henri?’ 
Toen de man hem stevig omhelsde, wist Mateo het zeker. Hij had nooit gedacht dat hij zijn oude vriendje uit het weeshuis ooit weer zou zien. 
‘Je ziet er nog precies hetzelfde uit,’ zei Henri met een lach, en hij sloeg hem op de schouder. 
Stralend ging Mateo met zijn hand over Henri’s hoofd: ‘Je bent gegroeid!’ 
Henri keek naar Bailey die rustig stond toe te kijken en zei vrolijk: ‘En aan deze dame hebben we het te danken dat we elkaar weer terugzien.’ 
Mateo keek haar nieuwsgierig aan en wist niets uit te brengen. 
‘Ik hoor dat je bent getrouwd, Mateo,’ ging Henri verder. ‘En dit is mijn vrouw Talli, en deze drie rakkers horen ook bij ons.’ 
De rakkers, met de namen Mimi, Luc en Andre, renden daarop meteen weg om met de andere kinderen te spelen. 
Henri bleek inmiddels een heel eind van Chapelle vandaan te wonen. 
Zijn pleegmoeder was hertrouwd nadat zijn pleegvader was gestorven. 
Het was dus logisch dat hij moeilijk op te sporen was geweest, omdat hij niet alleen een paar keer was verhuisd, maar ook nog eens een andere achternaam had gekregen. 
‘Totdat Nichole en die mooie vrouw van je hun handen ineensloegen. 
Ze hebben iedere steen omgedraaid.’ 
Mateo vertelde hem over Ernesto, zijn verhuizing naar Australië en over zijn besluit om zijn praktijk daar op te geven en hier te komen wonen. 
Nadat Nichole iedereen naar binnen had geroepen voor de lunch, legde Mateo vlug zijn hand op Baileys arm. 
‘Ik heb nog nooit zo’n mooie verrassing gehad,’ zei hij, terwijl hij haar naar zich toe trok. ‘Dank je wel daarvoor.’ Hij kuste haar hartstochtelijk, en hield haar nog even teder tegen zich aan. Hoe moest hij onder woorden brengen hoeveel ze voor hem betekende, en dat ze hem met haar liefde had behoed voor een eenzaam leven? 
Liefdevol zei hij alleen maar: ‘Je hebt me alles gegeven wat ik nodig heb.’ 
Ze antwoordde stralend in het Frans: ‘Wel, mon amour, dan staan we quitte.’ 
 



Ook verkrijgbaar in Intiem

 
 
1969 Verboden voor liefde van Jules Bennett 
Tamera Stevens vindt het geen punt om voor een nieuwe opdracht samen te werken met haar ex, Cole Marcum. Immers, ze is er allang overheen dat hij destijds haar hart heeft gebroken. Nee, deze relatie blijft puur zakelijk. Maar of hij daar ook zo over denkt… 
 
1970 De prins te rijk van Patricia Kay (Er was eens…) 
Haar moeder kan haar koppelpogingen gerust staken, want de ambitieuze Georgie Fairchild hoeft nog niet zo nodig haar droomprins te vinden. Totdat ze oog in oog komt te staan met haar onweerstaanbare nieuwe baas… 
 
1971 Zomaar gelukkig van Chrystine Butler (Welcome to Destiny) 
Als Justin Dillon zomaar ineens vader blijkt te zijn, staat zijn leven op zijn kop. Net nu hij weer een beetje op de goede weg is! Gelukkig kan hij rekenen op de hulp van de mooie Gina Steele. Al snel weet hij niet meer of hij nog zonder haar kan… 
 
1972 De mooiste man ooit van Kimberly Lang 
Lily Black zit er niet op te wachten dat haar scandaleuze verleden wordt opgerakeld. Toch lijken haar geheimen een voor een uit te komen sinds ze een affaire heeft met Ethan Marshall, telg uit een beroemde familie. Ten einde raad besluit ze uit zijn leven te verdwijnen – maar of híj dat ook wil? 
 
1973 Avontuurtje voor altijd van Natalie Anderson 
Na een tragische liefdesgeschiedenis is Penny Fairburn niet van plan haar hart ooit nog open te stellen. Na een avontuurtje met de knappe Carter Dodds is ze dan ook vastbesloten snel weer uit zijn leven te verdwijnen. Werkte hij alleen maar een beetje mee… 
 
1974 Bedreigde liefde van Maureen Child (Eastwick Country Club) 
Abby heeft genoeg van de leugens en het geheimzinnige gedrag van haar man, Luke. Hij heeft een affaire, het kan niet anders! Of draagt hij een heel ander geheim met zich mee – iets wat ze nooit had kunnen vermoeden? 
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